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Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
НУСПРОИЗВОДИ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за нуспроизводи од животинско по-
текло, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3604/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА НУСПРОИЗВОДИ ОД 

ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО 

 

Член 1 

Во Законот за нуспроизводи од животинско потек-

ло („Службен весник на Република Македонија“ брoj 

113/2007) членот 1 се менува и гласи: 

„(1) Со овој закон се уредуваат категоризацијата, 

собирањето, идентификација, транспортот, отстранува-

њето, преработката, употребата и складирањето на нус-

производи од животинско потекло и нивните деривати 

од аспект на здравствената заштита на животните, без-

бедност на храната и безбедност на храната за жи-

вотни. 

(2) Одредбите на овој закон се применуваат од по-

четната точка на нуспроизводите и нивните деривати 

односно веднаш штом нуспроизводите и нивните дери-

вати бидат генерирани од страна на операторот. 
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(3) На нуспроизводите од животинско потекло и 

нивните деривати, покрај одредбите од овој закон се 

применуваат и одредбите од другите закони од областа 

на ветеринарното здравство, безбедност на храната, 

храната за животни и заштитата на животната средина, 

доколку со овој закон поинаку не е уредено. “. 

 

Член 2 

Членот 3 се менува и гласи: 

„Примена 

(1) Одредбите од овој закон се применуваат на: 

а) нуспроизводи од животинско потекло и нивните 

деривати; 

б) производи кои со одлука на операторот се исклу-

чуваат од исхраната на луѓето и се користат за друга 

намена, и тоа:  

- производи од животинско потекло кои можат да 

бидат наменети за исхрана на луѓето и  

- сировини за производство на производи од живо-

тинско потекло.  

(2) Одредбите од овој закон не се применуваат на 

одредени нуспроизводи од животинско потекло и нив-

ни деривати кои поради своите особини и ризикот по 

здравјето на животните, јавното здравје и заштитата на 

животната средина не претставуваат ризик и се надвор 

од целта на уредување на овој закон.”. 

 

Член 3 

Во членот 4 став (2) по точката 74 се додаваат три  

нови точки 75, 76 и 77, кои гласат: 

„75. “Надлежен орган на трета земја“ е орган на 

трета земја кој е надлежен за спроведување на усогла-

сеност со барањата од законодавството за нуспроизво-

ди од животинско потекло и нивни деривати или тело 

на кое тие надлежности се доделени; 

76. “Корисник на нуспроизводи од животинско по-

текло и нивните деривати“ е физичко или правно лице 

кое користи нуспроизводи од животинско потекло или 

нивни деривати за посебна исхрана на животни, за ис-

тражување или други посебни намени; 

77. “Дериват“ е производ добиен со еден или пове-

ќе третмани, трансформации или чекори од обработка 

на нуспроизводите од животинско потекло. “ 

Точките 75 и 76 стануваат точки 78 и 79. 

 

Член 4 

Во членот 5 зборовите: „Управата  за ветеринарство  

во  состав  на  Министерството  за  земјоделство,  шу-

марство  и водостопанство“ се заменуваат со зборовите 

„Агенција за храна и ветеринарство“. 

Член 5 

По членот 5 се додаваат два нови члена 5-а и 5-б, 

кои гласат: 

 

„ Член 5-а 

Супсидијарна примена на законот 

(1) Во постапката за издавање на решенија ќе се 

применува Законот за општа управна постапка доколку 

со овој закон поинаку не е уредено. 

(2) Во постапката за вршење на инспекциски надзор 

ќе се применува Законот за инспекциски надзор, Зако-

нот за безбедност на храната и Законот за ветеринарно 

здравство доколку со овој закон поинаку не е уредено.  

(3) Во постапките во врска со одобрување на објек-

тите и/или активностите, едукација и работата на прек-

ршочна комисија се применуваат одредбите од Законот 

за безбедност на храната. 

 

Член 5-б 

Заради одржување или унапредување на нивото 

на заштита на здравјето на луѓето и животните во 

Република Македонија, директорот на Агенцијата 

може да донесе мерки за здравствена заштита на лу-

ѓето и животните, да пропише дополнителни услови, 

да објави листи или да даде одобрение врз основа на 

критериумите и стандардите кои се применуваат во 

Европската унија, а кои се донесени врз основа на 

процена на можните ризици по здравјето на луѓето и 

животните и согласно со научни докази, по спрове-

дената постапка од страна на Европската комисија 

со која Комисијата е овластена да постапува за рабо-

ти кои се однесуваат на безбедност на храната и ве-

теринарната политика.“. 

 

Член 6 

По членот 6 се додава нов член 6-а, кој гласи: 

 

„Член 6-а 

(1) Дериватите на нуспроизводи од животинско по-

текло кои согласно законодавство од одредена област 

се преработени како козметички производи, активни 

медицински инпланти, медицински помагала, ме-

дицински помагала за инвитро дијагностика, ветери-

нарно медицински препарати и медицински производи, 

се сметаат дека ја достигнале крајната точка во произ-

водниот процес и за нив не се применуваат одредбите 

од овој закон. Овие производи понатаму може да се 

ставаат во промет без ограничувања утврдени во овој 

закон и не се предмет на официјални контроли во сог-

ласност со овој закон. 
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(2) Крајната точка во производствениот процес на 

дериватите на нуспроизводи од животинско потекло по 

која тие нема да бидат предмет на овој закон може да 

се измени за: 

1) производи, како што се козметички производи, 

активни медицински инпланти, медицински помагала и 

медицински помагала за инвитро дијагностика, докол-

ку претставуваат ризик за здравјето на животните и 

2) производи, како што се ветеринарно медицински 

препарати и медицински производи, доколку претста-

вуваат ризик за здравјето на луѓето или за здравјето на 

животните. 

(3) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринар-

ство ја објавува Листата на деривати на нуспроизводи 

од животинско потекло од ставовите (1) и (2) на овој 

член. 

(4) Во случај кога нуспроизводите од животинско 

потекло и други деривати на нуспроизводи од живо-

тинско потекло претставуваат ризик по здравјето на 

луѓето и животните, Агенцијата за храна и ветеринар-

ство презема мерки согласно членот 38 од Законот за 

безбедност на храната. 

(5) Нештетното отстранување на нуспроизводите од 

животинско потекло се врши со горење, согорување и 

преработка во преработувачки објекти со соодветни 

методи за преработка. 

(6) По исклучок од ставот (5) на овој член до вос-

поставување на функционален систем за нештетно от-

странување на нуспроизводи од животинско потекло, 

отстранувањето на нуспроизводите од животинско по-

текло може да се врши на начин кој не влијае негатив-

но врз животната средина и здравјето на луѓето со за-

копување во депонии кои се управувани од страна на 

јавни комунални претпријатија или од правни лица кои 

имаат овластување за вршење на дејност депонирање 

на отпад.“. 

 

Член 7 

Членот 7 се менува и гласи: 

„Стратегија за управување со нуспроизводи 

од животинско потекло 

 

(1) Владата на Република Македонија донесува 

Стратегија за интегриран систем на управување со нус-

производи и дериватите на нуспроизводи од животин-

ско потекло за период од пет години.  

(2) Стратегијата за интегриран систем на управува-

ње со нуспроизводи и дериватите на нуспроизводи од 

животинско потекло содржи определби во однос на: 

а) вид, количество и потекло на нуспроизводите од 

животинско потекло кои треба да се преработат или от-

странат; 

б) општи технички услови и посебни услови за од-

делни нуспроизводи и дериватите на нуспроизводи од 

животинско потекло; 

в) поволни места за депонии и инсталации за сого-

рување; 

г) развивање на технологии кои ќе ја намалат пот-

рошувачката на природните ресурси и технички развој 

на производи дизајнирани со цел да не придонесуваат 

или придонесуваат во многу мала мера во зголемува-

њето на степенот на штетност и ризикот од загадување 

преку начинот на кој се произведени, употребени или 

отстранети; 

д) развој на најподобни техники за финално отстра-

нување на опасни материјали содржани во нуспроизво-

ди и дериватите на нуспроизводи од животинско по-

текло кои се наменети за повторно оспособување; 

ѓ) оспособување на нуспроизводи и дериватите на 

нуспроизводи од животинско потекло преку рецикли-

рање, повторна употреба или нивна употреба преку 

друг процес со кој се добива секундарен суров матери-

јал;   

е) употреба на нуспроизводи и дериватите на нус-

производи од животинско потекло како извор на енер-

гија и  

ж) мерки со кои се обезбедува нуспроизводите и де-

риватите на нуспроизводи од животинско потекло да 

не: 

- претставуваат ризик за водата, воздухот, почвата, 

растенијата и животните, 

- предизвикаaт непријатности преку бучава или 

смрдеа и 

- предизвикуваат несакани дејствија кон околината 

и местата од посебен интерес. 

(3) За спроведување на мерките од ставот (2) точки 

г), д), ѓ) и е) на овој член, средства се обезбедуваат од 

Програмата за ветеринарно јавно здравство согласно со 

Законот за ветеринарно здравство. 

(4) За спроведување на мерките од ставот (2) точка 

ж) на овој член средствата се на товар на операторот.“. 

 

Член 8 

(1) Во членот 9 по ставот (1) се додава нов став (2), 

кој гласи: 

„(2) Дериватите на нуспроизводи од животинско 

потекло се категоризираат согласно категоријата на 

нуспроизводи од животинско потекло од која потекну-

ваат.“. 

(2) По ставот (2) кој станува став (3) се додава нов 

став (4), кој гласи: 
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„(4) Директорот на Агенцијата објавува листата на 

нуспроизводи од животинско потекло и нивни дерива-

ти од ставот (2) на овој член.“. 

 
Член 9 

Членот 14 се менува и гласи: 

„(1) Нуспроизводите од животинско потекло и нив-

ните деривати можат да се собираат, складираат, пре-

работуваат и нештетно отстрануваат од правни лица 

кои имаат одобрение или регистрација за соодветната 

активност издадени од Агенцијата.  

(2) Операторите со нуспроизводи од животинско 

потекло и нивните деривати мора да исполнуваат ми-

нимални услови во поглед на објектот, инфраструкту-

рата, опремата, начинот на работа и внатрешните сис-

теми на контрола за соодветна активност согласно овој 

закон и прописите донесени врз овој закон. 

(3) Агенцијата води регистар на објектите и/или ак-

тивностите, со исклучок на генераторите на нуспроиз-

води од животинско потекло во примарното производ-

ство на храна и кај операторите со храна кои се регис-

трирани и/или одобрени во согласност со Законот за 

безбедност на храната, за: 

1) преработка на нуспроизводи од животинско по-

текло кои не ја достигнале крајната точка во производ-

ниот процес; 

2) превоз; 

3) специфични корисници и 

4) оператори со храна кои се регистрирани и/или 

одобрени во согласност со Законот за безбедност на 

храната и ставаат во промет деривати на нуспроизводи 

кои не се наменети за исхрана на луѓето. 

(4) Агенцијата издава одобрение за операторите и 

објектите за нуспроизводи од животинско потекло, за: 

1) преработка на нуспроизводи од животинско по-

текло со стандардните методи на обработка или со ал-

тернативни методи на обработка; 

2) инсталации за горење или согорување со исклу-

чок на инсталациите кои се одобрени во согласност со 

законодавството од областа на заштита на животната 

средина; 

3) согорување на деривати на нуспроизводи од жи-

вотинско потекло како гориво; 

4) производство на храна за домашни миленици; 

5) производство на органско ѓубриво и подобрува-

чи на почвата; 

6) трансформација на нуспроизводи во биогас и 

компост; 

7) ракување и складирање на нуспроизводи од жи-

вотинско потекло по нивното собирање и 

8) складирање на деривати од нуспроизводи од жи-

вотинско потекло кои се наменети за нештетно отстра-

нување, гориво во процесот на согорување, храна за 

животни, органски ѓубрива и подобрувачи на почвата. 

(5) Операторите со нуспроизводи од животинско 

потекло од ставот (3) на овој член треба да поднесат 

барање за одобрување или регистрација до Агенцијата. 

(6) Операторите треба да обезбедат дека објектите 

и/или активностите под нивна контрола се одобрени 

или регистрирани од страна на Агенцијата во случај 

кога тие активности се уредени со овој закон.  

(7) Директорот на Агенцијата ја пропишува листата 
на објекти и/или активности кои треба да бидат одоб-
рени односно регистрирани согласно ставот (3) на овој 
член.   

(8) Трошоците на постапката во врска со одобрува-
њето и регистрацијата на објектите и/или активностите 
се на товар на операторот со нуспроизводи од живо-
тинско потекло и нивните деривати. 

(9) Висината на трошоците за постапката на одоб-
рување и регистрација од ставот (7) на овој член ги 
пропишува Владата на Република Македонија, врз ос-
нов на реалните трошоци потребни за нивно одобрува-
ње односно регистрација. 

(10) Доколку се утврдат сериозни недостатоци, 
Агенцијата донесува решение за  започнување поста-
пка за бришење на регистрацијата или повлекување на 
одобренијата за работа на објектите или погоните.  

(11) Агенцијата води Регистер на издадени одобре-
нија и Регистар на оператори со нуспроизводи од жи-
вотинско потекло и нивните деривати. 

(12) Директорот на Агенцијата ги пропишува по-
себните услови во однос на објектите, техничката оп-
ременост, начинот и условите за вршење на соодветна 
дејност кои треба да ги исполнуваат операторите и об-
јектите со нуспроизводи од животинско потекло и нив-
ните деривати како и начинот на вршење на официјал-
ните контроли на нуспроизводите од животинско по-
текло и нивните деривати, формата и содржината и на-
чинот на водење на регистарот; формата, содржината и 
начинот на поднесување на барањето од ставот (2) на 
овој член; начинот на регистрација и одобрување на 
оператори, објекти и погони за нуспроизводи од живо-
тинско потекло; формата и содржината на одобрени-
ето; и условите за започнување на постапка за брише-
ње на регистрацијата и повлекување на одобренијата за 
работа на операторите и објектите.  

(13) Директорот на Агенцијата ги пропишува по-
себните услови кои треба да ги исполнуваат преработе-
ните животински протеини и други преработени произ-
води кои може да се користат како материјал за исхра-
на на животните во однос на стандардите за прера-
ботка, суровините, складирањето, увозот и хигиенски-
те услови, како и условите кои треба да ги исполнуваат 
објектите за производство на храна за домашни миле-
ници и технички објекти и посебните технички услови 
за храната за домашни миленици и кучешки грицкали-
ци во однос на суровините, стандардите за преработка 
и увозот. 

(14) Агенцијата води и редовно ажурира Листа на 
регистрирани и одобрени објекти во согласност со овој 
закон која ја објавува на својата веб страна.“. 

 
Член 10 

Членот 21 се менува и гласи: 
„Внатрешни контроли во објектите 
(1) Операторите се должни да воведат, применуваат 

и одржуваат системи на сопствени внатрешни контро-
ли заради обезбедување и потврдување на исполнува-
њето и спроведувањето на одредбите на овој закон.  

(2) Операторите кои вршат активности на преработ-
ка на нуспроизводи од животинско потекло; трансфор-
мација на нуспроизводите во биогас и компост; ракува-
ње и складирање на повеќе од една категорија на нус-
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производи или нивните деривати во ист објект или по-
гон и  производство на храна за домашни миленици се 
должни да воспостават, спроведат и одржуваат перма-
нентни процедури развиени во согласност со принци-
пите на системот на анализа на ризици и критични кон-
тролни точки (во натамошниот текст: HACCP). 

(3) Директорот на Агенцијата ги пропишува упат-

ствата за процедурите за вршење на сопствените внат-

решни контроли и упатствата за процедурите за приме-

на на HACCP системите, фреквенцијата на контролите, 

начинот на земање мостри и методите за лабораторис-

ко испитување како и начинот на вршење на официјал-

ните контроли и ја објавува деталната листа на опера-

тори и активности од ставот (2) на овој член.“. 

 

Член 11 

Во членот 22 став (2) зборовите „врши Управата  за  

ветеринарство преку“ се заменуваат со зборот „вршат“. 

 

Член 12 

Членот 23 се менува и гласи: 

„(1) Директорот на Агенцијата изготвува предлог 

на Годишна програма за работа на инспекциската 

служба и истата ја доставува до Инспекцискиот совет, 

најдоцна до 31 октомври во тековната година за след-

ната година.  

(2) Директорот ја донесува Годишната програма за 

работа на инспекциската служба во рок од седум дена 

од денот на приемот на мислењето дадено од страна на 

Инспекцискиот совет, односно најдоцна до 10 декем-

ври во тековната година доколку  Инспекцискиот совет 

не ја разгледа и не достави мислење до 30 ноември во 

тековната година. 

(3) Врз основа на донесената Годишна програма за 

работа на инспекциската служба директорот подготву-

ва квартални планови за работа за секој инспектор кои 

збирно  ги доставува на разгледување до Инспекциски-

от совет најдоцна две недели пред почетокот на наре-

ден календарски квартал и тоа до 15 декември за први-

от квартал  од следната година, до 15 март за вториот, 

до 15 јуни за третиот, односно до 15  септември за чет-

вртиот квартал во тековната година.  

(4) Во кварталните планови за работа за секој 

инспектор директорот задолжително го внесува бројот 

на планирани надзори во следните три месеци, како и 

степенот на сложеност на секој од надзорите. 

(5) Врз основа на кварталните планови за секој 

инспектор директорот подготвува месечен план за ра-

бота, кој план содржи и распоред на надзори по датуми 

и по субјекти на надзор. 

(6) Директорот најдоцна две недели од почетокот 

на тековниот календарски квартал за претходниот до 

Инспекцискиот совет збирно доставува квартални из-

вештаи за работата на секој инспектор и тоа до 15 јану-

ари за четвртиот квартал од претходната година, до 15 

април за првиот квартал, до 15 јули за вториот, однос-

но до 15 октомври за третиот квартал во тековната го-

дина.  

(7) Директорот најдоцна до 1 март во тековната го-

дина, до Инспекцискиот совет доставува Годишен из-

вештај за работата на инспекциската служба за прет-

ходната година.“. 

Член 13 
Во членот 24 ставот (4) се менува и гласи:  
„Против решението на инспекторот од ставот (2) на 

овој член може да се поднесе жалба до Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението.“. 

 
Член 14 

Во членот 25 ставот (3) се менува и гласи: 
„Против решението на инспекторот од ставот (2) на 

овој член може да се поднесе жалба до Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението.“. 

 
Член 15 

Во членот 31 зборовите „води и прекршочна сан-
кција изрекува органот на државна  управа  надлежен  
за  работите  од  областа  на  ветеринарството,  на на-
чин утврден согласно Законот за ветеринарно здрав-
ство” се заменуваат со зборовите „се води и прекршоч-
на санкција се изрекува согласно Законот за безбедност 
на храната.”.  

 
Член 16 

(1) Во текстот на законот зборовите “министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство“ се замену-
ваат со зборовите „директорот на Агенцијата за храна 
и ветеринарство“ и зборовите „Управата за ветеринар-
ство“ се заменуваат со зборовите „Агенцијата за храна 
и ветеринарство“.    

(2) Во текстот на законот по зборовите „нуспроиз-
води од животинско потекло“ се додаваат зборовите „и 
нивните деривати“.   

 
Член 17 

 
Влегување во сила 

 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR NËNPRODHIME ME ORIGJINË SHTAZORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për nënprodhimet me origjine shtazore 

(„Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ numër 11-
3/2007) neni 1 ndryshohet si vijon:  

"(1) Me këtë ligj rregullohen kategorizimi, grumb-
ullimi, identifikimi, transporti, mënjanimi, përpunimi, për-
dorimi dhe magazinimi i nënprodhimeve me origjinë sh-
tazore dhe derivatet e tyre nga aspekti i mbrojtjes shënde-
tësore të kafshëve, sigurisë së ushqimit dhe sigurisë së ush-
qimit të kafshëve. 

(2) Dispozitat e këtij Ligji zbatohen nga pika fillestare 
e nënprodhimeve dhe derivateve të tyre respektivisht men-
jëherë pasi nënprodhimet dhe derivatet e tyre të gjenerohen 
nga operatori.   
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(3) Për  nënprodhimet me origjinë shtazore dhe deriv-
atet  e tyre, krahas dispozitave të këtij ligji zbatohen edhe 
dispozitat e ligjeve tjera nga sfera e veterinarisë shëndetë-
sore, sigurisë së ushqimit, ushqimit të kafshëve dhe mbr-
ojtjes së mjedisit jetësor, nëse me këtë ligj nuk është rreg-
ulluar ndryshe. “. 

 
Neni 2 

Neni 3 ndryshohet si vijon: 
 
"Zbatimi 
(1) Dispozitat e këtij ligji zbatohen në: 
a) nënprodhimet me origjinë shtazore dhe derivatet e 

tyre;  
b) prodhimet të cilat me vendim të operatorit 

përjashtohen nga ushqimi i njerëzve dhe shfrytëzohen për 
dedikim tjetër, si vijon:  

- prodhimet me origjinë shtazore të cilat mund të 
dedikohen si ushqim për njerëzit dhe  

- lëndët e para për prodhimin e prodhimeve me origjinë 
shtazore.   

(2) Dispozitat e këtij ligji nuk zbatohen në nën-
prodhime e reja me origjinë shtazore dhe derivatet e tyre të 
cilat për shkak të veçorive të tyre dhe rrezikut për shënd-
etin e kafshëve, shëndetin publik dhe mbrojtjen e mjedisit 
jetësorë nuk paraqesin rrezik dhe janë jashtë qëllimit të 
rregullimit të këtij ligji." 

 
Neni 3 

Në nenin 4 paragrafi (2) pas pikës 74 shtohen tri pika të 
reja 75, 76 dhe 77, si vijojnë: 

„75. "Organi kompetent i vendit të tretë" është organ i 
vendit të tretë i cili është kompetent për zbatimin e 
harmonizimit me kërkesat e legjislacionit për nënprodhime 
me origjinë shtazore dhe derivatet e tyre ose trup të cilit i 
janë ndarë ato kompetenca; 

76. "Shfrytëzues i nënprodhimeve me origjinë shtazore 
dhe të derivateve të tyre" është personi fizik ose juridik i 
cili shfrytëzon nënprodhime me origjinë shtazore ose 
derivatet e tyre për ushqim të veçantë të kafshëve, për 
hulumtim ose dedikime tjera të veçanta;  

77.  "Derivat" është prodhimi i fituar me një ose më 
shumë trajtime, transformime ose hapa nga përpunimi i 
nënprodhimeve me origjinë shtazore.“ 

Pikat 75 dhe 76 bëhen pika 78 dhe 79. 
 

Neni 4 
Në nenin 5 fjalët: "Drejtoria për Veterinari në përbërje 

të Ministrisë së Bujqësisë Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave" zëvendësohen me fjalët: "Agjencia për Ushqim 
dhe Veterinari".  

 
Neni 5 

Pas nenit 5 shtohen dy nene të reja 5-a dhe 5-b, si vijojnë:  
 

"Neni 5-a 
Zbatimi subsidiar i ligjit 
(1) Në procedurën për lëshimin e aktvendimeve do të 

zbatohet Ligji për procedurë të përgjithshme administrative 
nëse me këtë ligj nuk është rregulluar ndryshe. 

(2) Në procedurën për kryerjen e mbikëqyrjes inspektu-
ese do të zbatohet Ligji për mbikëqyrje inspektuese, Ligji 
për sigurinë e Ushqimit dhe Ligji për shëndetësinë e vete-
rinarisë nëse me këtë ligj nuk është rregulluar ndryshe.  

(3) Në procedurat lidhur me dispozitat e objekteve 
dhe/ose aktiviteteve, edukimin dhe punën e komisionit për 
kundërvajtje zbatohen dispozitat e Ligjit për sigurinë e 
ushqimit.  

 
Neni 5-b 

Për shkak të mirëmbajtjes ose përparimit të nivelit të 
mbrojtjes së shëndetit të njerëzve dhe kafshëve në Republ-
ikën e Maqedonisë, drejtori i Agjencisë mund të miratojë 
masa për mbrojtje shëndetësore të njerëzve dhe kafshëve, 
të përcaktojë kushte plotësuese, të shpallë lista ose të japë 
leje në bazë të kritereve dhe standardeve të cilat zbatohen 
në Bashkimin Evropian, dhe të cilat janë miratuar në bazë 
të vlerësimit të rreziqeve të mundshme për shëndetin e 
njerëzve dhe të kafshëve dhe në pajtim me dëshmitë 
shkencore, pas procedurës së zbatuar nga Komisioni 
Evropian me të cilën Komisioni autorizohet të veprojë për 
punët të cilat kanë të bëjnë me sigurinë e ushqimit dhe 
politikën veterinere.". 

 
Neni 6 

Pas nenit 6 shtohet neni i ri 6-a, si vijon: 
 

"Neni 6-a 
(1) Derivatet e nënprodhimeve me origjinë shtazore të 

cilat në pajtim me legjislacionin e një sfere të caktuar janë 
përpunuar si prodhime kozmetike, implantet aktive mjekë-
sore, veglat ndihmëse mjekësore, veglat ndihmëse mjekë-
sore për diagnostikimin e invitros, preparatet mjekësore 
veterinere, dhe prodhimet mjekësore, konsiderohen se e 
kanë arritur pikën përfundimtare në procesin prodhues dhe 
për ato nuk zbatohen dispozitat e këtij ligji.  Këto prodhime 
më tej mund të vihen në qarkullim pa përkufizime të 
përcaktuara në këtë ligj dhe nuk janë lëndë e kontrolleve 
zyrtare në pajtim me këtë ligj.  

(2) Pika përfundimtare në procesin e prodhimit të 
derivateve të nënprodhimeve me origjinë shtazore sipas të 
cilës ato nuk do të jenë lëndë e këtij ligji mund të 
ndryshohet për: 

1) prodhime, siç janë prodhimet kozmetike, impiantet 
aktive mjekësore, veglat ndihmëse mjekësore dhe veglat 
ndihmëse mjekësore për diagnostikimin e in vitros, nëse 
paraqesin rrezik për shëndetin e njerëzve dhe 

2) prodhime, siç janë preparatet mjekësore veterinere, 
dhe prodhimet mjekësore, nëse paraqesin rrezik për 
shëndetin e njerëzve ose për shëndetin e kafshëve.  

(3) Drejtori i Agjencisë për Ushqim dhe Veterinari e 
shpall Listën e derivateve të nënprodhimeve me origjinë 
shtazore nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni.  

(4) Në rastet kur  nënprodhimet me origjinë shtazore 
dhe derivatet tjera të  nënprodhimeve me origjinë shtazore 
paraqesin rrezik për shëndetin e njerëzve dhe të kafshëve, 
Agjencia për Ushqim dhe Veterinari ndërmerr masa në 
pajtim me nenin 38 të Ligjit për sigurinë e ushqimit.  

(5) Mënjanimi i padëmshëm i nënprodhimeve me 
origjinë shtazore kryhet me ndezje, djegien dhe përpunimin 
në objektet e përpunimit me metoda adekuate për 
përpunim.  

(6) Me përjashtim të paragrafit (5) të këtij neni deri te 
vendosja e sistemit funksional për mënjanimin e padë-
mshëm të nënprodhimeve me origjinë shtazore mënjanimi i 
nënprodhimeve me origjinë shtazore mund të kryhet në 
mënyrë që nuk ndikon negativisht mbi mjedisin jetësor dhe 



 Стр. 8 - Бр. 144                                                                             30 септември 2014 
 

mbi shëndetin e njerëzve me futjen në deponi të cilat 
menaxhohen nga ndërmarrjet komunale publike ose nga 
personat juridikë të cilët kanë autorizim për kryerjen e 
veprimtarisë deponim të hedhurinës.". 

 
Neni 7 

Neni 7 ndryshohet si vijon: 
 
"Strategjia për menaxhim me nënprodhimet me origjinë 

shtazore 
(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë miraton 

Strategji për sistem të integruar të menaxhimit me nën-
prodhimet dhe derivatet e nënprodhimeve me origjinë sht-
azore për periudhë prej pesë vitesh.  

(2) Strategjia për sistem të integruar të menaxhimit me 
nënprodhimet dhe derivatet e nënprodhimeve me origjinë 
shtazore përmban dispozita lidhur me: 

a) llojin, sasinë dhe origjinën e nënprodhimeve me 
origjinë shtazore të cilat duhet të përpunohen ose 
mënjanohen;  

b) kushtet e përgjithshme teknike dhe kushtet e veçanta 
për nënprodhime të caktuara dhe derivatet e nënprodhi-
meve me origjinë shtazore; 

v) vendet e volitshme për deponi dhe instalime për 
djegie;   

g) zhvillimi i teknologjive të cilat do ta zvogëlojnë 
konsumin e resurseve njerëzore, dhe zhvillim teknik të 
prodhimeve të dizajnuara me qëllim që të mos kont-
ribuojnë ose të kontribuojnë në masë shumë të vogël në 
rritjen e shkallës së dëmit dhe rrezikut nga ndotja përmes 
mënyrës në të cilën janë prodhuar, përdorur ose mënjanuar; 

d) Zhvillimi i teknikave më të përshtatshme për 
mënjanim final të materieve të rrezikshme të përmbajtura 
në nënprodhimet dhe derivatet e nënprodhimeve me 
origjinë shtazore të cilat janë dedikuar për riaftësim;  

gj) aftësimi i nënprodhimeve dhe derivateve të 
nënprodhimeve me origjinë shtazore përmes riciklimit, 
përdorimit të sërishëm ose përdorimit të tyre nëpërmjet 
procesit tjetër me të cilin fitohet material i papërpunuar 
sekondar;    

e) përdorimi i nënprodhimeve dhe derivateve të nën-
prodhimeve me origjinë shtazore si burim i energjisë dhe  

zh) masat me të cilat sigurohet që nënprodhimet dhe 
derivatet e nënprodhimeve me origjinë shtazore të mos:  

- paraqesin rrezik për ujin, ajrin, tokën, bimët dhe 
shtazët,   

- të mos shkaktojnë papërshtatshmëri përmes zhurmës 
ose erës së keqe dhe  

- të mos shkaktojnë veprime të padëshiruara ndaj 
rrethinës dhe vendeve me interes të veçantë.  

(3) për pengimin e masave nga paragrafi (2) pikat g), d) 
dhe e) të këtij neni, mjetet sigurohen nga Programi për 
shëndetësi publike të veterinarisë në pajtim me Ligjin për 
shëndetësi të veterinarisë.  

(4) Për zbatimin e masave nga paragrafi (2) pika zh) të 
këtij neni mjetet sigurohen në ngarkim të operatorit.". 

 
Neni 8 

(1) Në nenin 9 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri 
(2), si vijon:  

"(2) Derivatet e nënprodhimeve me origjinë shtazore 
kategorizohen në pajtim me kategorinë e nënprodhimeve 
me origjinë shtazore nga e cila rrjedhin.". 

(2) Pas paragrafit (2) i cili bëhet paragraf (3) shtohet 
paragraf i ri (4), si vijon:  

"(4) Drejtori i Agjencisë shpall listë të nënprodhimeve 
me origjinë shtazore dhe derivateve të tyre nga paragrafi 
(2) i këtij neni.".  

 
Neni 9 

Neni 14 ndryshohet si vijon: 
"(1) Nënprodhimet me origjinë shtazore dhe derivatet e 

tyre mund të grumbullohen, magazinohen, përpunohen dhe 
të mënjanohen në mënyrë të padëmshme nga personat 
juridikë të cilët kanë leje ose regjistrim për aktivitet 
përkatës të lëshuara nga Agjencia.  

(2) Operatorët me nënprodhime me origjinë shtazore 
dhe derivate të tyre doemos duhet t’i plotësojnë kushtet 
minimale në aspekt të objektit, infrastrukturës, pajisjen, 
mënyrën e punës dhe sistemet e brendshme të kontrollit për 
aktivitet përkatës në pajtim me këtë ligj dhe rregullat e 

miratuara mbi këtë ligj.  
(3) Agjencia mban regjistër të objekteve dhe/ose 

aktiviteteve, me përjashtim të gjeneratorëve të 
nënprodhimeve me origjinë shtazore në prodhimtarinë 
primare të ushqimit dhe te operatorët me ushqim të cilët 
janë të regjistruar dhe/ose miratuar në pajtim me Ligjin për 
sigurinë e ushqimit, për: 

1) përpunimin e nënprodhimve me origjinë shtazore të 
cilat nuk e kanë arritur pikën përfundimtare në procesin 
prodhues;  

2) transport; 
3) shfrytëzues specifikë dhe 
4) operatorët me ushqim të cilët janë të regjistruar 

dhe/ose miratuar në pajtim me Ligjin për sigurinë e 

ushqimit dhe vendosin në qarkullim derivate të 
nënprodhimeve të cilat nuk janë të dedikuar për ushqimin e 
njerëzve.   

(4) Agjencia lëshon leje për operatorët dhe objektet për 
nënprodhime me origjinë shtazore, për: 

1) përpunimin e nënprodhimeve me origjinë shtazore 
me standardet dhe metodat e përpunimit ose me metodat 

alternative të përpunimit;  
2) instalimet për ndezje ose djegje me përjashtim të 

instalimeve të cilat janë miratuar në pajtim me 
legjislacionin nga sfera e mbrojtjes së mjedisit jetësor; 

3) djegien e derivateve të nënprodhimeve me origjinë 
shtazore si karburant; 

4) prodhimin e ushqimit për manarë shtëpiakë;  
5) prodhimin e plehut organik dhe përmirësuesve të 

tokës; 
6) transformimin e nënprodhimeve në biogas dhe 

komposto;  
7) manipulimin dhe magazinimin e nënprodhimeve me 

origjinë shtazore pas grumbullimit të tyre dhe 
8) magazinimin e derivateve të nënprodhimeve me 

origjinë shtazore të cilat janë të dedikuar për mënjanim të 

padëmshëm, karburant në procesin e djegies, ushqim për 
kafshë, plehra organikë dhe përmirësues të tokës.  

(5) Operatorët me nënprodhime me origjinë shtazore 
nga paragrafi (3) i këtij ligji duhet të parashtrojnë kërkesë 
për miratim ose regjistrim te Agjencia.  

(6) Operatorët duhet të sigurojnë se objektet dhe 
ose/aktivitetet nën kontrollin e tyre janë miratuar ose 
regjistruar nga Agjencia në rastet kur ato aktivitete janë 
rregulluar me këtë ligj.  
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(7) Drejtori i Agjencisë e përcakton listën e objekteve 

dhe/ose aktiviteteve të cilat duhet të miratohen përkatësisht 

regjistrohen në pajtim me paragrafin (3) të këtij neni.   

(8) Shpenzimet e procedurës lidhur me miratimin dhe 

regjistrimin e objekteve dhe/ose aktiviteteve janë në 

ngarkim të operatorit me nënprodhimet me origjinë 

shtazore dhe derivatet e tyre.  

(9) Lartësinë e shpenzimeve për procedurën e miratimit 

dhe regjistrimit nga paragrafi (7) i këtij neni i përcakton 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë, në bazë të 

shpenzimeve reale të nevojshme për miratimin përkatësisht 

regjistrimin e tyre 

(10) Nëse përcaktohen mangësi serioze, Agjencia 

miraton aktvendim për fillimin e procedurës për shlyerjen e 

regjistrimit ose tërheqjen e lejeve për punë në objektet ose 

repartet.  

(11) Agjencia mban Regjistër të lejeve të lëshuara dhe 

Regjistër të operatorëve me nënprodhime me origjinë 

shtazore dhe derivatet e tyre. 

(12) Drejtori i Agjencisë i përcakton kushtet e veçanta 

lidhur me objektet, pajisjen teknike, mënyrën dhe kushtet 

për kryerjen e veprimtarisë adekuate të cilat duhet t'i 

plotësojnë operatorët dhe objektet me nënprodhime me 

origjinë shtazore dhe derivatet e tyre si dhe mënyrën e 

kryerjes së kontrolleve zyrtare të nënprodhimeve me 

origjinë shtazore dhe derivateve të tyre, formën dhe 

përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit; formën 

dhe përmbajtjen dhe mënyrën e parashtrimit të kërkesës 

nga paragrafi (2) i këtij neni; mënyrën e regjistrimit dhe 

miratimit të operatorëve, objektet dhe repartet për 

nënprodhime me origjinë shtazore; formën dhe përmbajtjen 

e lejes; dhe kushtet për fillimin e procedurës për shlyerjen 

e regjistrimit dhe tërheqjen e lejeve për punë të operatorëve 

dhe objekteve.  

(13) Drejtori i Agjencisë i përcakton kushtet e veçanta 

të cilat duhet t’i plotësojnë proteinat e përpunuara shtazore 

dhe prodhimet tjera të papërpunuara të cilat mund të 

shfrytëzohen si material për ushqimin e kafshëve lidhur me 

standardet për përpunimin, lëndët e para, magazinimin, 

importin dhe kushtet higjienike, si dhe kushtet të cilat 

duhet t'i plotësojnë objektet për prodhimin e ushqimit për 

manarë shtëpiakë dhe objektet teknike dhe kushtet e 

veçanta teknike për ushqimin për manarë shtëpiakë dhe 

krekerë të qenve lidhur me lëndët e para, standardet për 

përpunim dhe importin.  

(14) Agjencia mban dhe rregullisht azhurnon Listë të 

objekteve të regjistruara dhe të miratuara në pajtim me këtë 

ligj të cilën e publikon në ueb faqen e vet.". 

 

Neni 10 

Neni 21 ndryshohet si vijon: 

"Kontrollet e brendshme në objekte 

(1) Operatorët janë të obliguar të fusin, zbatojnë dhe të 

mbajnë sisteme personale të kontrolleve të brendshme për 

shkak të sigurimit dhe vërtetimit të plotësimit dhe zbatimit 

të dispozitave të këtij ligji.   

(2) Operatorët të cilët kryejnë aktivitete për përpunimin 

e nënprodhimeve me origjinë shtazore; transformimin e 

nënprodhimeve në biogaz dhe komposto, dorëzimin dhe m-

agazinimin e më shumë se një kategorie të nënprodhimeve 

ose derivateve të tyre në objekt të njëjtë ose repart dhe 

prodhimin e ushqimit për manarë shtëpiakë janë të obliguar 

të vendosin, zbatojnë dhe të mbajnë procedura permanente 

të zhvilluara në pajtim me parimet e sistemit të analizës së 

rreziqeve dhe pikave kritike kontrolluese (në tekstin e 

mëtejmë: HACCP).  
(3) Drejtori i Agjencisë i përcakton udhëzimet për 

procedurat për kryerjen e kontrolleve dhe udhëzimeve të 
brendshme personale për procedurat e sistemeve HACCP, 
frekuencën e kontrolleve, mënyrën e marrjes së mostrave 
dhe metodat për hulumtim laboratorik si dhe mënyrën për 
kryerjen e kontrolleve zyrtare dhe e publikon listën e 
hollësishme të operatorëve dhe aktiviteteve nga paragrafi 
(2) i këtij neni.". 

 
Neni 11 

Në nenin 22 paragrafi (2) fjalët: "kryen Drejtoria për 
Veterinari nëpërmjet" zëvendësohen me fjalën "kryejnë".  

 
Neni 12 

Neni 23 ndryshohet si vijon: 
"(1) Drejtori i Agjencisë përpilon propozim të 

programit vjetor për punën e shërbimit inspektues dhe të 
njëjtin e dorëzon te Këshilli Inspektues, më së voni deri më 
31 tetor të vitit rrjedhës për vitin e ardhshëm.  

(2) Drejtori e miraton programin vjetor për punën e 
shërbimit inspektues në afat prej shtatë ditësh nga dita e 
pranimit të mendimit të dhënë nga ana e Këshillit 
Inspektues, përkatësisht më së voni deri më 10 dhjetor të 
vitit rrjedhës nëse Këshilli Inspektues nuk e shqyrton dhe 
nuk dorëzon mendim deri më 30 nëntor të vitit rrjedhës. 

(3) Në bazë të programit të miratuar vjetor për punën e 
shërbimit inspektues drejtori përpilon plane tremujore të 
punës për çdo inspektor të cilët së bashku i dorëzon për 
shqyrtim te Këshilli Inspektues më së voni dy javë para 
fillimit të tremujorit kalendarik të ardhshëm edhe atë deri 
më 15 dhjetor për tremujorin e parë të vitit të ardhshëm, 
deri më 15 mars për të dytin, deri më 15 qershor për të 
tretin, përkatësisht deri më 15 shtator për tremujorin e 
katërt në vitin rrjedhës.   

(4) Në planet tremujore për punë për çdo inspektor 
drejtori në mënyrë të detyrueshme e  fut numrin e 
mbikëqyrjeve të planifikuara në tre muajt e ardhshëm, si 
dhe shkallën e ndërlikimit të secilës prej mbikëqyrjeve.  

(5) Në bazë të planeve tremujore për çdo inspektor 
drejtori përpilon plan mujor për punë, plan i cili përmban 
edhe orar të mbikëqyrjeve sipas datave dhe sipas 
subjekteve të mbikëqyrjes. 

(6) Drejtori më së voni dy javë nga fillimi i tremujorit 
kalendarik rrjedhës për atë paraprak te Këshilli Inspektues 
në mënyrë përmbledhëse dorëzon raporte tremujore për 
punën e çdo inspektori edhe atë deri më 15 janar për 
tremujorin e katërt të vitit paraprak, deri më 15 prill për 
tremujorin e parë, deri më 15 korrik për të dytin, 
përkatësisht deri më 15 tetor për tremujorin e tretë të vitit 
rrjedhës.   

(7) Drejtori më së voni deri më 1 mars të vitit rrjedhës, 
te Këshilli Inspektues dorëzon raport vjetor për punën e 
shërbimit inspektues për vitin paraprak.". 

 
Neni 13 

Në nenin 24 paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
"Kundër aktvendimit të inspektorit nga paragrafi (2) i 

këtij neni mund të paraqitet ankesë te Komisioni Shtetëror 
për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 
Procedurë nga Marrëdhënia e Punës në afat prej tetë ditësh 
nga dita e pranimit të aktvendimit.". 
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Neni 14 
Në nenin 25 paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 

"Kundër aktvendimit të inspektorit nga paragrafi (2) i 

këtij neni mund të paraqitet ankesë te Komisioni Shtetëror 

për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 

Procedurë nga Marrëdhënia e Punës në afat prej tetë ditëve 

nga dita e pranimit të aktvendimit.". 

 

Neni 15 

Në nenin 31 fjalët: "mban dhe shqipton procedurë 

kundërvajtëse organi i administratës shtetërore kompetente 

për punët nga sfera e veterinarisë, në mënyrë të përcaktuar 

në pajtim me Ligjin për shëndetësi veterinare" zëvend-

ësohen me fjalët: "mbahet dhe procedurë kundërvajtëse  

shqiptohet në pajtim me Ligjin për siguri të ushqimit.".  

 

Neni 16 

(1) Në tekstin e ligjit fjalët: "ministri i Bujqësisë, Pyll-

tarisë dhe Ekonomisë së Ujërave" zëvendësohen me fjalët: 

"drejtori i Agjencisë për Ushqim dhe Veterinari" dhe fjalët: 

"Drejtoria për Veterinari" zëvendësohet me fjalët: 

"Agjencia për Ushqim dhe Veterinari".    

(2) Në tekstin e ligjit pas fjalëve: "nënprodhime me or-

igjinë shtazore" shtohen fjalët: "dhe derivatet e tyre".   

 

Neni 17 

Hyrja në fuqi 

 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

_________ 

4488. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОГЛА-

СУВАЊЕ НА СТАРОТO ГРАДСКО ЈАДРО НА 

КРАТОВО ЗА КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО ОД 

ОСОБЕНО ЗНАЧЕЊЕ 

 

Се прогласува Законот за прогласување на Старотo 

градско јадро на Кратово за културно наследство од 

особено значење, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 

  Бр. 07- 3615/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       

     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА СТАРОТO ГРАДСКО 
ЈАДРО НА КРАТОВО ЗА КУЛТУРНО НАСЛЕД-

СТВО ОД ОСОБЕНО ЗНАЧЕЊЕ 
 

ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
(1) Старото градско јадро на Кратово, кое претста-

вува споменична целина, се прогласува за културно 
наследство од особено значење, поткатегорија – големо 
значење.  

(2) Со прогласувањето на споменичната целина 
„Старо градско јадро на Кратово’’ за културно наслед-
ство од особено значење, се овозможува:  

- трајно зачувување на историските, уметничките, 
архитектонските, урбанистичките, етнолошките и со-
циолошките вредности, како и автентичноста, единст-
веноста, разновидноста, интегралноста, зачуваноста и 
староста и други својства и содржини,;  

- создавање поволни услови за опстанок и задржу-
вање на интегритетот на сите податоци што ги носи во 
себе како сведоштво;  

- ширење сознанија за неговите вредности, значење 
и улога во културната идентификација;  

- оспособување да служи за задоволување на кул-
турните, научните, едукативните, естетските, економ-
ските, туристичките и другите потреби на граѓаните;  

- спречување дејства, појави и влијанија со кои се 
врши или може да настане оштетување или дегради-
рање.  

(3) Споменичната целина „Старо градско јадро на 
Кратово’’, настаната во периодот на средновековието и 
со континуиран развој до XXI век, како културно нас-
ледство од особено значење е добро од општ интерес 
за Република Македонија и ужива посебна заштита во 
согласност со овој закон и со Законот за заштита на 
културното наследство и со друг закон.   

 
Член 2 

Споменичната целина „Старо градско јадро на Кра-
тово’’ (во натамошниот текст: Старото градско јадро 
на Кратово) се наоѓа на подрачјето од општината Кра-
тово и го зафаќа просторот со следниве координати:  

- најисточна точка C/N=42°04’46.21’’, И/Е=22°11’06.86’’, 
Z=649; 

- најјужна точка C/N=42°04’29.58’’, И/Е=22°11’00.49’’, 
Z=646; 

- најзападна точка C/N=42°04’40.05’’, И/E=22°10’26.43’’, 
Z=611; 

- најсеверна точка C/N=42°04’51.39’’, И/Е=22°10’56.10’’, 
Z=749; 

- надморска височина од 611 до 749 метри и 
вкупна површина од 139263,22 м².  

 
Член 3 

Старото градско јадро на Кратово ги има следниве 
граници:  

- Исток: источната граница започнува од пресечна-
та точка на оската на улица „Планинска’’ (КП 1430) со 
правецот на границата на КП 367 и КП 368, како почет-
на точка на источната граница на доброто, и се движи 
во правец на југ по источните граници на КП 367 и КП 
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369 до пресекот со оската на улица „Планинска’’ (КП 
1431), свртува во правец на исток по оската на таа ули-
ца до пресекот со правецот на источниот раб на Горно-
амамскиот мост, одново свртува во правец на југ и се 
движи по источниот раб на тој мост до средината на 
коритото на Кратовска Река/Табачка Река (КП 1412), 
свртува во правец на исток и се движи по средината на 
тој дел од речното корито до пресекот со правецот на 
источната граница на КП 479 каде што свртува и се 
движи во правец на југоисток по источните граници на 
КП 479, КП 480, КП 481 и КП 482, свртува во правец 
на запад и се движи по јужната граница на КП 482 и 
натаму до оската на проширувањето на кракот на ули-
ца „Планинска’’ (КП 1432), се движи по оската на тој 
дел од уличниот крак до пресекот со оската на кракот 
на улица „Планиснка’’ (КП 1433) кадешто скршнува во 
правец на југозапад и се движи по оската на таа улица, 
со скршнување кај северниот агол на КП 504 и продол-
жува по оската на тој уличен крак до северната граница 
на КП 510, тука скршнува и се движи по западната гра-
ница на КП 510 до нејзиниот јужен агол од каде што 
продолжува по западната граница на КП 515 и натаму 
до оската на улицата (КП 1453), таму свртува и се дви-
жи по оската на таа улица продолжувајќи во правец на 
југ по оската на улицата (КП 1456) до југозападниот 
агол на КП 1194, таму свртува во правец на североис-
ток и се движи по границите на КП 1194 и КП 1197 до 
оската на улица „Белградска’’ (КП 1458), продолжува 
по оската на таа улица со свртување по нејзиниот ју-
жен крак до оската на улица „Владо Гаџев’’ (КП 1456), 
оттаму свртува во правец на запад и се движи по оска-
та на таа улица до пресекот со правецот на оската на 
улица „Белградска’’ минувајќи во правец на југ по гра-
ницата на КП 1214/2 и КП 1213 и натаму по оската на 
улица „Белградска’’ до пресекот со оската на улица 
„Јосиф Даскалов’’ (КП 1451), таму свртува со правец 
на исток и се движи по оската на улица „Јосиф Даска-
лов’’ до пресекот со оската на кракот што свртува во 
правец на Радин мост, свртува во тој правец и се движи 
по оската на уличниот крак до пристапот на самиот 
мост каде што свртува и се движи по источниот раб на 
мостот до неговиот јужен дел како точка на сечење со 
јужната граница на доброто; 

- Југ: јужната граница започнува од пресечната точ-
ка со источната граница на доброто и се движи полук-
ружно во правец на запад, прво по оската на ули-
цата/пристапниот пат до Радин мост (КП 1460) продол-
жувајќи во тој правец по јужните граници на КП 1359 
и КП 1361 а потоа натаму по јужната граница на улица 
„Глигор Пазавански’’ (КП 1461) до свртувањето низ 
КП 1388 и КП 1415 во правец на јужниот агол на КП 
1389 до средината на коритото на водотекот Баба-Ка-
рина Река, натаму свртува во правец на северозапад и 
се движи по средината на тоа речно корито до вливот 
во Манцина Река од каде што свртува во правец на се-
вероисток и се движи по средината на коритото на 
Манцина Река (КП 1413/1) и натаму до пресечната точ-
ка на оските на улиците „Глигор Пазавански“ (КП 
1459) и „Митко Калениски“ (КП 1170) во близина (се-
верозападно) на Малиот/Аргуличкиот мост каде што 
свртува и се движи по оската на улица „Глигор Паза-
вански“ (КП 1459) до пресекот со правецот на граница-
та на КП 1155 и КП 1156, од каде што свртува и се дви-

жи по јужните граници на КП 1035 и КП 1034, натаму 
во истиот правец до средината на коритото на Манцина 
Река (КП 1415) како точка на сечење со западната гра-
ница на доброто;  

- Запад: западната граница започнува од пресечната 
точка со јужната граница на доброто и се движи во 
правец на северозапад по средината на коритото на 
Манцина Река (КП 1415) до оската на мостот на улица 
„Свети Ѓорѓи Кратовски“, тука свртува во правец на 
североисток и се движи по оската на улицата (КП 
1450/2) до пресекот со правецот на западната граница 
на КП 988/2 каде што свртува во правец на северозапад 
и се движи по југозападните граници на КП 988/2 и КП 
585 и натаму во истиот правец до западниот агол на 
КП 585, таму свртува во правец на југозапад и се дви-
жи по работ на речното корито, односно северозапад-
ната граница на КП 988/1 до точката на сечење со пра-
вецот од југоисточниот агол на КП 827, свртува и се 
движи преку реката до југоисточниот агол на КП 827 
каде што свртува и се движи по источната граница на 
КП 827 и натаму до оската на улица „Гоце Делчев“ 
(КП 1443), свртува во правец на запад и се движи по 
оската на улица „Гоце Делчев“ до пресечната точка со 
оската на улицата КП 1442 како точка на сечење со се-
верната граница на доброто;   

- Север: северната граница започнува од пресечната 
точка со западната граница на доброто и се движи по 
оската на улицата КП 1442 со свртување во правец на 
север и исток до кривината кај КП 727, од каде што 
свртува и се движи по оската на улица „Тошо Куков-
ски“ (КП 1441) до пресекот со северниот крак на таа 
улица каде што свртува и се движи по оската на тој 
уличен крак до свртувањето кај северозападниот агол 
на КП 759, оттаму се движи по оската на улицата во 
правец на исток до пресекот со оската на улицата „Јове 
Гичев“ (КП 787), свртува во правец на север и се дви-
жи по оската на улицата до точката на сечење со оската 
на улица „Исо Еминов“ (КП 1424), продолжува по 
оската на таа улица со свртување кај спојот со улица 
„Орце Николов“ и натаму во правец на исток до точка-
та на сечење со оската на улица „Љубљанска“ (КП 
1439) каде што свртува во правец на север и се движи 
по оската на таа улица до пресекот со оската на улица 
„Цетинска“ (КП 1427), свртува во правец на североис-
ток и се движи по оската на таа улица до северниот 
агол на КП 318 каде што продолжува до долот и сврту-
ва во правец на југоисток движејќи се по долот и со 
свртување по границата на КП 313 и натаму во истиот 
правец и со свртување до спојот на улица „Браќа Ми-
ладиновци“ (КП 1428) со улица „Планинска“ (КП 
1430), од каде што продолжува во правец на југ по 
оската на улица „Планинска“ (КП 1430) до точката на 
сечење со источната граница на доброто како завршна 
точка на описот на границите на Старото градско јадро 
на Кратово.  

 
Член 4 

Старото градско јадро на Кратово има една контак-
тна зона со вкупна површина од 197808,24 м² со сле-
дниве граници:  

- на исток границата започнува од пресечната точка 
на оските на краците на улица „Планинска“ (КП 1430 и 
КП 1431) на кривината меѓу КП 397 и КП 403 како по-
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четна точка на источната граница на контактната зона 
и се движи во правец на југ, по оската на кракот на таа 
улица до свртување во правец на исток кај КП 441, 
продолжува во тој правец по оската на уличниот крак и 
свртува во правец на мостот на Кратовска Река и преку 
мостот и коритото на таа река до неговиот јужен брег, 
свртува во правец на запад и југозапад и се движи по 
ивицата на брегот до точката на спојување со дел од 
источната граница на доброто кај североисточниот 
агол на КП 479, оттаму свртува во правец на југ и се 
движи делумно по источната граница на доброто и на-
таму по источните граници на КП 483, КП 484, КП 500 
и КП 501, свртува во правец на југозапад и се движи по 
оската на улицата КП 1435 со свртување во правец на 
југоисток и натаму по оската на улицата „Бреза“ (КП 
1455) до спојот со улица „Јосиф Даскалов“ во близина 
на северозападниот агол на КП 1304, оттаму свртува во 
правец на југозапад по оската на улица „Јосиф Даска-
лов“ до точката на сечење со правецот на северниот 
агол на КО 1303, од каде што свртува во правец на југ 
и се движи по источните граници на КП 1302, 1307 и 
1306 продолжувајќи преку коритото на Манцина Река 
(КП 1413) до североисточниот агол на КП 3891 како 
точка на сечење со јужната граница на контактната 
зона;  

- на југ границата започнува од пресечната точка со 
источната граница на контактната зона и продолжува 
полукружно, прво по источните граници на КП 3891 и 
КП 3892, потоа со свртување во правец на југозапад, 
движејќи се по јужната граница на КП 3892 до нејзини-
от јужен агол и натаму низ КП 3894 и улицата/пристап-
ниот пат (КП 3844), по јужните граници на КП 1363 и 
КП 1362, низ КП 1368 во правец и по јужната граница 
на КП 1371, преку уличниот крак и по јужната граница 
на КП 1380 до нејзиниот југозападен агол, оттаму се 
спушта по делот и по средината на речното корито на 
Баба-Карина Река, се движи до точката на сечење со 
дел од јужната граница на доброто, продолжува по таа 
граница до спојот со Манцина Река (КП 1413/1), од ка-
де што продолжува по текот на Манцина река до точ-
ката на сечење со јужната и со западната граница на 
доброто како пресечна точка со западната граница на 
контактната зона;  

- на запад границата започнува од точката на сече-
ње со јужната граница на контактната зона и продол-
жува по делот од западната граница на доброто (по 
средишниот дел на текот на Манцина Река-КП 1415) до 
мостот, од каде што скршнува во правец на исток и се 
движи по оската на патот со КП 2757 сè до источниот 
агол на парцелата со КП 2762, па се движи по нејзина-
та југоисточна, југозападна и северозападна граница и 
продолжува по оската на пристапниот пат со КП 2761 
се до спојот со оската на улица „Св. Ѓорѓи Кратовски“ 
и продолжува по нејзината оска сè до раскрсницата кај 
мостот во близина на црквата „Св. Ѓорѓи Кратовски“ и 
натаму по оската на регионалниот пат Кратово-Про-
биштип (КП 1449) до точката на сечење со правецот на 
западната граница на КП 978 каде што свртува во пра-
вец на север и се движи во правец и по таа граница до 
средината на коритото на Кратовска Река (КП 1412), 
свртува во правец на исток и се движи по средишниот 
тек на таа река до средината на новиот мост каде што 
свртува во правец на север и по оската на мостот и на 
уличниот крак до спојот со улица „Гоце Делчев“ сврту-

вајќи кон исток и се движи по оската на дел од улицата 
до југоисточниот агол на КП 877, од каде што свртува 
во правец на североисток и се движи по источната гра-
ница на таа КП, преку кракот на улица „Гоце Делчев“ 
до југозападниот агол на КП 866, по западната граница 
на таа КП и натаму во правец на север низ КП 862/1 до 
јужната граница на КП 142/2, свртува во правец запад 
и се движи по таа граница до југозападниот агол на КП 
142/2, оттаму свртува во правец на север и се движи по 
западната граница на КП 142/2 до нејзиниот североза-
паден агол како точка на сечење со северната граница 
на контактната зона;  

- на север границата започнува од точката на сече-
ње со западната граница на контактната зона и се дви-
жи во правец на исток и североисток, прво по северна-
та граница на КП 140/2, КП 140 и КП 196, до дното на 
долот (КП 1423), а потоа по тој дол и во правец на се-
вер до точката на сечење на оските на улица  „Исо 
Еминов“ (КП 1424) и улица „Орце Николов“, таму 

свртува во правец на исток и се движи по улица „Орце 
Николов“, а со мало свртување продолжува по оската 
на улица  „Митко Димитров“ (КП 1425) до спојот со 
кракот на таа улица, оттаму свртува во правец на север 
и се движи по оската на долот со свртување во правец 
на запад сè до северниот агол на КП 297  и се движи по 
североисточната граница на КП 297 и КП 302, па 
свртува по северната граница на КП 303/2, потоа се 

движи по северозападната граница на КП 305, 306, 307, 
па свртува по североисточната граница на КП 307, па 
завртува кон југ по оската на долот сè до завртувањето 
кон исток, по јужната граница на КП 311 и во ист пра-
вец ги сече КП 312 и долот и продолжува по северната 
и по источната граница на КП 351 до спојот со север-
ната граница на КП 350, па се движи по нејзината ис-

точна граница, а оттаму продолжувајќи по северните 
граници на КП 352, КП 354, КП 355, КП 386/2 и КП 
387, од каде што свртува во правец на југ и се движи 
по источната граница на КП 387 до оската на улица  
„Планинска“, а оттаму во правец на исток и по оската 
на таа улица до точката на сечење со источната грани-
ца на контактната зона како завршна точка на описот 

на границите на таа зона.  
 

Член 5 
(1) Границите на Старото градско јадро на Кратово 

и на неговата контактна зона, во смисла на членовите 3 
и 4 од овој закон (во натамошниот текст: заштитено 
подрачје), Агенцијата за катастар на недвижности ги 

нанесува на геодетска подлога во размер 1:1000.  
(2) Агенцијата за катастар на недвижности, за секо-

ја катастарска парцела што се наоѓа во границите на 
заштитеното подрачје, во катастарска евиденција и до-
кументација става забелешка дека е составен дел на 
Старото градско јадро на Кратово како културно нас-
ледство од особено значење, а за секое посебно зашти-
тено добро во границите на заштитеното подрачје дека 

има статус на културно наследство со соодветна кате-
горија утврдена со актот за неговото прогласување.  

(3) Границите на заштитеното подрачје од ставот 
(1) на овој член не може да се менуваат со просторен и 
урбанистички план ниту со друг вид акт освен со акт за 
заштита или акт за промена во согласност со прописите 
за заштита на културното наследство.  
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Член 6 
(1) Заради заштита, уредување, ревитализација и 

рационално користење на Старото градско јадро на 
Кратово, општината Кратово донесува детален урба-
нистички план со плански опфат во границите на Ста-
рото градско јадро на Кратово од членот 3 од овој за-
кон.  

(2) За контактната зона од членот 4 од овој закон, 
општината Кратово донесува детални урбанистички 
планови.  

(3) Плановите од ставовите (1) и (2) на овој член се 

изработуваат врз основа на заштитно-конзерваторски 
основи донесени од Националната установа „Национа-
лен конзерваторски центар“ - Скопје.  

(4) Заштитно-конзерваторските основи за споме-
ничната целина „Старо градско јадро на Кратово“ за-
должително содржат дозволени и рестриктивни мерки 
за секој поединечен составен дел на урбанистичката 

структура на споменичната целина.  
 

Член 7 
(1) Во Старото градско јадро на Кратово не смее да 

се:  
1) менуваат постојната урбана структура, односно 

уличната мрежа, големината на урбаните блокови, фор-

мата и големината на парцелите и нивната содржина, 
отворените јавни простори и другите карактеристични 
елементи опфатени во границите на Старото градско 
јадро на Кратово;  

2) менуваат габаритот, катноста односно висината, 
изгледот на фасадите, типот на покривот и покривниот 
покривач и изворните материјали на старите објекти, 

вклучувајќи ги и тие што биле автентично реставрира-
ни или реконструирани според условите или насоките 
на надлежните органи и институции пред воспоставу-
вањето на заштитата на Старото градско јадро на Кра-
тово;  

3) градат нови објекти кои како висина имаат гале-
рија или потпокрив, со или без баџи, или се покриени 
со рамна тераса;  

4) градат објекти со катност поголема од П+2, сме-
тано од најниската кота на објектот утврдена со пропи-
сите за стандардите во урбанизмот и заштитно-конзер-
ваторските основи од член 6 став (3) на овој закон;  

5) покриваат објектите со ламарина, шиндра, сало-
нит и други современи покривни плочи; 

6) поставуваат соларни колектори што не се во рам-

нина на покривот;  
7) поставуваат надворешни пластични ролетни на 

старите објекти;  
8) поставуваат клима уреди на уличните фасади;  
9) градат гаражи како посебни објекти на градежна-

та парцела; 
10) зголемуваат габаритот и висината на помошни-

те објекти;  
11) поставуваат потпирачи, телевизиски антени, ре-

петитори, големи рекламни паноа и слично;  
12) подигаат меморијални споменици и спомен-обе-

лежја што не се поврзани со настанувањето и развојот 
на Старото градско јадро на Кратово; 

13) внесуваат индустриски и слични капацитети 

или да се воведуваат нови намени кои предизвикуваат 
бучава, вибрации и загадување на околината;  

14) вршат градежни или други работи без да се из-
вршат археолошки истражувања на земјиштето во Ста-
рото градско јадро на Кратово; 

15) врши градење во подрачјето на Старото градско 
јадро на Кратово спротивно на прописите за градење и 
за заштита на културното наследство;  

16) вршат работи на непосредна заштита спротивно 
на прописите за заштита на културното наследство;  

17) врши користење на која било недвижност во 
рамките на границите на Старото градско јадро на Кра-
тово спротивно на закон;  

18) ограничува достапноста и користењето на Ста-
рото градско јадро на Кратово и на посебно заштитени-
те добра во негов состав спротивно на прописите за 
заштита на културното наследство;  

19) преземаат дејства со кои Старото градско јадро 
на Кратово или кој било негов составен дел би биле из-
ложени на опасност од оштетување, уништување и 
присвојување.  

(2) Во Старото градско јадро на Кратово, режимот 
на заштита вклучува и дозволени дејства на посегање 
во интегритетот на споменичната целина, што се презе-
маат согласно закон и според условите дефинирани во 

деталните урбанистички планови од членот 6 од овој 
закон кои се донесуваат за споменичната целина,  што 
се однесуваат на:  

1) зачувување на заштитените добра во изворна 
состојба со нивно редовно одржување и преку конзер-
вација, санација и, во исклучителни случаи, со факси-
милна обнова;  

2) зачувување на амбиенталните објекти кои придо-
несуваат за вредностите и за амбиенталната слика на 
целината во изворна состојба, особено на екстериерни-
от изглед на објектите со нивна конзервација и сана-
ција, како и со реставрација на карактеристичните фа-
садни изгледи кај објектите кои имаат големи оштету-
вања;  

3) враќање на автентичниот фасаден изглед на оние 
објекти што го изгубиле изворниот изглед, а за кој по-
стојат доволно информации;  

4) враќање на изгубениот фонд на објекти на лока-
ции кои се слободни и за кои постојат стари урбанис-
тички планови, остатоци од објектите или техничка и 
фотодокументација преку нивна реконструкција, од-

носно типолошка основа;  
5) контролирана интерполација на нови локации на 

слободни простори;  
6) задржување на амбиенталните објекти во рамки-

те на постојните габарити со можност за помали дог-
радби на сопствени локации кои нема драстично да 
влијаат врз промената на амбиентот;  

7) задржување и изградба на објекти со покриви на 

повеќе води со блага косина (макс. 22% до 24%), а за 
објектите кои се во низа – покрив на две води со блага 
косина, со задолжителна употреба на ќерамида – кана-
лица како материјал за покривање освен кај објектите 
каде што е предвидено да се задржи покривот од каме-
ни плочи;  

8) задржување на фасадата на приземјата и на висо-

ките приземја од кршен камен, а катовите да се малте-
рисани и обелени со вар;  

9) задржување на автентичната боја на објектите од 
периодот меѓу двете светски војни;  
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10) задржување на хармоничниот ритам на поставу-
вање на дрвените прозорци со дрвени опшивки, на ка-
рактеристичните дрвени опшивки на фасадата, дрвени-
те косници и на карактеристично обработените сим-
сови;  

11) задржување и одржување на постојните основ-

ни функции на Старото градско јадро на Кратово и вра-

ќање на некои изворни функции како што се старите 

занаети или давање нови современи функции на некои 

објекти доколку таквите функции се компатибилни со 

нивната природа и карактерот на споменичната це-

лина;  

12) малтерисување и финална обработка на фасади-

те на објектите во Старото градско јадро на Кратово 

што се оставени недовршени;  

13) архитектонска обработка на објектите со големи 

габарити во карактеристични пропорции и мерки;   

14) употреба на квалитетно дрво за изработка на 

столарија наместо метал или пластифициран лим и по-

степено отстранување, односно заменување на употре-

бените метални или пластифицирани профили на улич-

ните фасади особено на дуќаните;  

15) обликување на отворените простори во Старото 

градско јадро на Кратово на начин што обезбедува да 

не се нарушува неговиот интегритет;  

16) поставување, односно затскривање на сите ви-

дови водови од инфраструктурата и инсталациите на 

начин што обезбедува да не бидат видливи на просто-

рот на Старото градско јадро на Кратово и на уличните 

фасади;  

17) задржување на калдрмата, на камените плочи и 

на коцката на улиците, а асфалтот само на фреквентни-

те моторни сообраќајници кои се веќе асфалтирани;  

18) вклопување на сите натписи на фирми и други 

натписи, сообраќајни знаци, споменична сигналистика, 

осветлување и урбана опрема на отворените простори, 

односно нивно поставување согласно закон;  

19) партерно уредување на Старото градско јадро 

на Кратово со употреба на природни материјали;  

20) преземање превентивни и корективни мерки 

против деструктивни ефекти од бучава, удари и вибра-

ции предизвикани од машини и возила во Старото 

градско јадро на Кратово;  

21) посебно регулирање на сообраќајниот режим во 

рамките на Старото градско јадро на Кратово особено 

во поглед на движењето на тешки товарни возила и 

паркирањето на моторни возила;  

22) да се изведуваат мали паркинг-површини;  

23) задржување и зголемување на градското зеле-

нило;  

24) зголемување на бројот на чешми во Старото 

градско јадро на Кратово.  

 

Член 8 

(1) Во контактната зона на Старото градско јадро на 

Кратово не смее да се:  

1) менува постојната улична мрежа;  

2) менуваат габаритот, висината и фасадниот из-

глед на старите објекти;  

3) изведуваат интервенции кои можат да го загрозат 

интегритетот на Старото градско јадро на Кратово и на 

самата контактна зона;   

4) внесуваат какви било капацитети и да се воведу-
ваат намени што придонесуваат за присуство на раз-
лични форми на загадување или предизвикуваат бу-
чава, вибрации и удари.  

(2) Во контактната зона на Старото градско јадро на 

Кратово режимот на заштита вклучува и дозволени деј-

ства на посегање во интегритетот на контактната зона 

што се преземаат согласно закон, како и според пара-

метрите дефинирани во деталните урбанистички пла-

нови од членот 6 од овој закон кои се донесуваат за 

контактната зона, што се однесуваат на:  

1) контролирана интерполација на нови локации на 

слободни простори;  

2) задржување на постојната состојба на изградени-

те објекти со можност за соодветни градежни интер-

венции што нема да го нарушат интегритетот на зашти-

теното подрачје;  

3) архитектонска обработка на објектите со големи 

габарити во карактеристични пропорции и мерки; 

4) обликување на отворените простори на начин 

што обезбедува да не се нарушува интегритетот на 

заштитеното подрачје во целина;  

5) усогласување на висината и габаритите на ново-

изградените објекти на начин со кој се оневозможува 

затворање на визурите кон Старото градско јадро на 

Кратово.  

 

Член 9 

(1) Општината Кратово и нејзините органи и јавни 

служби се одговорни за спроведување на мерки и ак-

тивности во заштитеното подрачје во рамките на нив-

ните надлежности утврдени со овој и со друг закон.  

(2) Имателите на културно наследство во рамките 

на заштитеното подрачје се одговорни за одржувањето, 

чувањето, почитувањето и правилното користење на 

културното наследство во рамките на заштитеното под-

рачје.  

(3) Националната установа „Национален конзерва-

торски центар“- Скопје е одговорна за преземање заш-

титно-конзерваторски мерки во заштитеното подрачје 

согласно Законот за заштита на културното наследство.  

 

Член 10 

(1) Со Старото градско јадро на Кратово, во името 

на Република Македонија, управува Националната ус-

танова „Национален конзерваторски центар“ -Скопје, а 

во името на локалната заедница, управува општината 

Кратово.  

(2) Заради обезбедување посебни услови за трајно 

зачувување на споменичната целина и за отстранување 

на причините што ги загрозуваат нејзините вредности, 

како и заради координирано реализирање на заеднички 

иницијативи, акции или проекти за заштита, уреду-

вање, користење и ревитализација на Старото градско 

јадро на Кратово, Националната установа „Национален 

конзерваторски центар“ - Скопје и општината Кратово 

изработуваат план за управување на Старото градско 

јадро на Кратово (во натамошниот текст: План за упра-

вување).  

(3) Планот за управување го донесува Управниот 

одбор на Националната установа „Национален конзер-

ваторски центар“ – Скопје и советот на општината 
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Кратово на предлог од директорот Националната уста-

нова „Национален конзерваторски центар“ – Скопје, а 

по претходна согласност на Управата за заштита на 

културното наследство.  
(4) Планот за управување содржи:  
- преглед на заштитени недвижни добра со нивните 

карактеристики, оцена на состојбата, вредности, свој-
ства, значење и функција на заштитените недвижни 
добра; 

- основи на политиката на управување на заштите-

ните недвижни добра; 

- мерки за заштита и управување на добрата во слу-

чај на природни катастрофи и елементарни непогоди; 

- цели на управување на заштитените недвижни 

добра;  

- мерки и развојни насоки за заштита; 

- картографски приказ на заштитеното недвижно 

добро;  

- план на активности за овозможување достапност 

на заштитеното недвижно добро на јавноста;  

- планирање на урбаниот развој и урбаната рехаби-

литација во Старото градско јадро на Кратово; 

- развивање активности за подигнување на јавната 

свест за значењето на културното наследство; 

- утврдување насоки за развој на културниот тури-

зам во согласност со принципот на одржлив развој;  

- приказ на потребните средства за негово спрове-

дување;  

- приказ на организација и динамика на изведување 

на активности врз комуналната инфраструктура на 

Старото градско јадро на Кратово и 

- други релевантни податоци за заштитата и упра-

вувањето на доброто.  

(5) Планот за управување, пред неговото донесу-

вање, се става на јавна расправа.  

(6) Планот за управување се донесува за период од 

пет години.  

(7) Следење на спроведувањето на Планот за упра-

вување врши Управата за заштита на културното нас-

ледство.  

 

НАДЗОР 

 

Член 11 

(1) Надзор над спроведувањето на одредбите од 

овој закон врши Министерството за култура.  

(2) Инспекциски надзор над спроведувањето на од-

редбите од овој закон врши Управата за заштита на 

културното наследство согласно овој закон и Законот 

за заштита на културното наследство.  

(3) Во врска со примената на прописите за градење 

и просторно и урбанистичко планирање, надзор и кон-

трола вршат органите надлежни за вршење на работите 

од областа на уредувањето на просторот.  

 

ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 

Член 12 

(1) Заштитно-конзерваторските основи од член 6 

став (3) на овој закон ќе се донесат во рок од една годи-

на од денот на влегувањето во сила на овој закон.  

(2) Деталните урбанистички планови од членот 6 
ставови (1) и (2) од овој закон ќе се донесат во рок од 
две години од денот на донесувањето на заштитно-кон-
зерваторските основи  од член 6 став (3) на овој закон.  

(3) До донесувањето на плановите од ставот (2) на 
овој член, заштитата на заштитеното подрачје од член 
5 став (1) од овој закон се остварува со задолжително 
издавање на заштитно-конзерваторски услови кои ги 
донесува Управата за заштита на културното наслед-
ство, по барање на надлежниот орган за издавање одоб-
рение за градба, согласно Законот за заштита на кул-
турното наследство и прописите за градење.  

 
Член 13 

Планот за управување од членот 10 став (2) од овој 
закон ќе се донесе во рок од  шест месеци од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 14 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

________ 
 

L I GJ 
PËR SHPALLJEN E QENDRËS SË VJETËR TË QYT-
ETIT TË KRATOVËS TRASHËGIMI KULTURORE 

ME RËNDËSI TË VEÇANTË 
 

DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
 

Neni 1 
(1) Qendra e vjetër e qytetit të Kratovës, e cila paraqet 

tërësi monumentale, shpallet trashëgimi kulturore me 
rëndësi të veçantë, nënkategoria -  rëndësi e madhe.  

(2) Me shpalljen e tërësisë monumentale "Qendra e 
vjetër e qytetit të Kratovës", trashëgimi kulturore me 
rëndësi të veçantë, mundësohet:  

- ruajtja e përhershme e vlerave historike, artistike, 
arkitektonike, urbanistike, etnologjike dhe sociale, si dhe 
autenticiteti, uniteti, llojllojshmëria, integraliteti, ruajtja 
dhe vjetërsia dhe cilësitë dhe përmbajtjet tjera;  

- krijimi i kushteve të volitshme për mbijetesë dhe 
mbajtja e integritetit të të gjitha të dhënave që i bart në 
vetvete si dëshmi;   

- përhapja e njohurive për vlerat, rëndësinë dhe rolin e 
saj në identifikimin kulturor;  

- aftësimi për të shërbyer për plotësimin e nevojave 
kulturore, shkencore, edukative, estetike, ekonomike, 
turistike dhe nevojave tjera të qytetarëve; 

- pengimi i veprimeve, dukurive dhe ndikimeve me të 
cilat kryhet ose mund të ndodhë dëmtim ose degradim.  

(3) Tërësia monumentale "Qendra e vjetër e qytetit të 
Kratovës" e krijuar në periudhën e mesjetës dhe me 
zhvillim të vazhdueshëm deri në shek XXI, si trashëgimi 
kulturore me rëndësi të veçantë, është e mirë me interes të 
përgjithshëm për Republikën e Maqedonisë dhe gëzon 
mbrojtje të veçantë në pajtim me këtë ligj dhe me Ligjin 
për mbrojtje të trashëgimisë kulturore dhe me ligj tjetër.   

 
Neni 2 

Tërësia monumentale "Qendra e vjetër e qytetit të 
Kratovës" (në tekstin e mëtejmë: Qendra e vjetër e qytetit 
të Kratovës) gjendet në rajonin e komunës së Kratovës dhe 
e përfshin hapësirën me koordinatat si vijojnë: 
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- pika më lindore C/N=42°04’46.21’’, I/Е=22°11’06.8-
6’’, Z=649; 

- pika me jugore C/N=42°04’29.58’’, I/Е=22°11’00.4-

9’’, Z=646; 

- pika më perëndimore C/N=42°04’40.05’’, I/E=22°1-

0’26.43’’, Z=611; 

- pika me veriore C/N=42°04’51.39’’, I/Е=22°10’56.-

10’’, Z=749; 

- lartësia mbidetare prej 611 deri 749 metra dhe sipërfa-

qja e përgjithshme prej 139263,22 m².  

 

Neni 3 

Qendra e vjetër e qytetit të Kratovës i ka kufijtë si 

vijojnë:  

- Lindje: kufiri lindor fillon nga pika prerëse e boshtit 

në rrugën „Pllaninska’’ (PK 1430) me drejtimin e kufirit të 

PK 367 dhe PK 368, si pikë fillestare e kufirit lindor të së 

mirës, dhe lëviz në drejtim të jugut nëpër kufijtë lindorë të 

PK 367 dhe PK 369 deri në prerjen me boshtin e rrugën 

„Pllaninska’’ (PK 1431), kthen në drejtim të lindjes nëpër 

boshtin e asaj rruge deri në prerjen me drejtimin e skajit 

lindor të Gornoamamski Most, përkatësisht kthen në 

drejtim të jugut dhe lëviz nëpër anën lindore të asaj ure deri 

në mesin e shtratit të Kratovska Reka/Tabaçka Reka (PK 

1412), kthen në drejtim të lindjes dhe lëviz nëpër mesin e 

asaj pjese nga shtrati i lumit deri në prerjen me drejtimin e 

kufirit lindor të PK 479 ku kthen dhe lëviz në drejtim të 

juglindjes nëpër kufijtë lindorë të PK 479, PK 480, PK 481 

dhe PK 482, kthen në drejtim të perëndimit dhe lëviz nëpër 

kufirin jugor të PK 482 dhe më tej deri në boshtin e 

zgjerimit të degës së rrugën „Pllaninska“ (PK 1432), lëviz 

nëpër boshtin e asaj pjese të degës së rrugës deri në prerjen 

me boshtin  me degën e rrugën „Pllaninska’’ (PK 1433) ku 

lakon në drejtim të jugperëndimit dhe lëviz nëpër boshtin e 

asaj rruge, me lakim te këndi verior i PK 504 dhe vazhdon 

përgjatë boshtit të asaj dege të rrugës deri në kufirin verior 

të PK 510, këtu lakon dhe lëviz përgjatë kufirit perëndimor 

të PK 510 deri në këndin e saj jugor prej ku  vazhdon 

përgjatë kufirit perëndimor të KP 515 dhe më tej deri në 

boshtin e rrugës (KP 1453), aty kthen dhe lëviz përgjatë 

boshtit të kësaj rruge duke vazhduar në drejtim të jugut 

përgjatë boshtit të rrugës (KP 1456) deri në këndin 

jugperëndimor të KP 1194, aty kthen në drejtim të 

verilindjes dhe shkon përgjatë kufijve të KP 1194 dhe KP 

1197 deri në boshtin  e rrugën „Bellgradska“ (PK 1458), 

vazhdon nëpër boshtin e asaj rruge me kthesë nëpër anën e 

saj jugore deri në boshtin në rrugën „Vllado Gaxhev’’ (PK 

1456), prej aty kthen në drejtim të perëndimit dhe lëviz 

nëpër boshtin e asaj rruge deri në prerjen  me drejtimin e 

boshtit të rrugën „Bellgradska’’ duke kaluar në drejtim të 

jugut nëpër kufirin e KP 1214/2 dhe KP 1213 edhe më tej 

nëpër boshtin  e rrugën „Bellgradska“ deri në prerjen me 

boshtin e rrugën „Josif Daskallov” (KP 1451), aty kthen 

me drejtim të lindjes dhe lëviz nëpër boshtin e rrugën 

„Josif Daskallov” deri në prerjen me boshtin e degës që 

kthen në drejtim të Radin Most, kthen në atë drejtim dhe 

lëviz përgjatë boshtit të degës së rrugës deri në qasjen në 

vetë urën ku kthen dhe shkon përgjatë skajit lindor të urës 

deri në pjesën e saj jugore si pikë e prerjes me kufirin jugor 

të së mirës; 

- Jug: kufiri jugor fillon në pikën prerëse me kufirin 
lindor të së mirës dhe lëviz në gjysmërreth në drejtim të 
perëndimit, së pari përgjatë boshtit të rrugës/rrugicës 
qasëse deri në Radin Most (KP 1460) duke vazhduar në atë 
drejtim nëpër kufijtë jugorë të KP 1359 dhe KP 1361 dhe 
më pas më tej përgjatë kufirit jugor të rrugën „ Gligor 
Pazavanski “(KP 1461) deri në kthesën nëpër KP 1388 dhe 
KP 1415 në drejtim të këndit jugor të PK 1389 deri në mes 
të shtratit të rrjedhës ujore të Baba-Karina Reka, më tej 
kthen në drejtim të veriperëndimit dhe lëviz nëpër mes të 
atij shtrati të lumit  deri në derdhjen në Mancina Reka prej 
ku kthen në drejtim të verilindjes dhe lëviz në mes të 
shtratit të Mancina Reka (KP 1413/1) dhe më tej deri në 
pikën prerëse të boshteve të rrugëve "Gligor Pazavanski" 
(KP 1459) dhe "Mitko Kaleniski" (KP 1170) në afërsi 
(veriperëndim)  të Maliot/Arguliçkiot Most" ku lakon dhe 
lëviz nëpër boshtin e rrugën „ Gligor Pazavanski" (KP 
1459) deri në prerjen me drejtimin e kufirit të KP 1155 dhe 
KP 1156,  prej ku kthen dhe lëviz përgjatë kufijve jugorë të 
PK 1034  dhe KP 1035, më tej në të njëjtin drejtim deri në 
mesin e shtratit të Mancina Reka” (KP 1415) si pikë e 
prerjes me kufirin perëndimor të së mirës; 

- Perëndim: kufiri perëndimor fillon nga pika prerëse 
me kufirin jugor të të mirës dhe shkon në drejtim të 
veriperëndimit nëpër mesin e shtratit  të Mancina Reka (КP 
1415) deri në boshtin e lumit  në rrugën “Sveti Gjorgji 
Kratovski”, këtu kthen në drejtim të verilindjes dhe lëviz 
përgjatë boshtit të rrugës (KP 1450/2), deri në prerjen me 
drejtimin e kufirit perëndimor të PK 988/2, ku kthen në 
drejtim të veriperëndimit dhe lëviz përgjatë kufijve 
jugperëndimorë KP 988/2 dhe KP 585 dhe më tej në të 
njëjtin drejtim deri në këndin perëndimor të KP 585, aty 
kthen në drejtim  të jugperëndimit dhe lëviz përgjatë skajit 
të shtratit të lumit përkatësisht kufirit veriperëndimor të KP 
988/1 deri në pikën e prerjes me drejtimin e këndit 
juglindor të KP 827, ku kthen dhe lëvizë përgjatë kufirit 
lindor të PK 827 dhe më tej deri në boshtin e rrugës „Goce 
Dellçev“ (KP 1443), kthen në drejtim të perëndimit dhe 
shkon nëpër boshtin e rrugën „Goce Dellçev“ deri në pikën 
prerëse me boshtin e rrugës KP 1442 si pikë e prerjes me 
kufirin verior të së mirës;   

- Veri: kufiri verior fillon nga pika e prerjes me kufirin 
perëndimor të së mirës dhe lëviz nëpër boshtin e rrugës  
KP 1442 me kthesë në drejtim të veriut dhe lindjes  deri në 
kthesën te KP 727, prej ku kthen dhe lëviz nëpër boshtin e 
rrugës „Tosho Kukovski” deri në prerjen me degën veriore 
të asaj rruge ku kthen dhe lëviz përgjatë boshtit të asaj dege 
të rrugës deri në kthesën te këndi veriperëndimor të KP 
759, prej aty lëviz përgjatë boshtit të rrugës në drejtim të 
lindjes deri në prerjen me boshtin e rrugës "Jove Giçev" 
(KP 787),  kthen në drejtim të veriut dhe lëviz përgjatë 
boshtit të rrugës deri në pikën e prerjes me boshtin e rrugës 
„Iso Eminov“ (KP 1424), vazhdon përgjatë boshtit të asaj 
rruge me kthesë te lidhja me rrugën ”Orce Nikollov” dhe 
më tej në drejtim të lindjes deri në pikën e prerjes me 
boshtin e rrugës „Lublanska“ (KP 1439) ku kthen në 
drejtim të veriut dhe lëviz përgjatë boshtit të asaj rruge deri 
në prerjen me boshtin e rrugës „Cetinska“ (KP 1427), 
kthen në drejtim të verilindjes dhe lëviz përgjatë boshtit të 
asaj rruge deri në këndin perëndimor të KP 318 ku 
vazhdon deri në luginë dhe kthen në drejtim të juglindjes 
duke lëvizur përgjatë luginës dhe me kthesë përgjatë kufirit 
të KP 313 dhe më tej në të njëjtin drejtim dhe me kthesë 
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deri në lidhjen e rrugës „Braqa Milladinovci“ (KP 1428) 
me rrugën „Pllaninska“ (KP 1430), prej ku vazhdon në 
drejtim të jugut përgjatë boshtit të rrugës „Pllaninska“ (KP 
1430) deri në pikën e prerjes me kufirin lindor të së mirës 
si pikë përfundimtare e përshkrimit të kufijve të Qendrës së 
vjetër të qytetit të Kratovës. 

 
Neni 4 

Qendra  e qytetit të vjetër të Kratovës ka një zonë 
kontakti me sipërfaqe të përgjithshme prej 197808,24 m² 
me kufijtë në vijim:  

- në lindje kufiri fillon nga pika prerëse e boshteve të 
degëve të rrugës „Pllaninska“ (PK 1430 dhe PK 1431) në 
kthesën ndërmjet PK 397 dhe PK 403 si pikënisje e kufirit 
lindor të zonës së kontaktit dhe lëviz në drejtim të jugut, 
nëpër boshtin e degës së asaj rruge deri në kthesë në 
drejtim të lindjes te PK 441, vazhdon në atë drejtim  
përgjatë boshtit të degës së rrugës dhe kthen në drejtim të 
urës së Kratovska Reka dhe nëpër urën dhe shtratin e atij 
lumi deri në bregun e tij jugor, kthen në drejtim të 
perëndimit dhe jugperëndimit dhe lëvizë përgjatë skajit të 
bregut deri në pikën e bashkimit me një pjesë të kufirit 
lindor të së  mirës në këndin verilindor të PK 479, prej 
andej kthehet në drejtim të jugut dhe lëviz pjesërisht 
përgjatë kufirit lindor të të mirës dhe më tej përgjatë 
kufijve lindorë të PK 483, PK 484, PK 500 dhe PK 501, 
kthehet në drejtim të jugperëndimit dhe lëviz përgjatë 
boshtit të rrugës PK 1435 duke u kthyer në drejtim të  
juglindjes dhe më tej përgjatë boshtit të rrugës "Breza" (PK 
1455) deri në bashkimin me rrugën „Josif Daskallov“ në 
afërsi të këndit veriperëndimor të PK 1304, prej aty kthen 
në drejtim të jugperëndimit përgjatë boshtit të rrugës „Josif 
Daskallov“ deri në pikën e prerjes me drejtimin e këndit 
verior të PK 1303, prej ku kthen në drejtim të jugut dhe 
lëviz përgjatë kufijve lindorë të PK 1302, 1307 dhe 1306 
duke vazhduar nëpër shtratin e Mancina Reka " (PK 1413) 
deri në këndin verilindor të PK 3891 si pikë e prerjes me 
kufirin jugor të zonës së kontaktit;  

- në jug kufiri fillon nga pika prerëse me kufirin lindor 
të zonës së kontaktit  dhe vazhdon në gjysmërreth, së pari 
nëpër kufijtë lindorë të PK 3891 dhe PK 3892, pastaj me 
kthesë në drejtim të jugperëndimit, duke lëvizur nëpër 
kufirin jugor të PK 3892 deri në këndin e saj jugor dhe më 
tej nëpër PK 3894 dhe rrugën/rrugicën qasëse (PK 3844), 
nëpër kufijtë jugorë të PK 1363 dhe PK 1362, nëpër PK 
1368 në drejtim dhe përgjatë kufirit jugor të PK 1371, 
nëpërmjet degës rrugore dhe nëpër kufirin jugor të PK 
1380 deri në këndin e saj jugperëndimor, prej aty lëshohet 
nëpër pjesën dhe nëpër mesin e shtratit të lumit Baba-
Karina Reka, lëviz deri në pikën e prerjes me një pjesë të 
kufirit jugor të së mirës, vazhdon përgjatë atij kufiri deri në 
bashkimin  me Mancina Reka (PK1413/1), prej ku vazhdon 
nëpër rrjedhën e Mancina Reka deri në pikën e prerjes me 
kufirin jugor dhe perëndimor të së mirës si pikë e prerjes 
me kufirin perëndimor të zonës së kontaktit;  

- në perëndim kufiri fillon nga pika e prerjes me kufirin 
jugor të zonës së kontaktit dhe vazhdon nëpër pjesën e 
kufirit perëndimor të së mirës (nëpër pjesën e mesme të 
rrjedhës së Mancina Reka- PK-1415) deri te ura, prej ku 
lakon  në drejtim lindjes dhe lëviz përgjatë boshtit të rrugës 
me PK 2757 deri në këndin lindor të parcelës me  PK 2762, 
dhe lëviz përgjatë kufirit të saj juglindor, jugperëndimor 
dhe veriperëndimor dhe vazhdon përgjatë boshtit të rrugës 
qasëse me PK 2761 deri në bashkimin me boshtin e rrugës 

„Sveti Gjorgji Kratovski” dhe vazhdon nëpër boshtin e saj  
deri në udhëkryqin te lumi në afërsi të kishës „Sveti 
Gjorgji Kratovski” dhe më tej nëpër boshtin e rrugës 
rajonale Kratovë-Probishtip (PK 1449) deri në pikën e 
prerjes me drejtimin e kufirit perëndimor të PK 987 ku 
kthehet në drejtim të veriut dhe lëviz në drejtim dhe 
përgjatë atij  kufiri deri në mes të shtratit të lumit të 
Kratovës (PK 1412), kthen në drejtim të lindjes dhe lëviz 
nëpër rrjedhën e mesme të atij lumi deri në mesin e urës së 
re,  ku kthen në drejtim të perëndimit dhe nëpër boshtin e 
urës dhe të degës rrugore deri në bashkimin me rrugën 
"Goce Dellçev" duke u kthyer kah lindja dhe lëviz përgjatë 
boshtit të një pjese të rrugës deri në këndin juglindor të PK 
877, ku kthehet në drejtim të verilindjes dhe lëvizë përgjatë 
kufirit lindor të asaj PK, nëpërmjet degës së rrugës "Goce 
Dellçev" deri në këndin jugperëndimor të PK 866, nëpër 
kufirin perëndimor të këtij PK dhe më tej në drejtim të 
veriut nëpër PK 862/1 deri në kufirin jugor të PK 142/2, 
kthen në drejtim të perëndimit dhe lëviz përgjatë atij kufiri 
deri në këndin jugperëndimor të PK 142/2, prej aty kthen 
në drejtim të veriut dhe lëviz përgjatë kufirit perëndimor të 
PK 142/2 deri në këndin e saj veriperëndimor si pikë e 
prerjes me kufirin verior të zonës së kontaktit; 

- në veri kufiri fillon nga pika e prerjes me kufirin 
perëndimor të zonës së kontaktit dhe lëviz në drejtim të 
lindjes dhe verilindjes, së pari nëpër kufirin verior të PK 
140/2, PK 140 dhe PK 196, deri në fund të luginës (PK 
1423), e pastaj nëpër atë luginë dhe në drejtim të veriut 
deri në pikën e prerjes së boshteve të rrugës „Iso Eminov“ 

(PK 1424) dhe rr.„Orce Nikollov“, aty kthen drejt lindjes 
dhe lëviz nëpër rrugën „Orce Nikollov“,ndërsa me kthesë 
të vogël vazhdon nëpër boshtin e rrugës „Mitko Dimitrov“ 
(PK 1425) deri në bashkimin me degën e asaj rruge, prej 
aty kthen drejt veriut dhe lëviz nëpër boshtin e luginës me 
kthesë në drejtim të perëndimit deri në kufirin perëndimor 
të PK 297 dhe lëviz  nëpër kufirin verilindor të PK 297 dhe 

PK 302, pastaj kthen përgjatë kufirit verior të PK 303/2, 
pastaj lëviz nëpër kufirin veriperëndimor të PK 305, 306, 
307, dhe kthen nëpër kufirin verilindor  të PK 307, pastaj 
kthen kah jugu nëpër boshtin e luginës deri në kthimin kah 
lindja, nëpër kufirin jugor të PK 311 dhe në drejtim të 
njëjtë i pret PK 312 dhe luginën dhe vazhdon nëpër kufirin 
verior dhe atë lindor të PK 351 deri në bashkimin me 

kufirin verior të KP 350, dhe lëviz përgjatë kufirit lindor të 
saj, dhe kështu duke vazhduar përgjatë kufijve veriorë të 
PK 352, PK 354, PK 355, PK 386/2 dhe PK 387,  prej ku 
kthen në drejtim të jugut dhe lëvizë përgjatë kufirit lindor 
të PK 387 deri në boshtin e rrugës "Pllaninska" dhe prej 
andej drejt lindjes dhe përgjatë boshtit të asaj rruge deri në 
pikën e prerjes me kufirin lindor të zonës së kontaktit si 
pikë përfundimtare e përshkrimit të kufijve të asaj zone. 

  
Neni 5 

(1) Kufijtë e Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës 
dhe zonave të tij kontaktit sipas neneve 3 dhe 4 të këtij ligji 
(në tekstin e mëtejmë: rajon i mbrojtur), Agjencia për 
Kadastër të Patundshmërive i shënon në bazën gjeodezike 
në përpjesëtim 1:1000. 

(2) Agjencia për Kadastër të Patundshmërive, për çdo 
parcelë kadastrale që gjendet në kufijtë e rajonit të 
mbrojtur, në evidencën dhe në dokumentacionin e 
kadastrës shënon vërejtje se është pjesë përbërëse e 
Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës si trashëgimi 
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kulturore me rëndësi të veçantë, kurse për çdo të mirë të 
mbrojtur në veçanti në kufijtë e rajonit të mbrojtur, se ka 
status të trashëgimisë kulturore me kategori përkatëse të 
përcaktuar me aktin për shpalljen e saj.  

(3) Kufijtë e rajonit të mbrojtur nga paragrafin (1) i 
këtij neni nuk mund të ndryshohen me plan hapësinor dhe 
urbanistik as me lloj tjetër akti, përveç me akt për mbrojtje 
ose akt për ndryshim në pajtim me dispozitat për mbrojtje 
të trashëgimisë kulturore.  

 
Neni 6 

(1) Për mbrojtjen, rregullimin, revitalizimin dhe shfry-
tëzimin racional të Qendrës së vejtur të qytetit të Kratovës, 
Komuna e Kratovës miraton plan detajor urbanistik me 
përfshirje të planit në kufijtë e Qendrës së vjetër të qytetit 
të Kratovës nga neni 3 i këtij ligji.  

(2) Për zonën e kontaktit nga neni 4 i këtij ligji, komu-
na e Kratovës miraton plane detajore urbanistike.  

(3) Planet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni përp-
unohen në  bazë të bazave mbrojtëse konservuese të mirat-
uara nga Institucioni Nacional – “Qendra Konservatore 
Nacionale“-Shkup. 

(4) Bazat mbrojtëse-konservuese për tërësinë mon-
umentale “Qendra e vjetër e qytetit të Kratovës”, detyrimi-
sht përmbajnë masa të lejuara dhe restriktive për çdo pjesë 

përbërëse të veçantë të strukturës urbanistike të tërësisë 
monumentale.  

 
Neni 7 

(1) Në Qendrën e vjetër të qytetit të Kratovës nuk 
guxon që të:  

1) ndryshohen struktura ekzistuese urbane, përkatësisht 
rrjeti rrugor, madhësia e blloqeve  urbane, forma dhe mad-

hësia e parcelave dhe përmbajtja e tyre, lokalet e hapura 
publike dhe elementet tjera karakteristike të përfshira në 
kufijtë  e Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës;  

2) ndryshohen gabariti, katet përkatësisht lartësia, 
pamja e fasadave, lloji i kulmit dhe mbulesës së kulmit dhe 
materialet burimore të objekteve të vjetra duke përfshirë  
edhe ato që kanë qenë të restauruara autentike ose të 

rikonstruktuara sipas kushteve ose udhëzimeve të organeve 
kompetente dhe institucioneve  para vendosjes së mbrojtjes 
së Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës;  

3) ndërtohen objekte të reja të cilat si lartësi kanë galeri 
ose nënkulm, pa ose me baxha, ose janë të mbuluara me 
tarracë të rrafshët; 

4) ndërtohen objekte me kate më të mëdha se P+2, 

llogaritur nga kuota më e ulët e objektit e përcaktuar me 
rregullat për standardet në urbanizëm dhe bazat mbrojtëse 
konservuese nga neni 6 paragrafi (3) i këtij ligji;  

5) mbulohen objekte me llamarinë, pullazinë, salonit 
dhe pllaka tjera mbuluese bashkëkohore; 

6) vendosen kolektorë solarë që nuk janë në rrafsh me 
kulmin;  

7) vendosen roleta të jashtme plastike në objektet e 
vjetra;  

8) vendosen pajisje për klimatizim në fasadat rrugore;  
9) ndërtohen garazhe si objekte të veçanta në parcelën 

ndërtimore; 
10) zmadhohen gabariti dhe lartësia e objekteve 

ndihmëse;  
11) vendosen mbajtës, antena televizive, repetitorë, 

pano të mëdha reklamuese dhe ngjashëm;  

12) ngrenë përkujtimore memoriale dhe shenja-
përkujtimore që nuk janë të lidhura me krijimin dhe 
zhvillimin e Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës; 

13) vendosen kapacitete industriale ose të ngjashme ose 
të vendosen dedikime tjera që shkaktojnë zhurmë, 
vibracione dhe ndotje të ambientit;  

14) kryhen punë ndërtimore ose të tjera pa u kryer 

hulumtime arkeologjike  të tokës në Qendrën e vjetër të 

qytetit të Kratovës; 

15) kryhet ndërtim në rajonin e Qendrës së vjetër të 

qytetit të Kratovës në kundërshtim me dispozitat për 

ndërtim dhe për mbrojtje të trashëgimisë kulturore;  

16) kryhen punë të mbrojtjes së drejtpërdrejtë në 

kundërshtim me dispozitat për mbrojtje të trashëgimisë 

kulturore;  

17) kryhet shfrytëzim i çfarëdo lloji të patundshmërisë 

në kuadër të kufijve të Qendrës së vjetër të qytetit të 

Kratovës në kundërshtim me ligjin;  

18) kufizohet qasja në dhe shfrytëzimi i Qendrës së 

vjetër të qytetit të Kratovës dhe të mirave të mbrojtura në 

veçanti në përbërje të saj në kundërshtim me dispozitat për 

mbrojtje të trashëgimisë kulturore;  

19) ndërmerren veprime me të cilat Qendra e vjetër të 

qytetit të Kratovës ose cila do pjesë përbërëse e saj do t’i 

ekspozoheshin rrezikut të dëmtimit, shkatërrimit ose 

përvetësimit.  

(2) Në Qendrën e vjetër të qytetit të Kratovës regjimi 

për mbrojtje përfshin edhe veprime të lejuara të gjurmimit 

të integritetit të tërësisë monumentale, që ndërmerren në 

pajtim me ligjin dhe sipas kushteve të definuara në planet 

detajore urbanistike nga neni 6 i këtij ligji që miratohen për 

tërësinë monumentale, që kanë të bëjë me:  

1) ruajtjen e të mirave të mbrojtura në gjendje burimore 

me mirëmbajtjen e tyre të rregullt dhe nëpërmjet 

konservimit, sanimit dhe në raste të veçanta me përtëritje 

faksimile;  

2) ruajtjen e objekteve ambientale të cilat kontribuojnë 

për vlerat dhe pamjen ambientale të tërësisë në gjendje 

burimore, në veçanti të pamjes eksteriere të objekteve me 

konservim dhe sanim, si dhe me përtëritjen e pamjeve 

karakteristike të fasadave në objektet të cilat kanë dëmtime 

të mëdha;  

3) kthimin e pamjes së fasadës autentike të atyre 

objekteve të cilat e kanë  humbur, e për të cilat ekzistojë 

informata të mjaftueshme për pamjen burimore;  

4) kthimin e fondit të humbur të objekteve të lokacion-

eve që janë të lira dhe për të cilat ekzistojnë plane urb-

anistike të vjetra, mbetje të objekteve ose dokumentacion 

teknik dhe fotodokumentacion nëpërmjet rikonstruksionit, 

ose përtëritjes së tyre tipologjike;  

5) interpolacionin e kontrolluar të lokacioneve të reja 

në hapësira të lira;  

6) mbajtjen e objekteve ambientale në suaza të gab-

ariteve ekzistuese me mundësi për ndërtime shtesë më të 

vogla të lokacioneve personale që nuk do të ndikojnë në 

mënyrë drastike në ndryshimin e ambientit;  

7) mbajtjen dhe ndërtimin e objekteve me kulme në më 

shumë faqe me pjerrtësi të vogël (maksimum 22º deri 24º), 

kurse për objektet që janë në varg-kulm në dy faqe me pje-

rrtësi  të vogël, me përdorim të detyrueshëm të qeramidhes 

së lakuar si material mbulimi përveç te objektet ku është 

paraparë të mbahet kulmi nga pllakat e gurit;  
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8) mbajtjen e fasadës së përdheseve dhe të përdheseve 
të larta nga guri i thyer, e katet të jenë të suvatuara dhe të 
zbardhura me gëlqere;  

9) mbajtjen e ngjyrës autentike të objekteve nga 

periudha ndërmjet dy luftërave botërore;  

10)  mbajtjen e ritmit harmonik të vendosjes së drit-

areve të drurit me thurrje të drurit, thurjeve karakteristike 

prej druri të fasadës, pjerrtësive të drurit dhe kornizat e 

përpunuara karakteristike;  

11) ruajtjen dhe mbajtjen e funksioneve themelore 

ekzistuese të Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës dhe 

kthimin e disa funksioneve burimore, siç janë zanatet e vje-

tra ose dhënia e funksioneve të reja bashkëkohore  disa 

objekteve, nëse funksionet e tilla janë kompatibile me 

natyrën e tyre dhe karakterin e tërësisë monumentale;  

12) lyerjen me llaç dhe përpunimin final të fasadave të 

objekteve në Qendrën e vjetër të qytetit të Kratovës që janë 

lënë të papërfunduara;  

13) përpunimin arkitektonik të objekteve ne gabarite të 

mëdha në proporcione dhe masa karakteristike;   

14) përdorimin e drurit kualitativ për përpunim të 

zdrukthëtarisë në vend të metalit ose teneqes së plastifikuar 

dhe mënjanimin gradual, përkatësisht zëvendësimin e prof-

ileve metalike ose të plastifikuara të fasadave rrugore, ve-

çanërisht të dyqaneve;  

15) formësimin e lokaleve të hapura në Qendrën e 

vjetër të qytetit të Kratovës në mënyrë e cila siguron të mos 

prishet integriteti i saj;  

16) vendosjen, përkatësisht fshehjen e të gjitha llojeve 

të përçuesve të infrastrukturës dhe të instalimeve në 

mënyrë që siguron të mos jenë të dukshme në hapësirë të 

Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës dhe të fasadave 

rrugore;  

17) mbajtjen e kalldrëmit, të pllakave të gurit dhe katr-

orit të rrugëve, ndërsa asfalti vetëm në rrugët më të frek-

uentuara motorike që tanimë janë të asfaltuara;  

18) përshtatjen e të gjitha mbishkrimeve të firmave dhe 

mbishkrimeve tjera, shenjave të komunikacionit, sinja-

lizimit monumental, ndriçimit, pajisjes urbane të hapësir-

ave të hapura, përkatësisht vendosjen e tyre sipas ligjit;  

19) rregullimin e parterit të Qendrës së vjetër të qytetit 

të Kratovës me përdorimin e materialeve natyrore;  

20) marrjen e masave preventive dhe korrigjuese 

kundër efekteve destruktive nga zhurma, goditjet dhe 

vibracionet e shkaktuara nga makinat dhe automjetet në 

Qendrën e vjetër të qytetit të Kratovës;  

21) rregullimin e veçantë të regjimit të komunikacionit 

në kuadër të Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës veçan-

ërisht në pikëpamje të lëvizjes së automjeteve ngarkuese të 

rënda dhe parkimin e automjeteve motorike;  

22) të realizohen sipërfaqe të vogla për parkim;  

23) mirëmbajtjen dhe zmadhimin e gjelbërimit të 

qytetit;  

24) zmadhimin e numrit të çezmave në Qendrën e 

vjetër të qytetit të Kratovës.  

 

Neni 8 

(1) Në zonën e  kontaktit të Qendrës së vjetër të qytetit 

të Kratovës nuk guxon:  

1) të ndryshohet rrjeti ekzistues rrugor;  

2) të ndryshohet gabariti, lartësia dhe pamja e fasadës 

së objekteve të vjetra;  

3) të kryhen intervenime që mund ta rrezikojnë 
integritetin e Qendrës së vjetër të qytetit të Kratovës dhe të 
vetë zonës së kontaktit dhe   

4) të vendosen çfarëdo lloj kapaciteti dhe të vendosen 

dedikime që kontribuojnë për praninë e formave të 

ndryshme të ndotjes ose shkaktojnë zhurmë, vibracione 

dhe goditje.  

(2) Në zonën e kontaktit të Qendrës së vjetër të qytetit 

të Kratovës, regjimi për mbrojtje përfshin edhe veprime të 

lejuara të intervenimit në integritetin e zonës së kontaktit 

që ndërmerren në pajtim me ligjin si dhe sipas parametrave 

të definuar në planet detajore urbanistike nga neni 6 i këtij 

ligji që miratohen për zonën e kontaktit, që kanë të bëjnë 

me:  

1) interpolacionin e kontrolluar të lokacioneve të reja 

në hapësira të lira;  

2) mbajtjen e gjendjes ekzistuese të objekteve të 

ndërtuara me mundësi për intevenime përkatëse ndërtimore 

që nuk do ta prishin integritetin e zonës së mbrojtur;  

3) përpunimin arkitektonik të objekteve me gabarite të 

mëdha në proporcione dhe masa karakteristike; 

4) formësimin e lokaleve të hapura në mënyrë e cila 

siguron të mos prishet integriteti i zonës së mbrojtur në 

tërësi;  

5) harmonizimin e lartësisë dhe gabariteve të objekteve 

të reja të ndërtuara, në mënyrë me të cilën pamundësohet 

mbyllja e pamjeve drejt Qendrës së vjetër të qytetit të 

Kratovës.  

 

Neni 9 

(1) Komuna e Kratovës dhe organet dhe shërbimet e saj 

publike janë përgjegjëse për zbatimin e masave dhe akt-

iviteteve në rajonin e mbrojtur në kuadër të kompetencave 

të tyre të përcaktuara me këtë ligj ose me ligj tjetër.  

(2) Poseduesit e trashëgimisë kulturore në kuadër të 

rajonit të mbrojtur  janë përgjegjës për mirëmbajtjen, rua-

jtjen, respektimin dhe shfrytëzimin e drejtë të trashëgimisë 

kulturore në kuadër të rajonit të mbrojtur.  

(3) Institucioni Nacional” Qendra Konservatore 

Nacionale” - Shkup, është përgjegjës për marrjen e masave 

mbrojtëse konservuese në rajonin e mbrojtur në pajtim me 

Ligjin për mbrojtjen e trashëgimisë kulturore.  

 

Neni 10 

(1) Me Qendrën e vjetër të qytetit të Kratovës në emër 

të Republikës së Maqedonisë menaxhon Institucioni 

Nacional – “Qendra Konservatore Nacionale” - Shkup, 

kurse në emër të bashkësisë lokale menaxhon Komuna e 

Kratovës.  

(2) Për sigurimin e kushteve të veçanta për ruajtjen e 

përhershme të tërësisë monumentale dhe për mënjanimin e 

shkaqeve që i rrezikojnë vlerat e saj, si dhe për realizimin e 

koordinuar të iniciativave, aksioneve ose projekteve të për-

bashkëta për mbrojtje, rregullim, shfrytëzim dhe 

revitalizim të tërësisë monumentale "Qendra e vjetër e 

qytetit të Kratovës", Institucioni Nacional - “Qendra Kon-

servatore Nacionale” - Shkup dhe Komuna e Kratovës, për-

pilojnë plan për menaxhim të Qendrës së vjetër të qytetit të 

Kratovës (në tekstin e mëtejmë: Plan për menaxhim).  
(3) Planin për menaxhim e miraton Këshilli Drejtues i 

Institucionit Nacional “Qendra Konservatore Nacionale” - 
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Shkup dhe Këshilli i Komunës së Kratovës me propozim të 
drejtorit të Institucionit Nacional “Qendra Konservatore 
Nacionale” - Shkup, e me pëlqim paraprak të Drejtorisë për 
Mbrojtje të Trashëgimisë Kulturore.  

(4) Plani për menaxhim i përmban:  
- pasqyrën e të mirave të patundshme të mbrojtura me 

karakteristikat e tyre, vlerësimin e gjendjeve, vlerave, 
cilësive, rëndësisë dhe funksionit të të mirave të 
patundshme të mbrojtura;  

- bazat e politikës së menaxhimit të të mirave të patun-
dshme të mbrojtura; 

- masat për mbrojtjen dhe menaxhimin e të mirave në 
rast të katastrofave natyrore dhe fatkeqësive elementare; 

- qëllimet e  menaxhimit të të mirave të patundshme të 
mbrojtura;  

- masat dhe drejtimet zhvillimore për mbrojtje; 
- pasqyrën hartografike të të mirës së patundshme të 

mbrojtur;  
- planin e aktiviteteve për mundësimin e qasjes në të 

mirën e patundshme të mbrojtur për publikun; 
- planifikimin e zhvillimit urban dhe rehabilitimin urba-

n të Qendrës së Vjetër të Qytetit të Kratovës; 
- zhvillimin e aktiviteteve për ngritjen e vetëdijes pu-

blike për rëndësinë e trashëgimisë kulturore;  
- përcaktimin e drejtimeve për zhvillimin e turizmit 

kulturor në pajtim me parimin e zhvillimit të qëndrueshëm;  
- pasqyrën e mjeteve të nevojshme për zbatimin e tij; 
- pasqyrën e organizimit dhe dinamikës së realizimit të 

aktiviteteve në strukturën komunale të Qendrës së Vjetër të 
Qytetit të Kratovës dhe  

- të dhëna tjera relevante për mbrojtjen dhe menaxhim-
in e të mirës.  

(5) Plani për menaxhim para miratimit të tij vihet në 
debat publik.  

(6) Plani për menaxhim miratohet për periudhë prej 
pesë vitesh.  

(7) Ndjekjen e zbatimit të Planit për menaxhim e kryen 
Drejtoria për Mbrojtje të Trashëgimisë Kulturore.  

 
MBIKËQYRJA 

  
Neni 11 

(1) Mbikëqyrje mbi zbatimin e dispozitave të këtij ligji 
kryen Ministria e Kulturës.  

(2) Mbikëqyrjen Inspektuese të zbatimit të dispozitave 
të këtij ligji e kryen Drejtoria për Mbrojtjen e Trashëgimisë 
Kulturore, në pajtim me këtë ligj dhe me Ligjin për 
mbrojtjen e trashëgimisë kulturore.  

(3) Në lidhje me zbatimin e rregullave për ndërtim dhe 
planifikim hapësinor dhe urbanistik, mbikëqyrje dhe 
kontroll kryejnë organet kompetente për kryerjen e punëve 
nga sfera e rregullimit të hapësirës.  

 
DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 
 

Neni 12 
(1) Bazat mbrojtëse-konservuese nga neni 6 paragrafi 

(3) i këtij ligji, do të miratohen në afat prej një viti nga dita 
e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

(2) Planet detajore urbanistike nga neni 6 paragrafët (1) 
dhe (2) të këtij ligji do të miratohen në afat prej dy vitesh 
nga dita e miratimit të bazave konservuese-mbrojtëse nga 
neni 6 paragrafi (3)  i këtij ligji.  

(3) Deri në miratimin e planeve nga paragrafi (2) i këtij 
neni, mbrojtja e rajonit të mbrojtur nga neni 5 paragrafit (1) 
të këtij, realizohet me lëshimin e detyrueshëm të kushteve 
mbrojtëse-konservuese që i miraton Drejtoria për Mbr-
ojtjen e Trashëgimisë Kulturore, me kërkesë të organit ko-
mpetent për lëshimin e lejes për ndërtim, në pajtim me Lig-
jin për  mbrojtjen e trashëgimisë kulturore dhe rregullave 
për ndërtim.  

 
Neni 13 

Plani për menaxhim nga neni 10 paragrafi (2) i këtij 
ligji do të miratohet në afat prej gjashtë muajsh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 14 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

________ 

4489. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ЗАДОЛЖИТЕЛНИ НАФТЕНИ РЕЗЕРВИ 

 
Се прогласува Законот за задолжителни нафтени 

резерви, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 
 
  Бр. 07- 3616/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛНИ НАФТЕНИ РЕЗЕРВИ 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Предмет на законот 
 

Член 1 
Со овој закон се уредува обврската за обезбедување 

на високо ниво на безбедност на снабдувањето со суро-
ва нафта и нафтени деривати преку формирање, чува-
ње и одржување на минимум резерви на сурова нафта 
и/или нафтени деривати во форма на задолжителни 
нафтени резерви (во натамошниот текст: задолжителни 
резерви), начинот и условите за формирање, чување и 
одржување на задолжителните резерви, воведување на 
неопходните процедури за интервенција заради спра-
вување со сериозен недостаток од нафтени деривати на 
пазарот и други прашања од значење за задолжителни-
те резерви, како и основањето и надлежностите на Ма-
кедонската агенција за задолжителни нафтени резерви. 
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Дефиниции 
 

Член 2 
Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 

следното значење: 
 (а) “адитиви” се сите не-јаглеводородни соедине-

нија што му се додаваат или се мешаат со даден произ-
вод заради изменување на неговите својства; 

(б) “голем прекин во снабдувањето” е значителен и 
ненадеен пад во снабдувањето со сурова нафта и/или 
нафтени деривати во Република Македонија, кај дого-
ворните страни на Енергетската заедница, во Европска-
та унија или во земја-членка на Европската унија, без 
оглед дали истото довело до ефективна одлука на ниво 
на Европската унија за пуштање во промет на задолжи-
телни резерви; 

(в) “домашна потрошувачка” се вкупните количини 
на нафтени деривати кои се пресметани согласно мето-
дот за пресметување на еквивaлентот на сурова нафта 
за домашна потрошувачка, испорачани во Република 
Македонија за енергетска и не-енергетска употреба при 
што овој збир ги вклучува испораките до секторот за 
преработка, секторите за индустрија, транспорт, дома-
ќинства и до други сектори за “крајна” потрошувачка, 
вклучувајќи ја и сопствената потрошувачка на секто-
рот за енергетика (освен погонското гориво за рафине-
риите); 

(г) “енергетски субјект“ е правно лице кое врши 
енергетска дејност - складирање на сурова нафта, наф-
тени деривати, биогорива и горива за транспорт и/или 
трговија на големо со сурова нафта, нафтени деривати, 
биогорива и горива за транспорт и/или преработка на 
сурова нафта и производство на нафтени деривати 
и/или транспорт на сурова нафта, нафтени деривати, 
биогорива и горива за транспорт, врз основа на ли-
ценци издадени од Регулаторната комисија за енерге-
тика; 

(д) “задолжителни резерви” се сите резерви на су-
рова нафта и/или нафтени деривати кои Република Ма-
кедонија е задолжена да ги чува како резерви за вон-
редни состојби во согласност со овој закон, а кои се 
состојат од енергетски производи наведени во членот 6 
од овој закон;  

(ѓ) “ниво на задолжителни резерви„ е физичко реал-
но ниво на пополнетост на резервите со сурова нафта 
и/или нафтени деривати изразено во денови;  

(е) “посебни резерви” се нафтени резерви кои се 
уредени во членот 34 од овој закон и се составен дел на 
задолжителните резерви; 

(ж) “референтна година” е календарската година на 
податоците за потрошувачката или нето увозот кои се 
користат при пресметување на задолжителните резерви 
што треба да се чуваат или на оние што реално се чува-
ат во одреден временски период; 

(з) “тикет“ е договор за опциско купување на суро-
ва нафта и/или нафтени деривати по однапред утврде-
ни критериуми во утврден временски период; 

(ѕ) “трговско друштво – складиштар“ е правно лице 
кое врши енергетска дејност складирање на сурова 
нафта, нафтени деривати, биогорива и горива за тран-
спорт, врз основ на лиценца издадена од Регулаторната 
комисија за енергетика, а со кое Македонската агенци-
ја за задолжителни нафтени резерви има склучено до-
говор за складирање на задолжителни резерви; 

(и) “физичка достапност” е организирање на лока-
ции и транспортирање на резервите со цел обезбедува-
ње на нивно пуштање во промет или ефективна испо-
рака до крајните корисници и пазари во текот на вре-
менски рокови и под услови кои придонесуваат за уб-
лажување на проблемите со снабдувањето кои настана-
ле и 

(ј) “централно тело за чување резерви„ е Македон-
ската агенција за задолжителни нафтени резерви на Ре-
публика Македонија која е овластена за формирање, 
чување, одржување и продажба на задолжителни ре-
зерви. 

 
Начело за субсидијарност 

 
Член 3 

(1) Во постапката на спроведување на одредбите од 
овој закон се применуваат одредбите од Законот за оп-
шта управна постапка, доколку со овој закон поинаку 
не е уредено. 

(2) Во постапката при вршење на инспекциски над-
зор се применуваат одредбите од Законот за инспек-
циски надзор, Законот за државен пазарен инспекторат 
и Законот за техничката инспекција доколку со овој за-
кон поинаку не е уредено. 

  
II. ЗАДОЛЖИТЕЛНИ РЕЗЕРВИ, ФОРМИРАЊЕ,  
ЧУВАЊЕ, ПРЕСМЕТУВАЊЕ И СТАТИСТИЧКИ  

РЕЗИМЕА 
 

Обврска за чување на задолжителни резерви 
 

Член 4 
(1) Задолжителните резерви се формираат и чуваат 

со цел да се обезбеди непречено снабдување на пазарот 
со сурова нафта и/или нафтени деривати во случај на 
нарушена енергетска сигурност предизвикана од вон-
редно пореметување и значителен и ненадеен пад во 
снабдувањето на пазарот со сурова нафта и нафтени 
деривати, според одредбите на овој закон и подзакон-
ските акти кои од него произлегуваат. Вонредното по-
реметување на снабдувањето може да биде предизви-
кано со нарушување на регионалниот пазар на сурова 
нафта и нафтени деривати и/или од причини и услови 
на чие настанување неможе да се влијае, a се случиле 
на територијата на Република Македонија и/или во 
земјите преку кои се врши увоз на сурова нафта и наф-
тени деривати за потребите на пазарот во Република 
Македонија.  

(2) Задолжителните резерви се користат во случај 
на нарушување и пореметување во снабдувањето со 
нафтени деривати кое може да биде предизвикано на 
пазарот во Република Македонија. 

(3) Задолжителните резерви се користат и заради 
исполнување на меѓународните обврски на Република 
Македонија. 

 
Формирање на задолжителни 

 резерви 
 

Член 5 
(1) Задолжителните резерви се формираат постепе-

но во согласност со акцискиот план од член 12 став (2) 
на овој закон, со цел да се обезбеди вкупните задолжи-
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телни резерви кои се чуваат во секое време во Републи-
ка Македонија да одговараат на најмалку 90 дена од 
дневните просечни нето увози или на 61 ден од просеч-
ната дневна домашна потрошувачка, во претходната 
календарска година, во зависност од тоа која од двете 
наведени количини е поголема. 

(2) Просечните дневни нето увози и просечната 
дневна домашна потрошувачка за тековната календар-
ска година, се пресметуваат врз основа на еквивален-
тот на суровата нафта за увозите и домашната потро-
шувачка во текот на претходната календарска година. 

(3) Министерот надлежен за работите од областа на 
енергетиката, на предлог на Македонската агенција за 
задолжителни нафтени резерви, пропишува методи и 
процедури за пресметка на просечните дневни нето 
увози и просечната дневна домашна потрошувачка. 

(4) По исклучок од ставот (2) на овој член, просеч-
ните дневни нето увози и просечната дневна домашна 
потрошувачка за тековната календарска година, а кои 
се однесуваат за периодот од 1 јануари до 31 март, мо-
же да се пресметуваат и врз основа на увезените или 
потрошените количини во текот на претпоследната го-
дина пред односната календарска година.  

(5) Обврските за чување од ставот (1) на овој член 
за тековната година, во однос на претходната година, 
се усогласуваат најдоцна до 1 април во тековната годи-
на и важат најдоцна до 31 март следната година.  
 

Структура на задолжителните резерви 
 

Член 6 
(1) Задолжителните резерви кои се чуваат во форма 

на готови производи се составени од еден или повеќе 
од следните видови на нафтени деривати: 

- Моторни бензини и авионски бензини;   
- Дизелски горива - сите видови гасни масла и гори-

во за млазни мотори и  
- Тешки гасни масла – масла за горење. 
(2) Задолжителните резерви се составени од оние 

нафтени деривати од ставот (1) на овој член чиј заед-
нички удел во вкупната домашна потрошувачка во 
претходната калeндарска година, пресметани согласно 
членот 5 од овој закон, изнесува најмалку 75%. 

(3) Уделот на нафтените деривати од ставот (2) на 
овој член во вкупните количини на задолжителните ре-
зерви кои се чуваат, ќе биде одреден врз основа на пое-
динечните удели во вкупната домашна потрошувачка 
во претходната календарска година. 

(4) Нафтените деривати од ставот (1) на овој член 
кои се чуваат како задолжителни резерви можат делум-
но да се чуваат во форма на сурова нафта. Уделот на 
суровата нафта неможе да биде поголем од 40% од 
вкупната обврска за чување на задолжителни резерви 
утврдена согласно член 5 на овој закон. 

(5) Задолжителните резерви од ставовите (1) и (4) 
на овој член може да се чуваат и во нематеријален об-
лик во форма на тикети. 

(6) Моторните биогорива како и адитивите, се зема-
ат предвид при пресметувањето на фактичките количи-
ни на задолжителните резерви што се чуваат доколку 
се смешани во конкретните нафтени деривати соодвет-
но на техничките спецификации. Моторните биогорива 
и адитивите се земаат предвид и доколку треба да се 
смешаат со нафтените деривати коишто се чуваат зара-
ди исполнување на обврската за чување задолжителни 

резерви и со нив ќе бидат складирани во истите рафи-
нерии или истите складишта или пак, во рафинерии и 
складишта, коишто се поврзани со оперативни цевко-
води. Моторните биогорива се земаат предвид во обем, 
во којшто можат, согласно техничките спецификации, 
да се смешаат со постоечките нафтени деривати и ис-
тите да се користат во транспорт.  
 

Тикети 
 

Член 7 
(1) Македонската агенција за задолжителни нафте-

ни резерви, со цел исполнување на обврската за чување 
на задолжителни резерви од членот 5 ставот (1) од овој 
закон, може да склучува тикети со коишто трети лица 
се обврзуваат за определена цена да резервираат опре-
делени количини на сурова нафта и/или нафтени дери-
вати по однапред утврдени критериуми во утврден вре-
менски период.  

(2) Склучувањето на тикети се врши ако обврската 
за чување на задолжителни резерви неможе економич-
но да се исполни на друг начин и доколку на тој начин 
резервираните количини во секое време и во целост и 
стојат на располагање на Македонската агенција за за-
должителни нафтени резерви.  
 

Што не се вклучува во задолжителните  
резерви 

 
Член 8 

(1) При пресметување на нивото на задолжителни 
резерви кои се чуваат не се земаат предвид количините 
на сурова нафта во нафтоводи и количините на нафте-
ни деривати во продуктоводи. 

(2) За задолжителни резерви не се сметаат нафтени-
те деривати од стоковите резерви утврдени со Законот 
за стокови резерви и оперативните резерви уредени со 
Законот за енергетика. 

(3) Со цел исполнување на обврската за чување ре-
зерви, не се зема предвид суровата нафта што сеуште 
не е произведена, како ни количините што се чуваат:  

1. во цевководи; 
2. во вагони-цистерни;  
3. во бункери на морски бродови; 
4. на бензиски станици и малопродажни објекти;  
5. од страна на други потрошувачи;  
6. во бродови цистерни и 
7. како воени резерви.  
(4) Во пресметувањето на обврските за чување на 

резерви не се вклучуваат ни резервите коишто се чува-
ат од страна на енергетските субјекти во Република 
Македонија кои имаат преземено обврска за чување 
нафтени резерви на друга држава.  

 
Собирање на податоци со цел утврдување на оства-

рената потрошувачка и нето увозот на нафтени  
деривати во претходната година 

 
Член 9 

(1) Податоците за утврдување на остварената пот-
рошувачка и нето увозот на нафтени деривати во Ре-
публика Македонија во претходната календарска го-
дина, се собираат врз основа на одредбите од Законот 
за државната статистика и Програмата за статистички 
истражувања. 
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(2) Енергетските субјекти кои вршат преработка на 

сурова нафта и производство на нафтени деривати 

должни се во текот на календарската година до Држав-

ниот завод за статистика да доставуваат тековни месеч-

ни извештаи за произведените, увезените и испорача-

ните количини на нафтени деривати најдоцна до 20-ти 

во тековниот месец за претходниот месец.  

(3) Енергетските субјекти кои вршат дејност трго-

вија на големо со сурова нафта, нафтени деривати, био-

горива и горива за транспорт или увоз на нафтени де-

ривати за сопствени потреби, должни се во текот на ка-

лендарската година до Државниот завод за статистика 

да доставуваат тековни месечни извештаи за увезените 

и испорачани количини на нафтени деривати најдоцна 

до 20-ти во тековниот месец за претходниот месец. 
 (4) Покрај податоците од ставовите (2) и (3) на овој 

член, енергетските субјекти се должни во извештаите 
до Државниот завод за статистика да доставуваат и 
разложени податоци за залихите на сурова нафта и/или 
нафтените деривати кои ги чуваат за сопствени потре-
би како оперативни резерви согласно Законот за енер-

гетика, нафтените резерви кои ги чуваат согласно овој 
закон и стоковните резерви согласно Законот за сто-
ковните резерви, најдоцна до 20-ти во тековниот месец 
за претходниот месец.  

(5) Македонската агенција за задолжителни нафте-
ни резерви и Агенцијата за стоковни резерви се долж-
ни до Државниот завод за статистика и до министер-

ството надлежно за вршење на работите од областа на 
енергетиката, најдоцна до 20-ти во тековниот месец за 
претходниот месец, да доставуваат месечен извештај 
со разложени податоци за залихите на сурова нафта 
и/или нафтени деривати кои ги чуваат во претходниот 
месец. 

(6) Македонската агенција за задолжителни нафте-

ни резерви и Агенцијата за стоковни резерви се долж-
ни до Државниот завод за статистика и министерството 
надлежно за вршење на работите од областа на енерге-
тиката, до 31 јануари во тековната година, да доставу-
ваат годишен извештај со разложени податоци за зали-
хите на сурова нафта и/или нафтените деривати кои ги 
чуваат во претходната година. 

(7) Врз основа на извештаите од ставовите (2), (3), 
(4) и (5)  на овој член, како и податоците за сурова наф-
та и нафтени деривати добиени од Царинската управа 
на Република Македонија согласно член 33 ставови (1) 
и (2) на овој закон, Државниот завод за статистика нај-
доцна до 28 февруари во тековната година ја утврдува 
остварената потрошувачка и нето увозот на нафтени 
деривати во претходната календарска година и до ми-

нистерството надлежно за работите од областа на енер-
гетиката и Македонската агенција за задолжителни 
нафтени резерви доставува претходен годишен извеш-
тај врз основа на собраните статистичките податоци, а 
со цел министерството надлежно за работите од облас-
та на енергетиката да ја пресмета обврската за чување 
на задолжителни резерви за секоја тековна година, из-

разена во тони во еквивалент на сурова нафта.  

(8) Покрај претходен годишен извештај согласно 

ставот (7) од овој член, Државниот завод за статистика 

се обврзува врз основа на податоците од ставовите (2), 

(3) и (4) на овој член до Македонската агенција за за-

должителни нафтени резерви и до министерството над-

лежно за вршење на работите од областа на енергети-

ката да доставува и месечни извештаи 55 дена од исте-

кот на месецот за кој се однесува извештајот. 
 (9) Формата, содржината како и начинот на доста-

вување и изготвување на извештаите од ставовите (7) и 
(8) на овој член, ги пропишува Државниот завод за ста-
тистика на Република Македонија во соработка со ми-
нистерството надлежно за работите од областа на енер-
гетиката и Македонската агенција за задолжителни 
нафтени резерви. 
 

Статистички резимеа 
 

Член 10 
(1) Енергетските субјекти кои ги вршат дејностите 

преработка на сурова нафта и производство на нафтени 
деривати; трговија на големо со сурова нафта, нафтени 
деривати, биогорива и горива за транспорт или увоз на 

нафтени деривати за сопствени потреби и складирање 
сурова нафта, нафтени деривати, биогорива и горива за 
транспорт како и субјектите кои се должни да чуваат 
оперативни резерви согласно Законот за енергетика, 
должни се да доставуваат до Македонската агенција за 
задолжителни нафтени резерви податоци за состојбата 
на сопствените комерцијални залихи, оперативните ре-

зерви и задолжителните резерви, на месечно ниво нај-
доцна до 20-ти во тековниот месец за претходниот ме-
сец. 

(2) Министерството надлежно за работите од облас-
та на енергетиката на предлог на Македонската агенци-
ја за задолжителни нафтени резерви ја пропишува фор-
мата и начинот на доставување на податоци од ставот 

(1)  од овој член. 
(3) За количините, квалитетот, структурата и раз-

местувањето на задолжителните резерви како и за ко-
личините, квалитетот и структурата на комерцијалните 
резерви од ставот (1) од овој член, вклучувајќи ги и за-
должителните резерви на други држави кои се чуваат 
на територијата на Република Македонија врз основа 

на меѓународни договори, Македонската агенција за 
задолжителни нафтени резерви составува месечни ста-
тистички резимеа, врз основа на податоците од членот 
9 од овој закон и од ставот (1) на овој член. 

(4) Министерството надлежно за работите од облас-
та на енергетиката е должно статистичките резимеа од 
ставот (3) на овој член да ги доставува до Европската 
комисија. 

(5) Министерот надлежен за работите од областа на 
енергетиката, на предлог на Македонската агенција за 
задолжителни нафтени резерви, ги пропишува прави-
лата за подготовка и роковите за поднесување на ста-
тистичките резимеа од ставот (4) на овој член до Ев-
ропската комисија. 

 

Пресметување на нивото на задолжителни  

резерви 
 

Член 11 
(1) Нивото на задолжителни резерви коишто се чу-

ваат се пресметува врз основа на методите и процеду-
рите за пресметување на обврските за чување на резер-

ви утврдени во прописот од став (2) на овој член.   
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(2) Министерот надлежен за работите од областа на 

енергетиката, на предлог на Македонската агенција за 

задолжителни нафтени резерви, ги пропишува методи-

те и процедурите за пресметка на нивото на задолжи-

телни резерви од ставот (1) на овој член. 

(3) Нивото на задолжителни резерви кои се чуваат 

во одредено време се пресметуваат со користење на по-

датоци од референтната година како што е утврдено во 

член 5 ставови (2) и (4) од овој закон. 

 

Прописи за утврдување на количината и  

структурата на задолжителните резерви 

 

Член 12 

(1) Формирањето, чувањето и обновувањето на за-

должителните резерви, Македонската агенција за за-

должителни нафтени резерви го врши врз основа на 

следните прописи: 

- акциски план за формирање на задолжителни ре-

зерви,  

- годишна програма со финансиски план за тековна-

та година и  

- одлука за количината и структурата на задолжи-

телните резерви за тековната година.   

(2) Владата на Република Македонија, на предлог 

на Македонската агенција за задолжителни нафтени 

резерви, донесува акциски план за формирање на за-

должителни резерви во кој се уредува динамиката на 

формирање на задолжителните резерви изразена во де-

нови на покриеност со сурова нафта и/или нафтени де-

ривати согласно членот 5 став (1) на овој закон, дина-

миката и начинот на обновување на задолжителните 

резерви, организација на складирањето и територијал-

ната разместеност на задолжителните резерви, како и 

потребата и начинот на инвестирање во обновување на 

постојните и изградба на нови складишни капацитети.  

(3) Владата на Република Македонија, на предлог 

на министерството надлежно за работите од областа на 

енергетиката, најдоцна до 15 март секоја година, со од-

лука ја пропишува количината и структурата на задол-

жителните резерви пропишани во член 6 од овој закон, 

кои ќе се чуваат во тековната година, врз основа на не-

то увозот или реализираната домашна потрошувачка во 

претходната календарска година, во зависност од тоа 

која количина е поголема. Македонската агенција за за-

должителни нафтени резерви има обврска да го изгот-

вува текстот на предлог одлуката од овој став и да го 

доставува до министерството надлежно за вршење на 

работите од областа на енергетиката, најдоцна до 10 

март секоја година. 

(4)  Врз основа на одлуката на Владата на Републи-

ка Македонија од став (3) на овој член и во согласност 

со акцискиот план од став (2) на овој член, Управниот 

одбор на Македонската агенција за задолжителни наф-

тени резерви најдоцна до 31 март во тековната година 

донесува годишна програма со финансиски план со ко-

ја подетално се уредуваат вредноста и динамиката на 

формирање, постапката и динамиката за обновување, 

како и продажба со цел обновување на задолжителните 

резерви.  

Регистар на задолжителни резерви 
 

Член 13 
(1) За количината, структурата, разместеноста и 

расположивоста на задолжителните резерви, Македон-

ската агенција за задолжителни нафтени резерви води 

и одржува Регистар на задолжителни резерви (во ната-

мошниот текст Регистар) кој постојано се ажурира. Ре-

гистарот особено ги содржи информациите кои се не-

опходни да се прецизира рафинеријата или складиште-

то каде што се чуваат задолжителните резерви, фактич-

ките количини и видови на нафтени деривати од задол-

жителните резерви како и сопственикот на резервите. 

Резиме од Регистарот од овој став се доставува до ми-

нистерството надлежно за работите од областа на енер-

гетиката. 

(2) Министерството надлежно за работите од облас-

та на енергетиката, најдоцна до 25 февруари секоја го-

дина до Европската комисија доставува резиме од Ре-

гистарот на задолжителни резерви, во кое се дадени ко-

личините и видовите на задолжителните резерви вклу-

чени во Регистарот последниот ден од претходната ка-

лендарска година. 

(3) Покрај резимето од ставот (2) на овој член, ми-

нистерството надлежно за работите од областа на енер-

гетиката на Европската комисија и праќа целосна копи-

ја од Регистарот, во рок од 15 дена по добиено барање 

од Европската комисија. Оваа копија не мора да сод-

ржи чувствителни податоци во поглед на локацијата на 

резервите. Ваквите барања од страна на Европската ко-

мисија може да се поднесат не подоцна од пет години 

по датумот на кој се однесуваат бараните податоци и 

не се однесуваат на податоци за кој било период пред 

датумот на пристапување на Република Македонија во 

Европската Унија.  

(4) Министерот надлежен за работите од областа на 

енергетиката, на предлог на Македонската агенција за 

задолжителни нафтени резерви, ги пропишува содржи-

ната, формата и начинот на водење на Регистарот, како 

и правилата за подготовка и роковите за поднесување 

на резимеа од Регистарот до Европската комисија. 

 

III. ЧУВАЊЕ НА ЗАДОЛЖИТЕЛНИ РЕЗЕРВИ 

 

Чување на задолжителните резерви 

 

Член 14 

(1) Задолжителни резерви се чуваат во сопствени 

и/или изнајмени складишни резервоарски капацитети 

на територија на Република Македонија.  

(2) Дел од задолжителните резерви може да се чува-

ат и во земји - членки на Европската унија и/или земји 

потписнички на договорот на Енергетската заедница 

(Energy Community Treaty), врз основа на претходно 

склучен билатерален договор меѓу Република Македо-

нија и земјата - членка на Европската унија и/или на 

Енергетската заедница, во која ќе се складираат и чува-

ат задолжителните резерви.  

(3) За видот, количината и временскиот период на 

чување на задолжителни резерви надвор од територија-

та на Република Македонија одлучува Владата на Ре-

публика Македонија. 
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(4) Кога задолжителните резерви се чуваат во изнај-
мени складишни резервоарски капацитети на територи-
ја на Република Македонија, истите капацитети може 
да ги користат и економските субјекти складиштари, 
увозници и трговци на големо со нафтени деривати, 
при што обврзувачки е залихите на сурова нафта и 
нафтени деривати од задолжителните резерви да се 
евидентираат одделно и со нив не смее да се постапува 
без претходен писмен налог и согласност од Македон-
ската агенција за задолжителни нафтени резерви.  

(5) За чување на задолжителните резерви согласно 
ставот (4) на овој член, Македонската агенција за за-
должителни нафтени резерви склучува договор за скла-
дирање со вршителите на енергетската дејност - скла-
дирање на сурова нафта, нафтени деривати, биогорива 
и горива за транспорт, кои се јавуваат во улога на тр-
говски друштва – складиштари. 

 
Права и обврски кои произлегуваат од чувањето на 

задолжителни резерви 
 

Член 15 
(1) Трговските друштва – складиштари од членот 

14 став (5) од овој закон, за чување на задолжителни 
резерви треба да поседуваат лиценца за складирање на 
сурова нафта, нафтени деривати, биогорива и горива за 
транспорт, издадена во согласност со Законот за енер-
гетика, како и да поседуваат акцизна дозвола издадена 
во согласност со Законот за акцизите. 

(2)  Трговските  друштва - складиштари од став (1) 
на овој член, имаат обврска да обезбедат најмалку 20% 
од своите вкупни функционални капацитети, за секој 
нафтен дериват одделно, за складирање на сурова наф-
та и/или нафтени деривати од задолжителните резерви 
на Република Македонија. 

(3) Владата на Република Македонија на предлог на 
Македонската агенција за задолжителни нафтени ре-
зерви ја пропишува висината на надоместоците за 
складирање и чување на задолжителните резерви. 

(4) Трговските друштва - складиштари имаат об-
врска задолжтелните резерви кои ги чуваат во форма 
на готови производи, задолжително во секое време по 
квалитет да одговараат на важечките прописи за квали-
тет на течните горива во Република Македонија, исти-
те да не содржат недозволени примеси и/или нечисто-
тии кои можат битно да влијаат врз квалитетот и на 
фактичките количини на нафтените резерви.  

(5) Трговските друштва - складиштари кои чуваат 
сурова нафта и/или нафтени деривати од задолжител-
ните резерви, немаат право на задржување, заложно 
право како и извршување и пленидба над истите. 

(6) Трговските друштва - складиштари имаат об-
врска на барање на Македонската агенција за задолжи-
телни нафтени резерви да овозможат слободен пристап 
до складишните капацитети како и да ја стават на увид 
целокупната документација од која е видлива дневната 
состојба на складот и состојбата на задолжителните ре-
зерви.  

(7) Македонската агенција за задолжителни нафте-
ни резерви и трговските друштва – складиштари кои 
чуваат задолжителни резерви, должни се да им овозмо-
жат на овластените претставници на Европската коми-
сија преглед на задолжителните резерви и пристап до 
местата каде што се чуваат истите, вклучително и увид 
во документацијата врзана за задолжителните резерви.    

(8) Македонската агенција за задолжителни нафте-
ни резерви и трговските друштва – складиштари кои за 
Агенцијата вршат чување и складирање на задолжител-
ни резерви, должни се сите документи и податоци кои 
се однесуваат на видот, количината, квалитетот и тери-
торијалната разместеност на резервите, да ги чуваат 
најмалку пет години од денот на нивното создавање. 
 

Забрана за користење на задолжителните резерви 
како средства за обезбедување 

 
Член 16 

Суровата нафта и нафтените деривати од задолжи-
телните резерви кои се сопственост на Република Ма-
кедонија и со кои управува Македонската агенција за 
задолжителни нафтени резерви не можат да бидат 
предмет на задржување, залог, извршување и пле-
нидба. 

 
Расположивост на задолжителните резерви 

 
Член 17 

(1) Македонската агенција за задолжителни нафте-
ни резерви води сметка задолжителните резерви да би-
дат во секој момент достапни и физички пристапни и 
да не се врши нивно изнесување од складишниот прос-
тор без нејзино одобрение.  

(2) Во случај на настанување на тешкотии и пречки 
кои ја отежнуваат расположивоста на резервите, Маке-
донската агенција за задолжителни нафтени резерви во 
секоја конкретна ситуација во зависност од видот на 
настанатите проблеми, во соработка со надлежни 
државни институции во рамките на нивните надлеж-
ности утврдени со закон, може да преземе дејствија за 
отстранување на тешкотиите и пречките што ја отеж-
нуваат расположивоста на резервите, а со цел да се 
овозможи задолжителните резерви да бидат ставени на 
располагање на потрошувачите во определени времен-
ски рокови.  

(3) За потребите на територијалната разместеност 
на задолжителните резерви, Република Македонија се 
смета за еден регион, земајќи ги предвид инфраструк-
турните карактеристики на земјата, големопродажната 
логистичка мрежа за снабдување на пазарот и локации-
те на складишните капацитети за сурова нафта и наф-
тени деривати. 

(4) Македонската агенција за задолжителни нафте-
ни резерви се грижи задолжителните резерви територи-
јално да бидат рамномерно распоредени, при што може 
во одделни подрачја да биде складирана поголема ко-
личина доколку тоа е потребно од технички и економ-
ски причини и доколку е обезбедено непречено снабду-
вање на целокупната територија на Република Македо-
нија.  

(5) Резервите коишто се чуваат на територија на Ре-
публика Македонија за друга земја-членка на Европ-
ската унија или на Енергетската заедница, кои треба да 
се употребат како мерка при постапка за вонредна сос-
тојба, не можат да бидат предмет на задржување, залог, 
извршување и пленидба. 

(6) Во случај на примена на постапки за пуштање 
на задолжителни резерви на пазарот со цел обезбедува-
ње на непречено снабдување заради нарушена енергет-
ска сигурност, Владата на Република Македонија треба 
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да се воздржи од попречување, како и да забрани пре-
земање на мерки кои го попречуваат трансферот, ко-
ристењето или пуштањето во промет на задолжителни-
те резерви што се чуваат на територијата на Република 
Македонија во име на друга држава. 

 
IV. МАКЕДОНСКА АГЕНЦИЈА ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛ-

НИ НАФТЕНИ РЕЗЕРВИ 
 

Македонска агенција за задолжителни нафтени  
резерви 

 
Член 18 

(1) Македонската агенција за задолжителни нафте-

ни резерви (во натамошниот текст: Агенција за задол-

жителни резерви) е самостојно, независно и непрофит-

но правно лице кое извршува работи од јавен интерес и 

е централно тело за чување на задолжителни резерви,  

единствено овластена за формирање, одржување, чува-

ње и продажба на задолжителните резерви на Републи-

ка Македонија, согласно овој закон и прописите доне-

сени врз основа на овој закон.   

(2) Работењето на Агенцијата за задолжителни ре-

зерви се заснова на принципите на стручност, професи-

оналност, транспарентност и одговорност за работе-

њето.  

 

Правен статус 

 

Член 19 

(1) Агенцијата за нафтени резерви за својата работа 

одговара пред Владата на Република Македонија. 

(2) Седиштето на Агенцијата за задолжителни ре-

зерви резерви е во Скопје. 

(3) Скратен назив на Агенцијата за задолжителни 

резерви кој ќе се употребува во домашниот правен про-

мет е МАКОРА. 

(4) Полниот назив кој ќе се употребува во меѓуна-

родниот правен промет е „Macedonian Compulsory Oil 

Reserves Agency.” Скратен назив во меѓународниот 

промет е MACORA. 

  

Надлежности на Агенцијата за задолжителни  

резерви 

 

Член 20 

(1) Основни надлежности на Агенцијата за задол-

жителни резерви се: 

- формирање, чување, обновување и управување со 

задолжителните резерви на Република Македонија; 

- купување и продажба на сурова нафта и/или наф-

тени деривати со цел формирање и обновување на за-

должителните  резерви; 

- склучување на тикети и договори врзани за други 

финансиски инструменти за формирање на задолжи-

телни резерви и ограничување на пазарните и ценовни 

ризици во текот на формирањето и одржувањето на за-

должителните резерви; 

- пресметување на нивото на залихи на задолжител-

ните резерви врз основа на податоци од референтната 

година; 

- водење на евиденција за нивото, видот и терито-
ријалната разместеност на задолжителните  резерви;  

- изготвување и водење на Регистри на задолжител-
ните и посебните резерви;  

- осигурување на залихите на задолжителни резерви 
од ризици; 

- предлагање начин за утврдување, пресметување, 
висина и уплатување на надоместокот за задолжителни  
резерви; 

- прибирање на надоместокот за задолжителни  ре-
зерви;   

- водење на евиденција за висината на уплатата на 
надоместокот за задолжителни резерви; 

- грижа за наменско трошење на финансиските 
средства за работењето на Агенцијата за задолжителни  
резерви; 

- предлагање начин за утврдување, пресметување и 
плаќање на трошоците во врска со складирањето, чува-
њето и одржувањето на задолжителните резерви;  

- следење на расположивоста на складишни капаци-
тети за складирање на задолжителни резерви;  

- изградба, обновување, реконструкција и одржува-
ње на нови и/или постоечки складишни капацитети; 

- склучување на договори за складирање на задол-
жителните резерви и нивно евидентирање; 

- предлагање начин за користење, физичка достап-
ност и расположивост на задолжителните резерви во 
случај на нарушување на енергетската сигурност на 
државата предизвикана од пореметувања во снабдува-
њето од поголеми размери;  

- пуштање на задолжителни резерви во промет во 
случај на настанување на поголеми нарушувања на 
снабдувањето на пазарот, согласно овој закон;  

- надзор и управување со задолжителните резерви 
кои се складирани на територијата на Република Маке-
донија или на територија на друга држава, согласно 
овој закон;  

- надзор над спроведувањето на одребите на овој 
закон; 

- соработка со надлежните државни органи и инсти-
туции и стопански субјекти во Република Македонија 
како и соработка со меѓународни институции и 

- редовно следење на домашниот и меѓународен па-
зар на сурова нафта и нафтени деривати. 

(2) Покрај надлежностите и работите од став (1) на 
овој член, Агенцијата за задолжителни резерви  врши и 
други работи во согласност со овој закон, прописите 
донесени врз основа на овој закон, меѓународните до-
говори од областа на безбедноста во снабдувањето ра-
тификувани согласно Уставот на Република Македони-
ја и со Статутот на Агенцијата за задолжителни ре-
зерви. 

 

Наменско трошење на финансиски 
 средства 

 
Член 21 

(1) Под наменско трошење на финансиските сред-
ства од членот 20 став (1) алинеја 11 од овој закон, се 
подразбира: 

- подмирување на трошоците за купување на сурова 
нафта и/или нафтени деривати со цел формирање на за-
должителните  резерви;  
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- подмирување на трошоците за тикети и за догово-
ри врзани за други финансиски инструменти за форми-
рање на задолжителни резерви и ограничување на па-
зарни и ценовни ризици во тек на формирање и одржу-
вање на задолжителните резерви; 

- подмирување на трошоците за осигурување, скла-
дирање и обновување на задолжителните  резерви;  

- подмирување на трошоците за контрола на кван-
титетот и квалитетот на задолжителните  резерви; 

- подмирување на трошоците настанати како резул-
тат на задолжување на финансиските пазари на капи-
тал и останати трошоци на капиталот; 

- подмирување на придружни трошоци (за разни 
студии, дозволи, истражувања, мерна опрема, заштитна 
опрема, мониторинг и сл.) во врска со создавање на 
предуслови за прифаќање и складирање на задолжител-
ните резерви, а со цел зголемување на сигурноста на 
превозот и складирањето на опасни товари и ограничу-
вање на можностите за негативно влијание на животна-
та околина; 

- подмирување на оперативните трошоци за работе-
ње на Агенцијата за задолжителни резерви; 

- подмирување на останатите трошоци поврзани со 
прашања од задолжителните резерви и безбедноста на 
снабдувањето кои произлегуваат од природата на деј-
носта; 

- купување, градење, реконструкција и доградување 
на резервоарски капацитети и соодветни постројки и 
инсталации, како и управување со нив и 

- подмирување на трошоци за редовно следење на 
домашниот и меѓународен пазар на сурова нафта и 
нафтени деривати. 

(2) Складирањето на задолжителните резерви во 
сопствени капацитети како и управувањето со тие ка-
пацитети, Агенцијата за задолжителни резерви може 
врз основа на договор да ги довери на енергетски суб-
јект со регистрирано седиште на територијата на Ре-
публика Македонија.  

 

Органи на Агенцијата за задолжителни 
 резерви 

 
Член 22 

Органи на Агенцијата за задолжителни резерви се 
Управниот одбор и директорот. 

 
Управен одбор 

 
Член 23 

(1) Со Агенцијата за задолжителни резерви управу-
ва Управниот одбор, кој се состои од пет члена. 

(2) Членовите на Управниот одбор ги именува и 
разрешува Владата на Република Македонија. Три чле-
на на Управниот одбор се именуваат на предлог на ми-
нистерот надлежен за работите од областа на енергети-
ката од редот на реномирани и истакнати стручни лица 
и експерти во земјата од областа на нафтените дери-
вати, еден член се именува на предлог на министерот 
надлежен за работите од областа на финансиите и еден 
член се именува на предлог на Регулаторната комисија 
за енергетика на Република Македонија. 

(3) Членовите на Управниот одбор на првата кон-
ститутивна седница избираат претседател и заменик 
претседател  на Управниот одбор. 

(4) Мандатот на членовите на Управниот одбор 
трае четири години со можност за повторен избор. 

(5) Владата на Република Македонија може да раз-
реши член на Управниот одбор пред истекот на манда-
тот, во следниве случаи: 

- на негово барање; 
- ако не работи и постапува според закон и актите 

на Агенцијата за задолжителни резерви или неоправда-
но не ги спроведува одлуките на Управниот одбор и на 
Владата на Република Македонија или постапува во 
спротивност со нив; 

- ако со својата несовесна и неправилна работа како 
член на Управниот одбор предизвика нарушување на 
вршењето на дејностите на Агенцијата за задолжител-
ни резерви и 

- ако ги занемарува или не ги извршува своите об-
врски како член на Управниот одбор. 

 
Работи кои ги врши Управниот одбор 

 
Член 24 

(1) Управиот одбор на Агенцијата за задолжителни 
резерви ги врши следните работи: 

- донесува Статут на Агенцијата за задолжителни 
резерви; 

- донесува деловник за работа на Управниот одбор; 
- донесува акти за организација, систематизација, 

плата и надоместоци како и други општи акти на 
Агенцијата за задолжителни резерви; 

- донесува годишна програма за работа со финан-
сиски план за тековната година; 

- усвојува годишен извештај за работа со годишна 
сметка на Агенцијата за задолжителни резерви; 

- усвојува предлог акциски план за формирање на 
задолжителни резерви на нафта и нафтени деривати, 
кој го донесува Влада на Република Македонија; 

- усвојува предлог одлука за количината и структу-
рата на задолжителните резерви кои ќе се чуваат во те-
ковната година, која ја донесува Влада на Република 
Македонија; 

- усвојува предлог уредба за начинот за утврду-
вање, пресметување, висината и уплатување на надо-
местокот за задолжителни резерви, која ја донесува 
Влада на Република Македонија;  

- усвојува предлог уредба за висина на надоместок 
за чување на задолжителните резерви, која ја донесува 
Влада на Република Македонија; 

- усвојува предлог правилник за пропишување на 
методи и процедури за пресметка на просечните днев-
ни нето увози и просечната дневна домашна потрошу-
вачка, кој го донесува министерот надлежен за работи-
те од областа на енергетиката; 

- усвојува предлог правилник за формата и начинот 
на доставување на податоци за состојбата на сопстве-
ните залихи и задолжителните и оперативните резерви 
на месечно ниво, кој го донесува министерот надлежен 
за работите од областа на енергетиката; 

- усвојува предлог правилник за методите и проце-
дурите за пресметка на нивоата на задолжителните ре-
зерви, кој го донесува министерот надлежен за работи-
те од областа на енергетиката; 

- доставува известувања и предлози до Влада на Ре-
публика Македонија по прашања од делокругот на ра-
ботењето на Агенцијата за нафтени резерви; 



 Стр. 28 - Бр. 144                                                                             30 септември 2014 
 

- донесува посебни акти за работењето на Агенција-
та за задолжителни резерви; 

- ја утврдува вредноста на бодот за исплата на пла-
ти и надоместоци на вработените во Агенцијата за за-
должителни резерви и 

- му помага на директорот на Агенцијата за задол-
жителни резерви со давање на мислење и предлози за 
имплементација на планови, програми, акти и други 
активности. 

(2) Покрај работите од став (1) на овој член, Управ-
ниот одбор врши и други работи кои се уредени со 
Статутот на Агенцијата за задолжителни резерви. 

 

Директор на Агенцијата за задолжителни 

 резерви 
 

Член 25 
(1) Со работата на Агенцијата за задолжителни ре-

зерви раководи директор кој го именува и разрешува 
Владата на Република Македонија. 

(2) За директор може да биде именувано лице кое 
ги исполнува следниве услови: 

- да е државјанин на Република Македонија, 

- со правосилна судска пресуда да не му е изречена 
казна забрана на вршење професија, дејност или долж-
ност, 

- да има стекнати 240 кредити според ЕКТС или 
VII/1 степен на образование, 

- да има најмалку пет години работен стаж, од кои 
две години на раководна функција,  

- да има соодветен доказ (сертификат), не постар од 
пет години, за положен англиски јазик и тоа: ТОЕФЛ 
ИБТ (со најмалку 74 бодови), или ИЕЛТС (најмалку 6 
бодови), или ТОЛЕС (базично познавање), или ИЛЕК 
(најмалку Б2 ниво) или Кембриџ сертификат (Б1 ниво), 
или АПТИС (најмалку Б2 ниво)  и  

- да поседува потврда за положен психолошки тест 
и тест за интегритет. 

(3) Директорот се именува по спроведен јавен оглас 
за избор, објавен во три дневни весници кои се издава-
ат на целата територија на Република Македонија, од 
кои еден се издава на јазикот што го зборуваат најмал-
ку 20% од граѓаните кои зборуваат службен јазик раз-
личен од македонскиот јазик. 

 

Работи од делокруг на Директорот 
 

Член 26 
(1) Директорот на Агенцијата за задолжителни ре-

зерви ги врши следните работи: 
- ја претставува и застапува Агенцијата за задолжи-

телни резерви; 

- ја организира работата и раководи со стручните 
служби на Агенцијата за задолжителни резерви; 

- предлага општи и посебни акти за работењето на 
Агенцијата за задолжителни резерви до Управниот од-
бор; 

- ги имплементира актите и одлуките на Управниот 
одбор;  

- ги имплементира одлуките и актите на Владата на 
Република Македонија;  

- поднесува акти и извештаи до Владата на Репуб-
лика Македонија; 

- доставува годишен извештај за својата работа до 
Влада на Република Македонија на одобрување; 

- предлага до Управниот одбор акциски план за 

формирање на задолжителни резерви; 

- предлага до Управниот одбор годишна програма 

со финансиски план за тековната година; 

- предлага на Управниот одбор одлука за количина-

та и структурата на задолжителните резерви кои ќе се 

чуваат во тековната година;  

- предлага до Управниот одбор уредба за начинот 

за утврдување, пресметување, висината и уплатување 

на надоместокот за задолжителните резерви;  

- предлага на Управниот одбор уредба за утврдува-

ње на висината на надоместокот за чување на задолжи-

телните резерви;  

- предлага до Управниот одбор правилник за про-

пишување на методи и процедури за пресметка на про-

сечните дневни нето увози и просечната дневна до-

машна потрошувачка;  

- предлага до Управниот одбор правилник за фор-

мата и начинот на доставување на податоци за состој-

бата на сопствените залихи, оперативните резерви и за-

должителните резерви на месечно ниво;  

- предлага до Управниот одбор правилник за мето-

дите и процедурите за пресметка на нивоата на задол-

жителните резерви;  

- предлага до Управниот одбор правилник за сод-

ржината, начинот и роковите за доставување на пода-

тоци за пласманот на нафтени деривати на домашниот 

пазар и уплатата на надоместокот за задолжителни ре-

зерви; 

- изготвува извештај за работа на Агенцијата за за-

должителни резерви во претходната година со годишна 

сметка и ги доставува на Управниот одбор на усвоју-

вање; 

- предлага на Управниот одбор годишен план за јав-

ни набавки; 

- донесува одлуки и се грижи за спроведување на 

јавните набавки; 

- се грижи за законито работење и трошење на фи-

нансиските средства; 

- склучува договори во рамките на овластувањата 

утврдени со овој и друг закон и статутот на Агенцијата 

за задолжителни резерви; 

- донесува поединечни акти од работењето на 

Агенцијата за задолжителни резерви; 

- ги предлага и извршува општите акти за организа-

ција на работењето и систематизација на работните 

места; 

- донесува поединечни акти за вработените од де-

локругот на работните односи; 

- го пропишува начинот и постапката за вршење на 

контрола на спроведувањето на договорите за чување и 

обновување на задолжителните резерви склучени со 

трговските друштва – складиштари и 

- го пропишува начинот и постапката за вршење на 

контрола на задолжителните резерви.  

(2) Покрај работите од став (1) на овој член, Дирек-

торот одлучува и за други прашања утврдени со Стату-

тот на Агенцијата за задолжителни резерви. 
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Стручни служби 

 
Член 27 

(1) Стручните, административно-техничките, по-
мошните и другите работи за потребите на Агенцијата 
за задолжителни резерви ги вршат стручните служби 
на Агенцијата. 

(2) Вработените во Агенцијата за задолжителни ре-
зерви кои вршат административни работи имаат статус 
на административни службеници. 

(3) За прашањата кои се однесуваат на работниот 
однос на вработените од став (2) на овој член кои не се 
уредени со овој закон и со колективен договор, се при-
менуваат одредбите од Законот за административните 
службеници и Законот за вработените во јавниот сек-
тор. 

(4) Вработените во Агенцијата за задолжителни ре-
зерви кои вршат помошни и технички работи имаат 
статус на помошно-технички персонал.  

(5) За помошно-техничкиот персонал во Агенцијата 
за задолжителни резерви се применуваат прописите за 
работни односи. 

 
Надворешни стручни лица 

 
Член 28 

За реализација на своите активности во согласност 
со овој закон, прописите донесени врз основа на овој 
закон, меѓународните договори од областа на безбед-
носта во снабдувањето ратификувани согласно Уставот 
на Република Македонија и со статут, Агенцијата за за-
должителни резерви може, врз основа на договор, да 
користи услуги на специјализирани правни и физички 
лица од земјата и странство. 

 

Статут 
 

Член  29 
(1) Со Статутот на Агенцијата за задолжителни ре-

зерви особено се регулираат: 
- работите и задачите на Агенцијата за задолжител-

ни резерви; 
- начин на извршување на активности од делокру-

гот на Агенцијата за задолжителни резерви; 
- правата, надлежностите и одговорностите на вра-

ботените и 
- други работи кои Агенцијата за задолжителни ре-

зерви ги врши во согласност со овој закон, прописите 
донесени врз основа на овој закон, меѓународните до-
говори од областа на безбедноста во снабдувањето ра-
тификувани согласно Уставот на Република Македони-
ја и со статут. 

(2) На Статутот на Агенцијата за задолжителни ре-
зерви, Владата на Република Македонија дава соглас-
ност.  

 
Начело на доверливост 

 на податоците 
 

Член  30 
(1) Податоците во врска со количината и структура-

та на задолжителните резерви согласно овој закон се 
јавни податоци. 

(2) Податоците во врска со територијалната размес-
теност на задолжителните резерви по количина и 
структура, согласно овој закон се класифицирани и за 
нив ќе се применуваат мерките за безбедност на класи-
фицирани информации, согласно важечките прописи.  
 

V. ФИНАНСИРАЊЕ 
 

Начин на финасирање 
 

Член  31 

(1) Средствата наменети за покривање на трошоци-

те за формирање, чување и одржување на задолжител-

ните резерви како и за редовно работење на Агенцијата 

за задолжителни резерви, се обезбедуваат од: 

- надоместокот за задолжителни резерви на сурова 

нафта и/или нафтени деривати (во понатамошниот 

текст: надоместок за задолжителни резерви); 

- средства остварени врз основа на меѓународна со-

работка на програми и проекти;  

- кредити и 

- други извори. 

(2) Средствата од став (1) алинеја 1 на овој член се 

приход на Агенцијата за задолжителни резерви и се уп-

лаќаат на соодветна уплатна сметка во рамките на тре-

зорската сметка, а средствата од став (1) алинеи 2, 3 и 4 

на овој член се приход на Агенцијата за задолжителни 

резерви и се уплаќаат на соодветна сметка во рамки на 

трезорската сметка. 

(3) Владата на Република Македонија на предлог на 

Агенцијата за задолжителни резерви, ги пропишува на-

чинот за утврдување, пресметување и висината на на-

доместокот од став (1) алинеjа 1 на овој член, како и 

содржината, начинот и роковите за достава на подато-

ци за пласманот на нафтени деривати на домашниот 

пазар. Висината на надоместокот за задолжителни ре-

зерви изразен во денари/литар/килограм за секоја кате-

горија на нафтени деривати од член 6 став (1) на овој 

закон, се утврдува земајќи ја предвид потребата од фи-

нансиски средства во предметната фискална година и 

се пресметува со поделба на трошоците коишто се оче-

куваат со количините на задолжителни резерви предви-

дени да се чуваат и одржуваат во односната фискална 

година.  

(4) Неискористените средства за финансирање од 

претходната година се пренесуваат за користење во на-

редната година. 

 

Обврзници и настанување на обврската за уплата 

на надоместокот за задолжителни  резерви 

 

Член  32 

(1) Обврзници за уплата на надоместокот за задол-

жителните резерви се: 

    - имателите на акцизна дозвола и 

    - увозниците на нафтени деривати во Република 

Македонија кои не се иматели на акцизна дозвола.  

(2) За настанувањето, пресметувањето и обврската 

за плаќање на надоместокот за задолжителни резерви 

за обврзниците од ставот (1) алинеја 1 на овој член со-

одветно се применуваат одредбите на Законот за акци-

зите. 
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(3) Надоместокот за задолжителни резерви, за об-

врзникот од ставот (1) алинеја 1 на овој член го 

пресметува имателот на акцизната дозвола кој е дол-

жен да го уплати на соодветна уплатна сметка на 

Агенцијата за задолжителни резерви во рамките на тре-

зорската сметка, во рок од 15 дена по истекот на секој 

календарски месец. 

(4) Обврската за уплата на надоместокот за задол-

жителни резерви, за обврзникот од став (1) алинеја 2 на 

овој член настанува со настанување на царинскиот 

долг. 

(5) Надоместокот за задолжителни резерви, за об-
врзникот од ставот (1) алинеја 2 на овој член го 
пресметува царинскиот орган при наплатата на царин-
скиот долг и го уплатува на соодветна уплатна сметка 
на Агенцијата за задолжителни резерви во рамките на 
трезорската сметка. 

(6) Обврзниците за уплата на надоместокот за за-
должителни резерви од ставот (1) на овој член имаат 
обврска во рок од 30 дена по истекот на календарскиот 
месец во кој е извршена уплатата на надоместокот за 
задолжителни резерви до Агенцијата за задолжителни 
резерви да доставуваат податоци за извршената уплата.   

 

Соработка со надлежниот царински орган 

 
Член  33 

(1) За извршениот увоз на сурова нафта и нафтени 
деривати во Република Македонија, Царинската управа 
на Република Македонија е должна да изготвува месе-
чен извештај и истиот да го доставува до Агенцијата за 
задолжителни резерви и до Државниот завод за статис-

тика најдоцна во рок од 35 дена, за увозот извршен зак-
лучно со последниот ден од месецот. 

(2) За извршениот промет на нафтени деривати во 
Република Македонија, Царинската управа на Републи-
ка Македонија е должна да изготвува месечен извештај 
и истиот да го доставува до Агенцијата за задолжител-
ни резерви и до Државниот завод за статистика најдоц-

на во рок од 35 дена, за прометот извршен заклучно со 
последниот ден од месецот. 

(3) Агенцијата за задолжителни резерви и Царин-
ската управа се должни најмалку двапати годишно со 
записник да вршат срамнување на податоците од ставо-
вите (1) и (2) на овој член.  

 

VI. ПОСЕБНИ РЕЗЕРВИ 
 

Посебни резерви 

 

Член  34 

(1) Агенцијата за задолжителни резерви може да 

чува и резерви на нафтени деривати во форма на посеб-

ни резерви кои се составен дел на задолжителните ре-

зерви, пресметани во денови на потрошувачка во сог-

ласност со условите утврдени во овој член и истите се 

чуваат со цел да се овозможи соодветна интервенција 

со пуштање во промет на количини на нафтени дерива-

ти кои се неопходно потребни за првичен одговор во 

случаи на посебна итност или да се пребродат локални 

кризи кои не се предизвикани од промена на цените на 

суровата нафта или нафтените деривати, а може да се 

однесуваат и на прекини во снабдувањето со природен 

гас. Посебните резерви се сопственост на Република 

Македонија и со нив управува Агенцијата за задолжи-

телни резерви.  
(2) Нивото на посебни резерви кои што се чуваат се 

пресметува врз основа на методите и процедурите за 
пресметување на обврските за чување на резерви ут-
врдени во прописот од член 11  став (2) на овој закон.   

(3) За исполнување на обврската за чување на по-

себни резерви соодветно се применуваат одредбите од 

членовите 14 и 15 на овој закон, освен за чување на по-

себните резерви од став (4) алинеи 10, 11, 12, 13 и 14 на 

овој член, за кои трговските друштва складиштари тре-

ба да поседуваат само акцизна дозвола. 

(4) Посебните резерви може да бидат составени од 

еден или повеќе видови на нафтени деривати и тоа: 

- Етан, 

- ТНГ, 

- Моторен бензин, 

- Бензин за воздухоплови, 

- Гориво за реактивни мотори од бензински вид, (од 

нафтен вид или JP4), 

- Гориво за реактивни мотори од керозински вид, 

- Друг керозин, 

- Гасни масла /дизел гориво (екстра лесно масло за 

домаќинство и дизел), 

- Мазут (со голема содржина на сулфур и со мала 

содржина на сулфур), 

- Минерален терпентин (“White spirit” ) и SBP, 

- Масла за подмачкување, 

- Битумен, 

- Парафински восоци и 

- Нафтен кокс. 

(5) Нафтените деривати кои се избрани да се чуваат 

за посебни резерви се утврдуваат врз основа на катего-

риите од став (4) на овој член, а за секоја избрана кате-

горија резервите одговараат на даден број на денови на 

просечна дневна потрошувачка измерена врз основа на 

нивниот еквивалент на сурова нафта во текот на рефе-

рентната година, која е календарската година пред пе-

риодот на чување на посебните резерви.  

(6) Збирот на еквивалентите на сурова нафта за ко-

личините на нафтени деривати коишто се користат во 

Република Македонија, а коишто биле избрани како 

посебни резерви, мораат во референтната година да 

претставуваат најмалку 75% од еквивалентот на сурова 

нафта за домашната потрошувачка. Домашната потро-

шувачка на нафтени деривати е збирот на „пресметани 

бруто домашни испораки“ само од нафтените дери-

вати: моторен бензин, бензин за воздухоплови, гориво 

за реактивни мотори од бензиски вид (на база на нафта 

или JP4), гориво за реактивни мотори од керозински 

тип, други видови керозин, дизел гориво / природен гас 

(дестилиран мазут) и мазут (со висок или низок про-

цент на сулфур). Еквивалентите на сурова нафта за до-

машна потрошувачка се пресметуваат со множење на 

конкретните количини на нафтени деривати од овој 

став со фактор 1,2 на збирниот показател.  
(7) За потребата за формирање на посебни резерви, 

бројот на денови за кои што се чуваат посебни резерви, 
како и избраните нафтени деривати од став (4) на овој 
член одлучува Владата на Република Македонија, а од-
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луките остануваат во сила во времетраење од најмалку 
една година и нивните измени можат да влезат во сила 
само на првиот ден од календарскиот месец. 

(8) Доколку Република Македонија одлучи да чува 
посебни резерви, Агенцијата за задолжителни резерви 
преку министерството надлежно за работите од облас-
та на енергетиката на Европската комисија ѝ испраќа 
известување со прецизирање на нивото на резервите 
што се обврзала да ги чува, како и времетраењето на 
таквото чување.  

(9) Доколку Република Македонија не презела об-
врска во дадена календарска година да чува посебни 
резерви за најмалку 30 дена, може да обезбеди најмал-
ку една третина од нејзината обврска за чување задол-
жителни резерви да се чува во форма на производи сог-
ласно ставовите (4) и (6) на овој член.  

(10) Доколку во Република Македонија во дадена 

календарска година се чуваат посебни резерви за по-

малку од 30 дена, Агенцијата за задолжителни резерви 

изработува годишен извештај за преземените мерки за 

обезбедување на расположивоста и физичката достап-

ност на задолжителните резерви како и аранжманите 

кои се направени за да ѝ обезбедат на Република Маке-

донија да го контролира користењето на овие резерви 

во случај на прекини во снабдувањето со нафта. Тој из-

вештај ѝ се испраќа на Европската комисија до крајот 

на првиот месец од календарската година на која се од-

несува. 

(11) Доколку Република Македонија одлучи посеб-

ните резерви да ги пушти во промет, ќе се применуваат 

одредбите од членот 36 од овој закон. 

 

Управување со посебните резерви 

 

Член  35 

(1) Агенцијата за задолжителни резерви води и од-

ржува Регистар на посебни резерви, за сите посебни 

резерви што ги чува на територијата на Република Ма-

кедонија, кој постојано се ажурира. Регистарот на по-

себни резерви особено ги содржи сите неопходни ин-

формации за прецизирање на точната локација на по-

себните резерви. 

(2) Агенцијата за задолжителни резерви преку ми-

нистерството надлежно за работите од областа на енер-

гетиката на Европската комисија ѝ испраќа копија од 

Регистарот на посебни резерви во рок од 15 дена по до-

биено барање од Европската комисија. Оваа копија не 

мора да содржи чувствителни податоци за локацијата 

на резервите. Ваквите барања од страна на Европската 

комисија можат да се поднесат не подоцна од пет годи-

ни по датумот на кој се однесуваат бараните податоци. 
(3) Агенцијата за задолжителни резерви изработува 

и статистички резимеа за посебните резерви и истите 
преку министерството надлежно за работите од облас-
та на енергетиката ги поднесува до Европската коми-
сија.  

(4) Кога посебните резерви се мешаат со други за-
лихи на нафтени деривати, Агенцијата за задолжител-
ни резерви ги презема неопходните мерки со цел да се 
спречи складиштарот да врши преместување на тие из-
мешани деривати во обем кој ги претставува посебните 
резерви, доколку нема претходно писмено овластување 
од Агенцијата за задолжителни резерви. 

(5) Посебните резерви коишто се чуваат или се 
транспортираат во рамки на територијата на Република 
Македонија неможат да бидат предмет на задржување, 
залог, извршување и пленидба без оглед на тоа дали 
тие резерви се во сопственост на Република Македони-
ја или во сопственост на други земји.  

(6) Министерот надлежен за работите од областа на 
енергетиката, на предлог на Агенцијата за задолжител-
ни резерви, ги пропишува содржината, формата и на-
чинот на водење на Регистарот на посебните резерви 
како и правилата за подготовка и роковите за поднесу-
вање на резимеа од Регистарот на посебните резерви до 
Европската комисија. 

(7) Министерот надлежен за работите од областа на 
енергетиката, на предлог на Агенцијата за задолжител-
ни резерви, ја пропишува содржината, формата и начи-
нот на изготвувањето на статистичките резимеа за по-
себните резерви, како и правилата за подготовка и ро-
ковите за поднесување на статистички резимеа до Ев-
ропската комисија. 
 

VII. НАЧИН НА КОРИСТЕЊЕ НА ЗАДОЛЖИТЕЛ-
НИТЕ РЕЗЕРВИ 

 

Услови и начин на пуштање во промет  

на задолжителните резерви 
 

Член 36 

(1) Во случај на вонредно пореметување и нарушу-
вање на снабдувањето на пазарот со сурова нафта и 
нафтени деривати, Владата на Република Македонија, 
на предлог на Советодавната комисија од членот  38 од  
овој закон, донесува одлука за пуштање во промет на 
задолжителните резерви, со која се определува видот и 
количините на сурова нафта и/или нафтени деривати 

кои се пуштаат во промет, постапката и роковите за 
пуштање во продажба на задолжителните резерви, како 
и временскиот интервал во кој ќе се применува одлу-
ката.  

(2) Со одлуката од став (1) на овој член, Владата на 
Република Македонија истовремено одобрува привре-
мено да се чуваат помали количини на сурова нафта 

и/или нафтени деривати од оние што се пропишани со 
член 5 став (1) или со член  34 на овој закон. 

(3) Агенцијата за задолжителни резерви врз основа 
на одлуката од став (1) на овој член, нафтените дерива-
ти од задолжителните резерви ги пушта во промет на 
територијата на Република Македонија по пат на про-
дажба по пазарни цени.  

 (4) Во случај на пуштање во промет на сурова наф-

та на територијата на Република Македонија, продаж-
ната цена ќе се одреди врз основа на средните котации 
на суровата нафта објавени во текот на испораката во 
Platt's Crude Oil Marketwire.  

(5) Во случај на пуштање во промет на сурова наф-
та и нафтени деривати од задолжителните резерви над-
вор од територија на Република Македонија, како ин-

тервенција врз основа на ефективна меѓународна одлу-
ка за пуштање на резерви во промет, продажната цена 
ќе се одреди врз основа на средните котации објавени 
во текот на испораката во Platt's Crude Oil Marketwire и 
Platt's European Marketscanu, за суровата нафта и/или 
нафтените деривати.  
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(6) Во случај кога е донесена одлука согласно ста-

вот (1) на овој член, а Агенцијата за задолжителни ре-

зерви не успее согласно ставовите (3) и (4) на овој член 

да пушти задолжителни резерви на пазарот, обврска за 

купување и продажба како и испорака на нафтените де-

ривати до крајните потрошувачи имаат трговските 

друштва кои складираат задолжителни резерви и/или 

енергетските субјекти кои вршат дејност трговија на 

големо со сурова нафта, нафтени деривати, биогорива 

и горива за транспорт, сразмерно на висината на упла-

тата на надоместокот за задолжителни резерви во прет-

ходната календарска година. 

 (7) Средствата од продажбата на задолжителните 

резерви се уплаќаат на соодветна уплатна сметка на 

Агенцијата за задолжителни резерви во рамките на тре-

зорската сметка. 

(8) За пуштањето на задолжителните резерви како и 

за количините, Агенцијата за задолжителни резерви 

преку министерство надлежно за работите од областа 

на енергетиката веднаш ја известува Европската коми-

сија. 

 

План за интервенција 

 

Член  37 

(1) Владата на Република Македонија, на предлог 

на министерството надлежно за работите од областа на 

енергетиката донесува План за интервенција во случај 

на вонредно пореметување на снабдувањето на пазарот 

со сурова нафта и/или нафтени деривати (во натамош-

ниот текст: План за интервенција). 

(2) Со Планот за интервенција се пропишуваат по-

стапката, критериумите и условите за утврдување на 

настанување на вонредно пореметување на снабдува-

њето на домашниот пазар со сурова нафта и/или нафте-

ни деривати и прогласување на нафтена кризна сос-

тојба, надлежност и одговорност за постапување во 

случај на пореметување на снабдувањето, мерките што 

се преземаат во случај на нафтена кризна состојба, пра-

вата и обврските на носителите на една или повеќе ли-

ценци за вршење на енергетските дејности складирање 

и/или трговија и/или преработка и/или транспорт на су-

рова нафта, нафтени деривати, биогорива и горива за 

транспорт, како и други постапки за нормализација на 

снабдувањето на пазарот.  

(3) Со Планот за интервенција се пропишуваат и 

мерки кои вклучуваат смалување на потрошувачката 

на нафтени деривати во услови на настанато вонредно 

пореметување на снабдувањето на домашниот пазар 

или на нафтена кризна состојба.  

(4)  Планот за интервенција не се применува во слу-

чај на непосредна загрозеност на независноста и тери-

торијалниот интегритет на Република Македонија и во 

случај на големи природни непогоди на територијата 

на  Република Македонија. 

(5) Владата на Република Македонија на предлог на 

Советодавната комисија од член 38 на овој закон, доне-

сува одлуки за мерките и активностите пропишани со 

Планот од став (1) на овој член, кои се преземаат за 

заштита од непосредна опасност од пореметување во 

снабдувањето и отстранување на настанатите пречки 

во снабдувањето со нафтени деривати на пазарот.  

Советодавна комисија 
 

Член  38 
(1) За спроведување на Планот за интервенција од 

членот 37 од овој закон, Владата на Република Македо-
нија формира Советодавна комисија составена од девет 
члена. 

(2) Членовите на Советодавната комисија ги имену-
ва и разрешува Владата на Република Македонија и ис-
тата е составена од: 

- еден претставник од министерството надлежно за 
работите од областа на енергетиката именуван на пред-
лог на министерот, од редот на именувани функционе-
ри и еден претставник од редот на раководните држав-
ни службеници;  

- еден претставник од министерството за финансии, 
именуван на предлог на министерот, од редот на име-
нувани функционери; 

- директорот на Агенцијата за задолжителни ре-
зерви;  

- претседателот на Регулаторната комисија за енер-
гетика; 

- по еден претставник од два енергетски субјекти со 
најголем удел на пазарот на нафтени деривати во голе-
мопродажба во Република Македонија, на ниво на чле-
нови на управата или извршни директори, именувани 
на предлог на министерот надлежен за работите од об-
ласта на енергетиката и 

- по еден претставник од два најголеми потрошува-
чи на нафтени деривати во земјата од секторот индус-
трија, на ниво на членови на управата или извршни ди-
ректори, именувани на предлог на стопански комори. 

(3) Претседател на Советодавната комисија е прет-
ставник од министерството надлежно за работите од 
областа на енергетиката, а заменик претседател е Ди-
ректорот на Агенцијата за задолжителни резерви. 

(4) Мандатот на членовите на Советодавната коми-
сија трае четири години, односно до истекот на манда-
тот на функциите во институциите односно субјектите 
од кои доаѓаат, со право на повторен избор.   

(5) Советодавната комисија ги врши следните ра-
боти: 

- иницира предлог за донесување на одлука за нас-
танато вонредно пореметување во снабдувањето на па-
зарот со сурова нафта и нафтени деривати и прогласу-
вање на нафтена кризна состојба; 

- предлага мерки и одлуки за нормализација на 
снабдувањето на пазарот со сурова нафта и нафтени 
деривати во случај на вонредно пореметување на снаб-
дувањето; 

- предлага дополнителни мерки за нормализација на 
снабдувањето на пазарот; 

- предлага укинување на сите одлуки и мерки за 
нормализација на снабдување на пазарот и 

- други работи согласно овој закон и Деловник за 
работа на комисијата. 

(6) Советодавната комисија за својата работа одго-
вара пред Владата на Република Македонија.  

(7) Советодавната комисија работи и одлучува на 
седници. Начинот на работа и одлучување се уредува 
со Деловник за работа на Советодавната комисија кој 
го донесува Комисијата. 

(8) На членовите и претседателот на Советодавната 
комисија не им следуваат никакви надоместоци. 
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(9) Административно - техничките работи за потре-
бите на Советодавната комисија ги вршат стручните 
служби на Агенцијата за задолжителни резерви. 
 

Соработка со меѓународни институции од областа 
на енергетиката во врска со пуштањето на  

задолжителните резерви 
 

Член  39 
(1) Министерството надлежно за работите од облас-

та на енергетиката е задолжено за координација и сора-
ботка со Европската комисија. Соработката ги вклучу-
ва сите прашања кои се однесуваат на сигурноста во 
снабдувањето со сурова нафта и нафтени деривати осо-
бено во случај на поголеми нарушувања во снабдува-
њето како и прашањата на доставување на копии од ре-
гистрите и статистичките резимеа за состојбата со за-
должителните резерви и посебните резерви во Репуб-
лика Македонија. Стручна помош на министерството 
обезбедува Агенцијата за задолжителни резерви.  

(2) Министерството надлежно за работите од облас-
та на енергетиката и Агенцијата за задолжителни ре-
зерви ја претставуваат Република Македонија во работ-
ните, стручните и советодавните тела на Европската 
комисија кои се однесуваат на сигурност во снабдува-
њето. 
 

VIII. НАДЗОР 
 

Надлежни тела за спроведување 
 на надзор 

 
Член  40 

(1) Надзор над спроведувањето на одредбите од 
овој закон и на договорите за складирање, чување и об-
новување на задолжителни резерви врши Агенцијата за 
задолжителни резерви. 

(2) Надзорот од став (1) од овој член го вршат ов-
ластени лица од редот на вработените во Агенцијата за 
задолжителни резерви, врз основа на писмено овласту-
вање од директорот на Агенцијата. 

(3) Овластените лица се должни при вршењето на 
надзор да го покажат овластувањето, а на барање на тр-
говското друштво–складиштар, односно на обврзникот 
за уплата на надоместокот за задолжителни резерви да 
му остават копија од истото. 

(4) Овластените лица од Агенцијата за задолжител-
ни резерви не се должни да го најават своето доаѓање. 

(5) Овластените лица од Агенцијата за задолжител-
ни резерви ги вршат работите на надзор и превземаат 
мерки за кои се овластени со овој и друг закон во пог-
лед на: 

- надзор над спроведувањето на договорите за скла-
дирање; 

- увид и надзор над документацијата и евиденцијата 
за уплата на надоместок за нафтени резерви кај обврз-
ниците за уплата на надоместокот согласно член 32 од 
овој закон;  

- увид во документацијата и евиденцијата на тргов-
ските друштва – складиштари кои се однесуваат на 
складирањето, чувањето и другите дејствија во врска 
со задолжителните резерви превземени во согласност 
со овој закон и прописите донесени врз основа на овој 
закон.  

(6) Овластените лица од став (2) на овој член, ги вр-

шат работите на надзор и превземаат мерки за кои се 

овластени со овој и друг закон, во соработка со над-

лежните инспекциски органи и/или избрано акредити-

рано контролно инспекциско тело и акредитирана ла-

бораторија, во поглед на: 

- квантитативна контрола на количините на задол-

жителните резерви и 

- квалитативна контрола на нафтените резерви. 

(7) При вршење на надзорот Агенцијата за задолжи-

телни резерви може, врз основа на договор, да ангажи-

ра и други надворешни стручни физички или правни 

лица од релевантни области за вршење на поедини 

стручни активности. 

(8) Овластените лица од Агенцијата за задолжител-

ни резерви, надлежните инспекциски органи и ангажи-

раните контролни тела и надворешни стручни лица, 

при вршење на надзорот должни се да водат сметка за 

заштита на јавниот интерес и за заштита на деловните 

интереси на трговското друштво – складиштар како и 

на обврзниците за уплата на надоместокот за задолжи-

телни резерви.  

(9) Идентичноста на копијата со оригиналот на до-

кументите, доказите и информациите ја потврдува со 

потпис овластен вработен кај трговското друштво–

складиштар, односно кај обврзникот за уплата на надо-

местокот за задолжителни резерви.  

(10) Трговското друштво – складиштар има обврска 

да соработува и на барање на овластеното лице за 

вршење надзор да овозможи непречен пристап до скла-

дишните капацитети во кои се чуваат задолжителните 

резерви како и просториите, документите, електрон-

ските системи или било кое друго средство во врска со 

задолжителните резерви предмет на надзор и да ја дос-

тави целокупната документација во врска со задолжи-

телните резерви потребна за извршување на надзорот. 

(11) Обврзникот за уплата на надоместокот за за-

должителни резерви има обврска да соработува и на 

барање на овластеното лице за вршење надзор да овоз-

можи непречен пристап до просториите, документите, 

електронските системи или било кое друго средство во 

врска со пресметката и уплатата на надоместокот за за-

должителни резерви и да ја достави целокупната доку-

ментација потребна за извршување на надзорот. 

 

Акти и мерки во врска со спроведување 

на надзорот 

 

Член  41 

(1) При вршење на надзор на задолжителните  ре-

зерви овластените лица од Агенцијата за задолжителни 

резерви изготвуваат записник. 

(2) Записникот задолжително треба да биде потпи-

шан од овластените претставници на Агенцијата за за-

должителни резерви, претставниците од надлежните 

инспекциски органи, претставникот на ангажираното 

акредитирано контролно инспекциско тело, управител 

или магационер на склад,  управител односно овласте-

но лице кај обврзникот за уплата на надоместокот за 

задолжителни резерви, како и од надворешни стручни 

лица доколку истите се ангажирани. 
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(3) Во случај на утврдени неправилности, врз осно-

ва на записникот од став (1) на овој член, овластените 

лица за надзор до директорот на Агенцијата за задол-

жителни резерви поднесуваат писмен извештај со 

предлог мерки за отстранување на утврдените непра-

вилности. 

(4) Директорот на Агенцијата за задолжителни ре-

зерви во рамките на своите надлежности има право со 

решение да им нареди на трговските друштва – скла-

диштари, односно на обврзниците за уплата на надо-

местокот за задолжителни резерви (во понатамошниот 

текст: правни субјекти), да го усогласат своето работе-

ње со условите предвидени во овој закон, подзаконски 

акти и договор, во рок од најмногу 30 дена од денот на 

приемот на решението. 

(5) Доколку правните субјекти во рокот од став (4) 

на овој член целосно ги отстранат недостатоците наве-

дени во решението, истите се должни да достават до 

Агенцијата за задолжителни резерви писмено образло-

жение со соодветни докази во прилог, најдоцна во рок 

од пет дена од извршеното усогласување. По изврше-

ниот увид и оцена на доставеното образложение, 

Агенцијата за задолжителни резерви доколку ги прифа-

ти поднесените докази со записник ќе констатира дека 

усогласувањето е извршено. 

(6) Доколку правните субјекти во рокот од став (4) 

на овој член делумно ги отстранат недостатоците наве-

дени во решението, истите се должни да достават де-

тално писмено образложение за ваквото постапување 

со соодветни докази во прилог, по што Агенцијата за 

задолжителни резерви може да одреди дополнителен 

примерен рок од најмногу 15 дена за целосно усогласу-

вање на работењето. По истекот на дополнителниот 

рок трговското друштво – складиштар, односно обврз-

никот за уплата на надоместокот за задолжителни ре-

зерви, се должни да достават писмено образложение за 

преземените мерки со соодветни докази во прилог, нај-

доцна во рок од пет дена од извршеното усогласување, 

а по извршениот увид и оцена на доставеното образло-

жение Агенцијата за задолжителни резерви доколку ги 

прифати поднесените докази со записник ќе констати-

ра дека усогласувањето е извршено. 

(7) Доколку трговското друштво – складиштар, од-

носно обврзникот за уплата на надоместокот за задол-

жителни резерви не постапат согласно роковите и ус-

ловите од ставовите (4), (5) и (6) на овој член, Агенци-

јата за задолжителни резерви ќе поведе постапка пред 

надлежен суд соодветно на видот на прекршокот и ви-

сината на настанатата штета. 

(8) Против донесените решенија од ставовите (4), 

(5) и (6) на овој член, трговското друштво – складиш-

тар, односно обврзникот за уплата на надоместокот за 

задолжителни резерви имаат право да поведат управен 

спор во рок од 30 дена од денот на приемот на истите.    

(9) Овластените лица од Агенцијата за задолжител-

ни резерви, кои при вршењето на надзорот ќе конста-

тираат дека има елементи на сторено кривично дело, 

должни се за тоа да достават извештај до директорот 

на Агенцијата за задолжителни резерви заради поведу-

вање на законска постапка пред надлежените органи. 

Инспекциски надзор на задолжителните 
 резерви 

 
Член  42 

(1) Инспекциски надзор на задолжителните резерви 
врши Државниот пазарен инспекторат и Државниот 
инспекторат за техничка инспекција во согласност со 
нивните надлежности утврдени со закон.  

 
IX. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 

Висина на глоба 
 

Член  43 
(1) Глоба во износ од 7 до 10% од вкупниот годи-

шен приход во деловната година што и претходи на го-
дината кога е сторен прекршокот или од вкупниот при-
ход остварен за пократок период од годината што му 

претходи на прекршокот доколку во таа година прав-
ното лице започнало да работи, ќе му се изрече на тр-
говско друштво-складиштар ако задолжителните резер-
ви неовластено ги користи или ги отуѓи или им ја про-
мени намената или складишниот простор или на друг 
начин располага со суровата нафта и/или нафтените де-
ривати од задолжителните резерви спротивно на дого-
вор и на овој закон. 

(2) Глоба во износ од 3 до 7% од вкупниот годишен 
приход во деловната година што и претходи на година-
та кога е сторен прекршокот или од вкупниот приход 
остварен за пократок период од годината што му прет-
ходи на прекршокот доколку во таа година правното 
лице започнало да работи, ќе се казни трговско друш-
тво-складиштар ако задолжителните резерви ги корис-

ти како средства за обезбедување на побарувања кон 
трети лица-залог или било кој друг вид на обезбедува-
ње или задржување и како средства за извршување и 
пленидба, согласно член 15 став (5) и член 16 од овој 
закон. 

(3) Глоба во износ од 10.000–20.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на тр-

говско друштво–складиштар, односно обврзникот за 
уплата на надоместокот за задолжителни резерви ако: 

- задолжителните резерви кои ги чува по својот ква-
литет не одговараат на највисоките важечки стандарди 
за квалитет на течните горива во Република Македони-
ја и истите содржат недозволени примеси и/или нечис-
тотии кои можат битно да влијаат врз квалитетот и на 

фактичките количини на задолжителни  резервите сог-
ласно членот 15 став (4) од овој закон; 

- не обезбеди пристап до складишните капацитети 
каде се чуваат задолжителните резерви согласно член 
15 став (6) од овој закон; 

- не овозможи непречен пристап до просториите, 
документите, електронските системи или било кое дру-
го средство во врска со пресметката и уплатата на на-

доместокот за задолжителни резерви и не ја достави 
целокупната документација потребна за извршување на 
надзорот, согласно член  40 став (11) од овој закон; 

- не го уплати надоместокот за задолжителни резер-
ви согласно член 32 од овој закон; 

- не постапува во согласност со одлуките на Влада-
та на Република Македонија во случај на пореметува-
ње на снабдувањето, согласно член 36 од овој закон; 
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- не прифати мерки согласно Планот за интервенци-
ја од член 37 од овој закон; 

- не постапи согласно роковите и условите од ста-

вовите (4), (5) и (6) на членот 41 од овој закон. 

(4) Глоба во износ од 5.000-10.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на тргов-

ското друштво–складиштар, односно обврзникот за уп-

лата на надоместокот за задолжителни резерви ако: 

- не даде податок, даде неточен, нецелосен, ненав-

ремен податок или пак податокот го дава на начин пои-

наков од пропишаниот согласно член 10 став (1) и чле-

нот 32 од овој закон.  

(5) Глоба во износ од 2.000 - 4.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на тргов-

ското друштво - складиштар и обврзникот за уплата на 

надоместокот за задолжителни  резерви ако: 

- не ја стави на увид и располагање документација-

та во врска со работењето со задолжителните  резерви 

согласно член 15 став (6) од овој закон;  

- не ги чува податоците, евиденцијата и документа-

цијата во врска со задолжителните резерви во роковите 

утврдени согласно член 15 став (8) од овој закон;  

- проследи класифицирана информација во врска со 

задолжителни резерви согласно член 30 став (2) од овој 

закон.  

(6) За дејствијата од ставовите (1) и (2) на овој член 

ќе му се изрече глоба во износ од 10.000 до 20.000 евра 

во денарска противредност за прекршок и на одговор-

ното лице во правното лице. 

(7) За дејствијата од ставот (3) на овој член ќе му се 

изрече глоба во износ од 2.000 до 4.000 евра во денар-

ска противредност за прекршок и на одговорното лице 

во правното лице. 

(8) Покрај глобата за прекршок од ставовите (1) и 

(2) на овој член на правното лице кое сторило два или 

повеќе прекршоци или во рок од една година ги повто-

рува прекршоците од ставовите (1) и (2) на овој член, 

може да му се изрече и привремена забрана за вршење 

на одделна дејност во траење од една година, а на одго-

ворното лице во правното лице за истиот прекршок му 

се изрекува и привремена забрана за вршење на оддел-

на професија, дејност или должност во траење до една  

година. 

(9) Покрај глобата за прекршокот од ставот (3) на 

овој член на правното лице кое сторило два или повеќе 

прекршоци или во рок од една година ги повторува 

прекршоците од став (3) на овој член, може да му се 

изрече и привремена забрана за вршење на дејност во 

траење од три до шест месеци, а на одговорното лице 

во правното лице да му изрече привремена забрана за 

вршење вршење на одделна професија, дејност или 

должност во траење до шест месеци.   

(10) Покрај глобата за прекршокот од ставот (3) 

алинеја 5 на овој член, на правните лица кои не поста-

пуваат во согласност со одлуките на Владата на Репуб-

лика Македонија во случај на пореметување на снабду-

вањето може да им се изрече и привремена забрана за 

вршење на дејност во траење од три месеци до една го-

дина, а на одговорното лице во правното лице да му из-

рече привремена забрана за вршење на одделна профе-

сија, дејност или должност во траење до една  година.   

Надлежен суд 
 

Член  44 
За прекршоците утврдени во член 43 од овој закон, 

прекршочна постапка води и прекршочна санкција из-
рекува надлежниот суд 

 
Постапка за порамнување 

 

Член  45 

(1) За прекршоците утврдени во член 43 од овој за-

кон, Агенцијата за задолжителни резерви е должна на 

сторителот на прекршокот да му предложи постапка за 

порамнување пред да поднесе барање за прекршочна 

постапка. 

(2) Овластените лица за вршење надзор составуваат 

записник во кој се забележуваат битните елементи на 

прекршокот, времето, местото и начинот на сторување 

на прекршокот, описот на дејствието на прекршокот и 

лицата затекнати на самото место. 

(3) Во записникот се определува начинот на кој ќе 

се отстранат штетните последици од прекршокот, како 

и начинот на надминување на последиците од сторува-

њето на прекршокот. 

(4) Агенцијата за задолжителни резерви во поста-

пката за порамнување на сторителот на прекршокот му 

дава платен налог. 

(5) Се смета дека сторителот на прекршокот со пот-

пис на прием на платниот налог се согласува да ја пла-

ти глобата. 

(6) Кога како сторител на прекршок се јавува прав-

но лице, записникот и платниот налог го потпишува 

службено односно одговорно лице кое се нашло на ли-

це место при контролата или друго службено односно 

одговорно лице кое изјавило дека има право да го пот-

пише записникот и да го прими платниот налог. 

(7) Изјавата од став (6) од овој член се забележува 

во записник. 

(8) Сторителот на прекршокот е должен да ја плати 

глобата во рок од осум дена од приемот на платниот 

налог на сметката означена во платниот налог. Стори-

телот кој ќе ја плати глобата во тој рок ќе плати само 

половина од изречената глоба. Поуката за тоа право е 

дел од правната поука на платниот налог. 

(9) Во постапката која ќе заврши со издавање на 

платен налог не се плаќаат трошоци на постапката. 

(10) Ако сторителот не ја плати глобата во рокот 

предвиден во ставот (8) на овој член, овластените лица 

за вршење надзор ќе поднесат барање за поведување 

прекршочна постапка до надлежниот суд.  

(11) Овластените лица за вршење надзор се должни 

да водат евиденција за покренатите постапки за порам-

нување и за нивниот исход. 

 

X. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 

Член  46 

(1) Дирекцијата за задолжителни резерви на нафта 

и нафтени деривати основана согласно Законот за за-

должителни резерви на нафта и нафтени деривати 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

84/2008, 35/11, 84/12 и 43/14) со денот на отпочнување 
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со примената на овој закон продолжува да работи како 

Македонска агенција за задолжителни нафтени резерви 

со надлежности утврдени со овој закон.   
 (2) Средствата, залихите, имотот, правата, побару-

вањата, обврските, архивата и документацијата од Ди-
рекцијата за задолжителни резерви на нафта и нафтени 
деривати со денот на отпочнување со примената на 
овој закон, во целост се пренесуваат на Агенцијата за 
задолжителни резерви. 

(3) Вработените во Дирекцијата за задолжителни 
резерви на нафта и нафтени деривати, од денот на от-
почнување со примената на овој закон до денот на за-
почнувањето на примената на Законот за администра-
тивните службеници ("Службен весник на Република 
Македонија" број 27/14) и Законот за вработените во 
јавниот сектор ("Службен весник на Република Маке-
донија" број 27/14), продолжуваат да работат во 
Агенцијата за задолжителни резерви во согласност со 
претходно стекнатите звања на јавни службеници и во 
согласност со актите за организација на работењето и 
систематизација на работните места на Агенцијата за 
задолжителни резерви.  

(4) Вработените во Дирекцијата за задолжителни 
резерви на нафта и нафтени деривати, кои вршат по-
мошни и технички работи и немаат статус на јавни 
службеници со денот на отпочнување со примената на 
овој закон, продолжуваат да работат во Агенцијата за 
задолжителни резерви и во однос на нивните права, об-
врски и одговорности од работниот однос се примену-
ваат општите прописи за работни односи. 
 

Член  47 
Членовите на Управниот одбор на Дирекцијата за 

задолжителни  резерви на нафта и нафтени деривати 
кои ја вршат оваа функција со денот на отпочнување со 
примената на овој закон, продолжуваат да ја извршува-
ат својата функција за која се именувани како членови 
на Управниот одбор на Агенцијата за задолжителни ре-
зерви до изборот на нов Управен одбор од страна на 
Владата на Република Македонија.  

 
Член  48 

Директорот на Дирекцијата за задолжителни резер-
ви на нафта и нафтени деривати кој ја врши оваа фун-
кција на денот на отпочнувањето со примена на овој 
закон, продолжува да ја врши функцијата директор на 
Агенцијата за задолжителни резерви до именување на 
директор од страна на Владата на Република Македо-
нија. 

   
Член  49 

(1) Владата на Република Македонија најдоцна до 
денот на отпочнување со примена на овој закон ќе до-
несе: 

1) акциски план за формирање на задолжителни ре-
зерви од член 12 став (2) од овој закон; 

2) одлука за количината и структурата на задолжи-
телните резерви за тековната година, согласно членот 
12 став (3) од овој закон; 

3) уредба со која ги пропишува начинот на утврду-
вање, пресметување, висината и надоместувањето на 
трошоците за чување на задолжителните резерви сог-
ласно членот 15 став (3) од овој закон; 

4) уредба со која ги пропишува начинот за утврду-

вање, пресметување и висината на надоместокот за 

нафтени резерви, како и содржината, начинот и роко-

вите за достава на податоци за пласманот на нафтени 

деривати на домашниот пазар, согласно членот  31 став 

(3) од овој закон; 

5) план за интервенција во случај на вонредно поре-

метување на снабдувањето на пазарот со сурова нафта 

и нафтени деривати согласно членот  37 став (1) од 

овој закон. 

(2) Владата на Република Македонија најдоцна до 

денот на отпочнување со примена на овој закон ќе ги 

именува членовите на Управниот одбор и Директорот 

на Агенцијата за задолжителни резерви согласно чле-

новите 23 и 25 од овој закон. 

(3) Владата на Република Македонија најдоцна до 

денот на отпочнување со примена на овој закон ќе ја 

формира и ќе ги именува членовите на Советодавната 

комисија од членот  38 ставови (1) и (2) од овој закон. 

(4) Министерот надлежен за работите од областа на 

енергетиката, на предлог на Агенцијата за задолжител-

ни резерви, најдоцна до денот на отпочнување со при-

мена на овој закон ќе донесе:  

1) правилник за методите и процедурите за 

пресметка на просечните дневни нето увози и просеч-

ната дневна домашна потрошувачка, од членот 5 став 

(3) од овој закон; 

2) правилник за формата и начинот на доставување 

на податоци за состојбата на сопствените залихи и за-

должителните и оперативните резерви на месечно ниво 

од членот 10 став (2) од овој закон; 

3) правилник за подготовка и роковите за поднесу-

вање на статистички резимеа до Европската комисија, 

за содржината, формата и начинот на водење на Регис-

трите за задолжителните и за посебните резерви, како и 

правилата за подготовка и роковите за поднесување на 

резимеа од Регистрите за задолжителните и за посебни-

те резерви до Европската комисија, согласно членот 10 

став (5), членот 13 ставови (2) и (4) и членот 35 ставови 

(6) и (7) од овој закон; 

4) правилник за методите и процедурите за 

пресметка на нивоата на задолжителните резерви од 

членот 11 став (2) од овој закон. 

  

Рок за формирање на задолжителните 

 резерви 

 

Член 50 

Владата на Република Македонија ќе ги формира 

задолжителните резерви согласно членот 5 став (1) од 

овој закон, најдоцна до 31 декември 2022 година. 

 

Статут на Агенцијата за задолжителни  

резерви 

 

Член  51 

Статутот на Агенцијата за задолжителни резерви од 

членот 29 од овој закон, ќе се донесе најдоцна до денот 

на отпочнување со примена на овој закон. 
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Престанок на важење на определени одредби 

 

Член  52 

Со денот на отпочнувањето на примената на овој 

закон престанува да важи Законот за задолжителни ре-

зерви на нафта и нафтени деривати („Службен весник 

на Република Македонија“ број 84/2008, 35/11, 84/12 и 

43/14). 

 

Влегување во сила 

 

Член 53 

Одредбата од членот 25 став (2) алинеја 5  од овој 

закон  кои се однесуваат на условот за познавање на 

странски јазик ќе отпочнат да се применуваат една го-

дина по денот на отпочнување со примената на овој за-

кон.  

 

Член 54 

Одредбите од членот 27 ставови (2) и (3) од овој за-

кон ќе отпочнат да се применуваат од денот на започ-

нувањето на примената на Законот за административ-

ните службеници („Службен весник на Република Ма-

кедонија" број 27/14) и Законот за вработените во јав-

ниот сектор („Службен весник на Република Македо-

нија" број 27/14).  

 

Член  55 

Одредбите од членот 4 став (3), членот 10 став (4), 

членот 13 ставови (2) и (3), членот 15 став (7), членот 

34 ставови (8) и (10), членот 35 ставови (2) и (3), чле-

нот  36 ставови (5) и (8) и членот 39 став (1) на овој за-

кон, ќе отпочнат да се применуваат од денот на приста-

пувањето на Република Македонија во Европската 

Унија. 

 

Член 56 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија", а ќе отпочне да се применува од 1 јануари 

2015 година. 

_________ 

 

L I GJ 

PËR REZERVA TË DETYRUESHME TË NAFTËS 

 

 

I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

Lënda e ligjit 

 

Neni 1 

Me këtë ligj rregullohet detyrimi për sigurim të nivelit 

të lartë të sigurisë në furnizimin me naftë të papërpunuar 

dhe derivate të naftës nëpërmjet formimit, ruajtjes dhe 

mirëmbajtjes së rezervave minimale të naftës së 

papërpunuar dhe/ose të derivateve të naftës në formë të 

rezervave të detyrueshme të naftës (në tekstin e mëtejmë: 

rezerva të detyrueshme), mënyra dhe kushtet për formim, 

ruajtja dhe mirëmbajtja e rezervave të detyrueshme, 

vendosja e procedurave të domosdoshme për ndërhyrje për 

ballafaqim me mungesë serioze të derivateve të naftës në 

treg dhe çështje të tjera me rëndësi për rezervat e 

detyrueshme, si dhe themelimi dhe kompetencat e 

Agjencisë Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 

Naftës.  
Definicione 

 
Neni 2 

Shprehje të caktuara të përdorura në këtë ligj e kanë 
kuptimin në vijim: 

(a) "aditivë" janë të gjitha komponimet e jo-
hidrokarbureve të cilat i shtohen ose përzihen me produkt 
të dhënë për ndryshim të cilësive të tij; 

(b) "ndërprerje e madhe në furnizim" është rënia e 
konsiderueshme dhe e papritur në furnizimin me naftë të 
papërpunuar dhe/ose derivate të naftës në Republikën e 
Maqedonisë, tek palët kontraktuese të Komunitetit 
Energjetik, në Bashkimin Evropian ose në vend anëtar të 
Bashkimit Evropian, pa marrë parasysh nëse kjo ka çuar në 
vendim efektiv në nivel të Bashkimit Evropian për lëshim 
në qarkullim të rezervave të detyrueshme; 

(v) "konsum vendor" janë sasitë e përgjithshme të 
derivateve të naftës që janë llogaritur në përputhje me 
metodën e llogaritjes së ekuivalentit të naftës së 
papërpunuar për konsum vendor, të dërguara në 
Republikën e Maqedonisë për përdorim energjetik dhe 
joenergjetik, me ç’rast kjo shumë i përfshin dërgimet në 
sektorin për përpunim, sektorët për industri, transport, 
ekonomi familjare dhe sektorë tjerë për konsum “final”, 
duke e përfshirë edhe konsumin personal të sektorit për 
energjetikë (me përjashtim të karburantit motorik për 
rafineritë); 

(g) "subjekt energjetik" është personi juridik që kryen 
veprimtari energjetike - magazinim të naftës së 
papërpunuar, derivateve të naftës, biokarburanteve dhe 
karburanteve për transport dhe/ose tregti me shumicë me 
naftë të papërpunuar, derivate të naftës, biokarburante dhe 
karburante për transport dhe/ose përpunim të naftës së 
papërpunuar dhe prodhim të derivateve të naftës dhe/ose 
transport të naftës së papërpunuar, derivateve të naftës, 
biokarburanteve dhe karburanteve për transport, në bazë të 
licencave të lëshuara nga Komisioni Rregullator i 
Energjetikës; 

(d) "rezerva të detyrueshme" janë të gjitha rezervat e 
naftës së papërpunuar dhe/ose derivateve të naftës të cilat 
Republika e Maqedonisë është e detyruar që t’i ruajë si 
rezerva për gjendje të jashtëzakonshme në përputhje me 
këtë ligj, e që përbëhen nga prodhime energjetike të 
shënuara në nenin 6 të këtij ligji;  

 (gj) "nivel i rezervave të detyrueshme" është niveli real 
fizik i mbushjes së rezervave me naftë të papërpunuar 
dhe/ose derivate të naftës të shprehur në ditë;  

(e) "rezerva të veçanta" janë rezervat e naftës që janë të 
rregulluara në nenin 34 të këtij ligji dhe janë pjesë 
përbërëse e rezervave të detyrueshme; 

(zh) "vit referent" është viti kalendarik i të dhënave për 
konsumin ose importin neto që shfrytëzohen gjatë 
përllogaritjes së rezervave të detyrueshme që duhet të 
ruhen ose të atyre që realisht ruhen në periudhë të caktuar 
kohore; 

(z) "tiketë" është marrëveshje për blerje opsionale të 
naftës së papërpunuar dhe/ose derivateve të naftës sipas 
kritereve të përcaktuara paraprakisht në periudhë të caktuar 
kohore; 
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(x) "shoqëri tregtare - magazinues" është person juridik 
që kryen veprimtari energjetike magazinim të  naftës së 
papërpunuar, derivateve të naftës, biokarburanteve dhe 
karburanteve për transport, në bazë të licencës së lëshuar 
nga Komisioni Rregullator i Energjetikës, e me të cilin 
Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës ka lidhur marrëveshje për magazinimin e rezervave 

të detyrueshme; 
 (i) "qasje fizike" është organizimi i lokacioneve dhe 

transportimi i rezervave me qëllim të sigurimit të lëshimit 
të tyre në qarkullim ose dërgim efektiv te shfrytëzuesit e 
fundit dhe tregjet gjatë afateve kohore dhe me kushte që 
kontribuojnë për zbutjen e problemeve me furnizimin që 
kanë ndodhur dhe 

 (j) "trup qendror për ruajtje të rezervave" është 
Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës e Republikës së Maqedonisë që është e autorizuar 
për formim, ruajtje, mirëmbajtje dhe shitje të rezervave të 
detyrueshme. 

 

Parimi i subsidiaritetit 

 

Neni 3 

 (1) Në procedurën e zbatimit të dispozitave të këtij 

ligji zbatohen dispozitat nga Ligji për procedurë të 

përgjithshme administrative, nëse me këtë ligj nuk është 

rregulluar ndryshe. 

 (2) Në procedurën gjatë kryerjes së mbikëqyrjes 

inspektuese, zbatohen dispozitat e Ligjit për mbikëqyrje 

inspektuese, Ligjit për inspektoratin shtetëror të tregut dhe 

Ligjit për inspeksion teknik, nëse me këtë ligj nuk është 

rregulluar ndryshe. 

  

II. REZERVAT E DETYRUESHME, FORMIMI, 

RUAJTJA, PËRLLOGARITJA DHE REZYMETË 

STATISTIKORE 

 

Obligimi për ruajtje të rezervave të detyrueshme 

 

Neni 4 

(1) Rezervat e detyrueshme formohen dhe ruhen me 

qëllim që të sigurohet furnizim i papenguar në tregun me 

naftë të papërpunuar dhe/ose derivate të naftës në rast të 

sigurisë së prishur  energjetike të shkaktuar nga çrregullimi 

i jashtëzakonshëm dhe rënia e konsiderueshme dhe e 

papritur në furnizimin e tregut me naftë të papërpunuar dhe 

derivate të naftës, sipas dispozitave të këtij ligji dhe aktet 

nënligjore që dalin nga ai. Çrregullimi i jashtëzakonshëm i 

furnizimit mund të shkaktohet me prishje të tregut rajonal 

të naftës së papërpunuar dhe derivateve të naftës dhe/ose 

për arsye dhe kushte në krijimin e të cilave nuk mund të 

ndikohet, e që kanë ndodhur në territorin e Republikës së 

Maqedonisë dhe/ose në vendet nëpërmjet të cilave kryhet 

import i naftës së papërpunuar dhe derivateve të naftës për 

nevojat e tregut në Republikën e Maqedonisë.  
(2) Rezervat e detyrueshme shfrytëzohen në rast të 

prishjes dhe çrregullimit në furnizimin me derivate të 
naftës që mund të shkaktohet në tregun në Republikën e 
Maqedonisë. 

(3) Rezervat e detyrueshme shfrytëzohen edhe për 

plotësimin e obligimeve ndërkombëtare të Republikës së 
Maqedonisë. 

Formimi i rezervave të detyrueshme 
 

Neni 5 

(1) Rezervat e detyrueshme formohen gradualisht në 

pajtim me planin aksional nga neni 12 paragrafi (2) i këtij 

ligji, me qëllim që të sigurohet që rezervat e detyrueshme 

të përgjithshme që ruhen në çdo kohë në Republikën e 

Maqedonisë t’u përgjigjen së paku 90 ditëve nga importet 

neto mesatare ditore ose 61 ditëve nga konsumi mesatar 

vendor ditor, në vitin kalendarik paraprak, varësisht se cila 

nga dy sasitë e theksuara është më e madhe. 

(2) Importet neto mesatare ditore dhe konsumi mesatar 

vendor ditor për vitin kalendarik rrjedhës, llogariten në 

bazë të ekuivalentit  të naftës së papërpunuar për importet  

dhe konsumin vendor gjatë vitit kalendarik paraprak. 

(3) Ministri kompetent për punët nga sfera e 

energjetikës, me propozim të Agjencia Maqedonase për 

Rezerva të Detyrueshme të Naftës, përcakton metoda dhe 

procedura për llogaritjen e importeve neto mesatare ditore 

dhe konsumin mesatar vendor ditor. 

(4) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, 

importet neto mesatare ditore dhe konsumi mesatar vendor 

ditor për vitin kalendarik rrjedhës, e që kanë të bëjnë me 

periudhën nga 1 janari deri më 31 mars, mund të llogariten 

edhe në bazë të sasive të importuara ose të konsumuara 

gjatë vitit të parafundit para vitit kalendarik përkatës.  

(5) Obligimet për ruajtje nga paragrafi (1) i këtij neni 

për vitin rrjedhës në raport me vitin paraprak, 

harmonizohen më së voni deri më 1 prill të vitit rrjedhës 

dhe vlejnë më së voni deri më 31 mars vitin e ardhshëm.  

 

Struktura e rezervave të detyrueshme 

 

Neni 6 

 (1) Rezervat e detyrueshme që ruhen në formë të 

prodhimeve të gatshme përbëhen nga një ose më shumë 

lloje të derivateve të naftës si në vijim: 

- benzina motorike dhe benzina të aeroplanëve;   

- karburante dizel - të gjitha llojet e vajrave të gazit dhe 

karburant për motorë reaktivë dhe  

- vajra të rënda të gazit - vajra për djegie. 

 (2) Rezervat e detyrueshme janë përbëhen nga ato 

derivate të naftës nga paragrafi (1) i këtij neni, pjesëmarrja 

e përbashkët e të cilave në konsumin vendor në vitin 

kalendarik paraprak, të llogaritura në pajtim me nenin 5 të 

këtij ligji, është së paku 75%. 

 (3) Pjesëmarrja e derivateve të naftës nga paragrafi (2) 

i këtij neni në sasitë e përgjithshme të rezervave të 

detyrueshme që ruhen, do të përcaktohet në bazë të 

pjesëmarrjeve të veçanta në konsumin e përgjithshëm 

vendor në vitin kalendarik paraprak. 

 (4) Derivatet e naftës nga paragrafi (1) i këtij neni që 

ruhen si rezerva të detyrueshme munden pjesërisht të ruhen 

në formë të naftës së papërpunuar. Pjesëmarrja e naftës së 

papërpunuar nuk mund të jetë më e madhe se 40% nga 

obligimi i përgjithshëm për ruajtjen e rezervave të 

detyrueshme të përcaktuar në pajtim me nenin 5 të këtij 

ligji. 

 (5) Rezervat e detyrueshme nga paragrafët (1) dhe (4) 

të këtij neni mund të ruhen edhe në lloj jomaterial në formë 

të tiketave. 



30 септември 2014  Бр. 144 - Стр. 39 

 
 

 (6) Biokarburantet motorike si dhe aditivët, merren 

parasysh gjatë llogaritjes së sasive faktike të rezervave të 

detyrueshme që ruhen nëse janë të përziera në derivatet 

konkrete të naftës në përputhje me specifikimet teknike. 

Biokarburantet motorike dhe aditivët merren parasysh edhe 

nëse duhet të përzihen me derivatet e naftës që ruhen për 

përmbushjen e detyrimit për ruajtjen e rezervave të 

detyrueshme dhe me to do të magazinohen në rafineritë e 

njëjta apo magazinat e njëjta, ose në rafineri dhe magazina, 

të cilat janë të lidhura me tubacione operative. 

Biokarburantet motorike merren parasysh në vëllim, në të 

cilin munden, në përputhje me specifikimet teknike, të 

përzihen me derivatet ekzistuese të naftës dhe ato të 

shfrytëzohen në transport.  

 

Tiketa 

 

Neni 7 

 (1) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 

të Naftës, me qëllim të plotësimit të obligimit për ruajtje të 

rezervave të detyrueshme nga neni 5 paragrafi (1) të këtij 

ligji, mund të lidh tiketa me të cilat persona të tretë 

obligohen për çmim të caktuar të rezervojnë sasi të 

caktuara të naftës së papërpunuar dhe/ose derivateve të 

naftës sipas kritereve të përcaktuara paraprakisht në 

periudhë të caktuar kohore.  

 (2) Lidhja e tiketave kryhet nëse obligimi për ruajtje të 

rezervave të detyrueshme nuk mund në mënyrë ekonomike 

të përmbushet në tjetër mënyrë dhe nëse në atë mënyrë 

sasitë e rezervuara në çdo kohë dhe në tërësi i janë në 

disponim Agjencisë Maqedonase për Rezerva të 

Detyrueshme të Naftës.  

 

Çka nuk përfshihet në rezervat e 

detyrueshme 

 

Neni 8 

(1) Gjatë llogaritjes së nivelit të rezervave të 

detyrueshme që ruhen, nuk merren parasysh sasitë e naftës 

së papërpunuar në naftsjellësit dhe sasitë e derivateve të 

naftës në produktsjellësit. 

 (2) Për rezerva të detyrueshme nuk llogariten derivatet 

e naftës nga rezervat e mallrave të përcaktuara me Ligjin 

për rezerva të mallrave dhe rezerva operative të rregulluara 

me Ligjin për energjetikë.  

 (3) Me qëllim të plotësimit të obligimit për ruajtjen e 

rezervave, nuk merret parasysh nafta e papërpunuar që 

ende nuk është prodhuar, si dhe as sasitë që ruhen:  

1. në tubacione; 

2. në vagonë - cisterna;  

3. në bunkerë të anijeve detare; 

4. në pompa të benzinës dhe objekte të shitjes me 

pakicë;  

5. nga ana e konsumatorëve tjerë;  

6. në anije cisterna dhe 

7. si rezerva ushtarake.  

 (4) Në llogaritjen e obligimeve për ruajtjen e rezervave 

nuk përfshihen as rezervat që ruhen nga ana e subjekteve 

energjetike në Republikës së Maqedonisë që kanë 

ndërmarrë obligim për ruajtjen e rezervave të naftës të 

shtetit tjetër.  

Mbledhja e të dhënave me qëllim të përcaktimit të 

konsumit të realizuar dhe importit neto të derivateve  

të naftës në vitin paraprak 
 

Neni 9 
 (1) Të dhënat për përcaktimin e konsumit të realizuar 

dhe importit neto të derivateve të naftës në Republikën e 

Maqedonisë në vitin kalendarik paraprak, mblidhen në 
bazë të dispozitave të Ligjit për statistikë shtetërore dhe 
Programit për hulumtime strategjike. 

 (2) Subjektet energjetike që kryejnë përpunim të naftës së 
papërpunuar dhe prodhim të derivateve të naftës janë të obliguar 
që gjatë vitit kalendarik në Entin Shtetëror të Statistikës të 
dorëzojnë raporte mujore rrjedhëse për sasitë e prodhuara, të 
importuara dhe të dërguara të derivateve të naftës më së voni 
deri më 20 të muajit rrjedhës për muajin paraprak.  

 (3) Subjektet energjetike që kryejnë veprimtari tregti 
me shumicë me naftë të papërpunuar, derivate të naftës, 
biokarburante dhe karburante për transport ose import të 
derivateve të naftës për nevoja personale detyrohen që 
gjatë vitit kalendarik te Enti Shtetëror i Statistikës të 
dorëzojnë raporte mujore rrjedhëse për sasitë e importuara 
dhe dërguara të derivateve të naftës më së voni deri në të 
20-tin e muajit rrjedhës për muajin paraprak. 

 (4) Krahas të dhënave nga paragrafët (2) dhe (3) të këtij 
neni, subjektet energjetike detyrohen në raportet në Entin 
Shtetëror të Statistikës të dorëzojnë edhe të dhëna të 
zbërthyera për tepricat e naftës së papërpunuar dhe/ose 
derivateve të naftës që ruhen për nevoja personale si rezerva 
operative në pajtim me Ligjin për energjetikë, rezervat e naftës 
që i ruajnë në pajtim me këtë ligj dhe rezervat e mallrave në 
pajtim me Ligjin për rezerva të mallrave, më së voni deri më 
20-të të muajit rrjedhës për muajin paraprak.  

 (5) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 
të Naftës dhe Agjencia për Rezerva të Mallrave detyrohen 
në Entin Shtetëror të Statistikës dhe ministrinë kompetente 
për kryerjen e punëve nga sfera e energjetikës, më së voni 
deri më 20 të muajit rrjedhës për muajin paraprak, të 
dorëzojnë raport mujor me të dhëna të zbërthyera për 
tepricat e naftës së papërpunuar dhe/ose derivateve të 
naftës që i ruajnë në muajin paraprak. 

 (6) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 
të Naftës dhe Agjencia për Rezerva të Mallrave detyrohen 
në Entin Shtetëror të Statistikës dhe ministrinë kompetente 
për kryerjen e punëve nga sfera e energjetikës, deri më 31 
janar në vitin rrjedhës, të dorëzojnë raport vjetor me të 
dhëna të zbërthyera për tepricat e naftës së papërpunuar 
dhe/ose derivateve të naftës që i ruajnë në vitin paraprak. 

(7) Në bazë të raporteve nga paragrafët (2), (3), (4) dhe 
(5) të këtij neni, si dhe të dhënave për naftë të papërpunuar 
dhe derivate të naftës të marra nga Drejtoria Doganore e 
Republikës së Maqedonisë në pajtim me nenin 33 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij ligji, Enti Shtetëror i 
Statistikës më së voni deri më 28 shkurt të vitit rrjedhës, do 
ta përcaktojë konsumin e realizuar dhe importin neto të 
derivateve të naftës në vitin paraprak kalendarik dhe në 
ministrinë kompetente për punët nga sfera e energjetikës 
dhe Agjencinë Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës dorëzon raport paraprak vjetor në bazë të të dhënave 
statistikore të mbledhura në ministrinë kompetente për 
punët nga sfera e energjetikës që ta llogaritë detyrimin për 
ruajtje të rezervave të detyrueshme për çdo vit rrjedhës, të 
shprehur në tone në ekuivalent të naftës së papërpunuar.  
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(8) Krahas raportit paraprak vjetor në pajtim me 
paragrafin (7) të këtij neni, Enti Shtetëror i Statistikës 
obligohet në bazë të të dhënave nga paragrafët (2), (3) dhe 
(4) të këtij neni te Agjencia Maqedonase për Rezerva të 
Detyrueshme të Naftës dhe ministria kompetente për punët 
nga sfera e energjetikës të dorëzojë edhe raporte mujore, 
55 ditë nga skadimi i muajit me të cilin ka të bëjë raporti. 

 (9) Formën, përmbajtjen si dhe mënyrën e dorëzimit dhe 
përpilimin e raporteve nga paragrafët (7) dhe (8) të këtij neni, i 
përshkruan Enti Shtetëror i Statistikës i Republikës së 
Maqedonisë në bashkëpunim me ministrinë kompetente për 
punët në sferën e energjetikës dhe Agjencinë Maqedonase për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës. 

 
Rezymetë statistikore 

 
Neni 10 

(1) Subjektet energjetike që i kryejnë veprimtaritë 
përpunim të naftës së papërpunuar dhe prodhim të 
derivateve të naftës; tregti me shumicë me naftë të 
papërpunuar, derivate të naftës, biokarburante dhe 
karburante për transport ose importim të derivateve të 
naftës për nevoja personale dhe magazinim të naftës së 
papërpunuar, derivateve të naftës, biokarburanteve dhe 
karburanteve për transport, si dhe subjektet që janë të 
detyruar të ruajnë rezerva operative në pajtim me Ligjin 
për energjetikë, janë të obliguar që të dorëzojnë në 
Agjencinë Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës të dhëna për gjendjen e tepricave komerciale 
personale, rezervave operative dhe të rezervave të 
detyrueshme në nivel mujor, më së voni deri më 20 të 
muajit rrjedhës për muajin paraprak. 

 (2) Ministria kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës me propozim të Agjencisë Maqedonase për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës e përcakton formën dhe 
mënyrën e dorëzimit të të dhënave nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

 (3) Për sasitë, kualitetin, strukturën dhe zhvendosjen e 
rezervave të detyrueshme, si dhe për sasitë, cilësinë dhe 
strukturën e rezervave komerciale të paragrafit (1) të këtij 
neni, duke i përfshirë edhe rezervat e detyrueshme të 
shteteve tjera që ruhen në territorin e Republikës së 
Maqedonisë në bazë të marrëveshjeve ndërkombëtare, 
Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës harton rezyme statistikore mujore, në bazë të të 
dhënave nga neni 9 dhe nga paragrafi (1) i këtij neni 

 (4) Ministria kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës është e obliguar që rezymetë statistikore nga 
paragrafi (3) i këtij neni, t’i dorëzojë te Komisioni 
Evropian. 

 (5) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës, me propozim të Agjencisë Maqedonase për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës, i përcakton rregullat për 
përpilimin dhe afatet për parashtrimin e rezymeve 
statistikore nga paragrafi (4) i këtij neni te Komisioni 
Evropian. 

 
Llogaritja e nivelit të rezervave të detyrueshme 

 
Neni 11 

 (1) Niveli i rezervave të detyrueshme që ruhen 
llogaritet në bazë të metodave dhe procedurave për 
llogaritjen e obligimeve për ruajtje të rezervave të 
përcaktuara me rregullën nga paragrafi (2) i këtij neni.   

 (2) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës, me propozim të Agjencisë Maqedonase për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës, i përcakton metodat dhe 
procedurat për llogaritjen e nivelit të rezervave të 
detyrueshme nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 (3) Niveli i rezervave të detyrueshme që ruhen në kohë 
të caktuar llogariten me shfrytëzimin e të dhënave nga viti 
referent siç është përcaktuar në nenin 5 paragrafët (2) dhe 
(4) të këtij ligji. 

 
Rregullat për përcaktim të sasisë dhe strukturës 

së rezervave të detyrueshme 
 

Neni 12 
 (1) Formimi, ruajtja dhe përtëritja e rezervave të 

detyrueshme, Agjencia Maqedonase për Rezerva të 
Detyrueshme të Naftës, e kryen në bazë të rregullave në 
vijim: 

- plan aksional për formimin e rezervave të 
detyrueshme,  

- program vjetor me plan financiar për vitin rrjedhës 
dhe  

- vendim për sasinë dhe strukturën e rezervave të 
detyrueshme për vitin rrjedhës.   

 (2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim 
të Agjencisë Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës, miraton plan aksionar për formimin e rezervave të 
detyrueshme në të cilin rregullohet dinamika e formimit të 
rezervave të detyrueshme e shprehur në ditë të mbulimit 
me naftë të papërpunuar dhe/ose derivate të naftës në 
përputhje me nenin 5 paragrafi (1) të këtij ligji, dinamika 
dhe mënyra e përtëritjes së rezervave të detyrueshme, 
organizimi i magazinimit dhe zhvendosjes territoriale të 
rezervave të detyrueshme, dhe nevoja dhe mënyra e 
investimit në përtëritjen e kapaciteteve magazinuese 
ekzistuese dhe ndërtimi i kapaciteteve të reja magazinuese.  

 (3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim 
të ministrisë kompetente për punët nga sfera e energjetikës, 
më së voni deri më 15 mars çdo vit, me vendim e përcakton 
sasinë dhe strukturën e rezervave të detyrueshme të 
përcaktuara në nenin 6 të këtij ligji, që do të ruhen në vitin 
rrjedhës, në bazë të importit neto ose konsumit të realizuar 
vendor në vitin paraprak kalendarik, varësisht prej asaj se 
cila sasi është më e madhe. Agjencia Maqedonase për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës ka për obligim që ta 
përpilojë tekstin e propozim vendimit nga ky paragraf dhe ta 
dorëzojë te ministria kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës, më së voni deri më 10 mars çdo vit. 

 (4) Në bazë të vendimit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë nga paragrafi (3) i këtij neni dhe në përputhje 
me planin aksionar nga paragrafi (2) i këtij neni, Bordi 
drejtues i Agjencisë Maqedonase për Rezerva të 
Detyrueshme të Naftës më së voni deri më 31 mars në vitin 
rrjedhës miraton program vjetor me plan financiar me të 
cilin më detalisht rregullohen vlera dhe dinamika e 
formimit, procedura dhe dinamika për përtëritje, dhe shitja 
me qëllim të përtëritjes së rezervave të detyrueshme.  

 
Regjistri i rezervave të detyrueshme 

 
Neni 13 

 (1) Për sasinë, strukturën, zhvendosjen dhe disponimin 
e rezervave të detyrueshme, Agjencia Maqedonase për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës, mban dhe udhëheq 
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Regjistër të rezervave të detyrueshme (në tekstin e 
mëtejmë: Regjistër) që vazhdimisht azhurnohet. Regjistri 
në veçanti i përmban informatat që janë të domosdoshme të 
saktësohet rafineria ose magazina ku ruhen rezervat e 
detyrueshme, sasitë faktike dhe llojet e derivateve të naftës 
nga rezervat e detyrueshme si dhe pronari i rezervave. 
Rezyme nga Regjistri i këtij paragrafi dorëzohet te 
ministria kompetente për punët nga sfera e energjetikës. 

 (2) Ministria kompetente për punët nga sfera e 

energjetikës, më së voni deri më 25 shkurt çdo vit, te 

Komisioni Evropian dorëzon rezyme të Regjistrit për 

rezervat e detyrueshme, në të cilin janë dhënë sasitë dhe 

llojet e rezervave të detyrueshme të përfshira në Regjistrin 

ditën e fundit nga viti paraprak kalendarik. 

 (3) Krahas rezymesë nga paragrafi (2) i këtij neni, 

ministria kompetente për punët nga sfera e energjetikës i 

dërgon Komisionit Evropian kopje të plotë të Regjistrit, në 

afat prej 15 ditëve pas kërkesës së marrë nga Komisioni 

Evropian. Kjo kopje nuk duhet medoemos të përmbajë të 

dhëna të ndjeshme në aspekt të lokacionit të rezervave. 

Kërkesat e këtilla nga ana e Komisionit Evropian mund të 

parashtrohen jo më vonë se pesë vite pas datës me të cilën 

kanë të bëjnë të dhënat e kërkuara dhe nuk kanë të bëjnë 

me të dhëna për cilëndo periudhë para datës së aderimit të 

Republikës së Maqedonisë në Bashkimin Evropian.  

 (4) Ministri kompetent për punët nga sfera e 

energjetikës, me propozim të Agjencisë Maqedonase për 

Rezerva të Detyrueshme të Naftës, i përcakton 

përmbajtjen, formën dhe mënyrën e mbajtjes së Regjistrit, 

si dhe rregullat për përpilimin dhe afatet për parashtrimin e 

rezymeve nga Regjistri te Komisioni Evropian. 

 

III. RUAJTJA E REZERVAVE TË DETYRUESHME 

 

Ruajtja e rezervave të detyrueshme 

 

Neni 14 

(1) Rezervat e detyrueshme ruhen në kapacitete 

magazinuese rezervuare personale dhe/ose të huazuara në 

territorin e Republikës së Maqedonisë.  

 (2) Një pjesë e rezervave të detyrueshme mund të 

ruhen edhe në vende - anëtare të Bashkimit Evropian 

dhe/ose vende nënshkruese të marrëveshjes së Komunitetit 

Energjetik (Energy Community Treaty), në bazë të 

marrëveshjes dypalëshe të lidhur paraprakisht ndërmjet 

Republikës së Maqedonisë dhe vendit - anëtar të Bashkimit 

Evropian dhe/ose të Komunitetit Energjetik, në të cilin do 

të magazinohen dhe ruhen rezervat e detyrueshme.  

 (3) Për llojin, sasinë dhe periudhën kohore të ruajtjes 

së rezervave të detyrueshme jashtë territorit të Republikës 

së Maqedonisë, vendos Qeveria e Republikës së 

Maqedonisë. 

 (4) Kur rezervat e detyrueshme ruhen në kapacitete të 

huazuara rezervuare maganizuese në territorin e 

Republikën e Maqedonisë, të njëjtat kapacitete mund t’i 

shfrytëzojnë edhe subjektet ekonomike magazinues, 

importues dhe tregtarë me shumicë me derivate të naftës, 

me ç'rast është e obligueshme që tepricat e naftës së 

papërpunuar dhe derivateve të naftës të evidentohen veças 

dhe me to nuk guxon të veprohet pa urdhëresë paraprake 

me shkrim dhe pëlqim nga Agjencia Maqedonase për 

Rezerva të Detyrueshme të Naftës.  

 (5) Për ruajtjen e rezervave të detyrueshme në pajtim 

me paragrafin (4) të këtij neni, Agjencia Maqedonase për 

Rezerva të Detyrueshme të Naftës, lidh marrëveshje për 

magazinim me kryerësit e veprimtarisë energjetike - 

magazinim të naftës së papërpunuar, derivateve të naftës, 

biokarburanteve dhe karburanteve për transport, që 

paraqiten në rolin e shoqërive tregtare - magazinues.  

 

Të drejtat dhe obligimet që dalin nga ruajtja e 

rezervave të detyrueshme 

 

Neni 15 

 (1) Shoqëritë tregtare - magazinues nga neni 14 

paragrafi (5) i këtij ligji, për ruajtjen e rezervave të 

detyrueshme duhet të posedojnë licencë për magazinimin e 

naftës së papërpunuar, derivateve të naftës, 

biokarburanteve dhe karburanteve për transport, të lëshuar 

në pajtim me Ligjin për energjetikë, si dhe të posedojnë 

leje të akcizës të lëshuar në pajtim me Ligjin për akciza. 

 (2) Shoqëritë tregtare - magazinues nga paragrafi (1) i 

këtij neni, kanë për obligim që të sigurojnë së paku 20% 

nga kapacitetet e tyre të përgjithshme funksionale, për çdo 

derivat të naftës në veçanti, për magazinim të naftës së 

papërpunuar dhe/ose derivateve të naftës nga rezervat e 

detyrueshme të Republikës së Maqedonisë. 

 (3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim 

të Agjencisë Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 

Naftës e përcakton lartësinë e kompensimeve për 

magazinim dhe ruajtje të rezervave të detyrueshme. 

 (4) Shoqëritë tregtare - magazinues e kanë për obligim 

që rezervat e detyrueshme që i ruajnë në formë të 

prodhimeve të gatshme, detyrimisht në çdo kohë për nga 

kualiteti t’u përgjigjen rregullave për kualitet të 

karburanteve të lëngëta në Republikës së Maqedonisë, të 

njëjtat të mos përmbajnë primesa të palejuara dhe/ose 

papastërti që munden dukshëm të ndikojnë në kualitetin 

dhe në sasitë faktike të rezervave të naftës.  

 (5) Shoqëritë tregtare - magazinues që ruajnë naftë të 

papërpunuar dhe/ose derivate të naftës nga rezervat e 

detyrueshme, nuk kanë të drejtë për mbajtje, të drejtë 

pengu si dhe përmbarim dhe konfiskim të të njëjtave. 

 (6) Shoqëritë tregtare - magazinues e kanë për obligim 

që me kërkesë të Agjencisë Maqedonase për Rezerva të 

Detyrueshme të Naftës të mundësojnë qasje të lirë te 

kapacitetet magazinuese si dhe ta japin për këqyrje 

dokumentacionin e plotë nga i cili shihet gjendja ditore e 

magazinës dhe gjendja e rezervave të detyrueshme.  

 (7) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 

të Naftës dhe shoqëritë tregtare - magazinues që ruajnë 

rezerva të detyrueshme, janë të obliguar që t’u mundësojnë 

përfaqësuesve të autorizuar të Komisionit Evropian, 

kontroll të rezervave të detyrueshme dhe qasje te vendet ku 

ruhen ato, duke përfshirë edhe këqyrje në dokumentacionin 

e lidhur me rezervat e detyrueshme.    

 (8) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 

të Naftës dhe shoqëritë tregtare - magazinues që për 

Agjencinë kryejnë ruajtje dhe magazinim të rezervave të 

detyrueshme, janë të obliguar që të gjitha dokumentet dhe 

të dhënat që kanë të bëjnë me llojin, sasinë, kualitetin dhe 

zhvendosjen territoriale të rezervave, t’i ruajnë së paku 

pesë vite nga dita e krijimit të tyre.  
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Ndalimi për shfrytëzimin e rezervave të detyrueshme 
si mjete për sigurim 

 
Neni 16 

Nafta e papërpunuar dhe derivatet e naftës nga rezervat 

e detyrueshme që janë në pronësi të Republikës së 

Maqedonisë dhe me të cilat menaxhon Agjencia 

Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të Naftës nuk 

mund të jenë lëndë e mbajtjes, pengut, përmbarimit dhe 

konfiskimit. 

 

Disponimi i rezervave të detyrueshme 

 

Neni 17 

 (1) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 

të Naftës, mban llogari që rezervat e detyrueshme të jenë 

çdo moment në disponim dhe të kapshme fizikisht dhe të 

mos kryhet nxjerrja e tyre nga hapësira magazinuese pa 

lejen e saj.  

 (2) Në rast të paraqitjes së vështirësive dhe pengesave 

që e rëndojnë disponimin e rezervave, Agjencia 

Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të Naftës në çdo 

situatë konkrete varësisht nga lloji i problemeve të 

shkaktuara, në bashkëpunim me institucionet shtetërore 

kompetente në kuadër të kompetencave të tyre, të 

përcaktuara me ligj, mund të ndërmarrë veprime për 

mënjanimeve të vështirësive dhe pengesave që e rëndojnë 

disponimin e rezervave, e me qëllim që të mundësohet që 

rezervat e detyrueshme të vihen në disponim të 

konsumatorëve në afate të caktuara kohore.  

(3) Për nevojat e zhvendosjes territoriale të rezervave të 

detyrueshme, Republika e Maqedonisë llogaritet si një 

rajon, duke marrë parasysh karakteristikat infrastrukturore 

të vendit, rrjetin logjistik të shitjes me shumicë për 

furnizimin e tregut dhe lokacionet e kapaciteteve 

magazinuese për naftë të papërpunuar dhe derivate të 

naftës. 

 (4) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 

të Naftës kujdeset që rezervat e detyrueshme të 

shpërndahen në mënyrë të barabartë territoriale, me ç’rast 

mund që në rajone të caktuara të magazinohet sasi më e 

madhe nëse kjo është e nevojshme për arsye teknike dhe 

ekonomike dhe nëse sigurohet furnizim i papenguar në tërë 

territorin e Republikës së Maqedonisë.  

 (5) Rezervat që ruhen në territorin e Republikës së 

Maqedonisë për ndonjë vend-anëtar tjetër të Bashkimit 

Evropian ose të Komunitetit Energjetik, që duhet të 

përdoren si masë gjatë procedurës për gjendje të 

jashtëzakonshme, nuk mund të jenë lëndë e mbajtjes, 

pengut, përmbarimit dhe konfiskimit. 

 (6) Në rast të zbatimit të procedurave për lëshim të 

rezervave të detyrueshme në treg me qëllim të furnizimit të 

papenguar për shkak të sigurisë së prishur energjetike, 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë duhet të përmbahen 

nga pengimi, si dhe të ndalojë marrje të masave që e 

pengojnë transferin, shfrytëzimin ose lëshimin në 

qarkullim të rezervave të detyrueshme që ruhen në 

territorin e Republikës së Maqedonisë në emër të shtetit 

tjetër. 

IV. AGJENCIA MAQEDONASE PËR REZERVA TË 
DETYRUESHME TË NAFTËS 

 
Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 

Naftës 
 

Neni 18 
(1) Agjencia Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme 

të Naftës (në tekstin e mëtejmë: Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme) është person juridik i mëvetësishëm, i 
pavarur dhe joprofitabil që kryen punë me interes publik 
dhe është trup qendror për ruajtjen e rezervave të 
detyrueshme, e autorizuar vetëm për formimin, 
mirëmbajtjen, ruajtjen dhe shitjen e rezervave të 
detyrueshme të Republikës së Maqedonisë, në pajtim me 
këtë ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji.   

 (2) Puna e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme 
bazohet në parimet e kompetencës, profesionalizmit, 
transparencës dhe përgjegjësisë për punë.  

 
Statusi juridik 

 
Neni 19 

 (1) Agjencia e Rezervave të Naftës për punën e vet 
përgjigjet para Qeverisë së Republikës së Maqedonisë. 

 (2) Selia e Agjencisë së Rezervave të Detyrueshme 
është në Shkup. 

 (3) Emërtimi i shkurtuar i Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme që do të përdoren në qarkullimin juridik 
vendor është MAKORA. 

 (4) Emërtimi i plotë që do të përdoret në qarkullimin 
juridik ndërkombëtar është „Macedonian Compulsory Oil 
Reserves Agency.” Emërtimi ndërkombëtar në qarkullimin 
ndërkombëtar është MACORA. 

  
Kompetencat e Agjencisë për Rezerva  

të Detyrueshme 
 

Neni 20 
 (1) Kompetencat themelore të Agjencisë për Rezerva 

të Detyrueshme janë: 
- formimi, ruajtja, përtëritja dhe menaxhimi me 

rezervat e detyrueshme të Republikës së Maqedonisë; 
- blerja dhe shitja e naftës së papërpunuar dhe/ose 

derivateve të naftës me qëllim të formimit dhe përtëritjes së 
rezervave të detyrueshme; 

- lidhja e tiketave dhe marrëveshjeve me instrumente 
tjera financiare për formimin e rezervave të detyrueshme 
dhe kufizimin e rreziqeve në treg dhe të çmimeve gjatë 
formimit dhe mirëmbajtjes së rezervave të detyrueshme; 

- llogaritja e nivelit të tepricave të rezervave të 
detyrueshme në bazë të të dhënave nga viti referent; 

- mbajtja e evidencës për nivelin, llojin dhe 
zhvendosjen territoriale të rezervave të detyrueshme;  

- përpilimi dhe mbajtja e Regjistrit të rezervave të 
detyrueshme dhe atyre të veçanta;  

- sigurimi i tepricave të rezervave të detyrueshme nga 
rreziqet; 

- propozimi i mënyrës së përcaktimit, përllogaritjes, 
lartësisë dhe pagesës së kompensimit për rezerva të 
detyrueshme; 

- mbledhja e kompensimit të rezervave të detyrueshme;   
udhëheqja e evidencës për lartësinë e pagesës së 
kompensimit për rezervat e detyrueshme; 
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- kujdesi i shpenzimit me dedikim të mjeteve financiare 
për punën e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme; 

- propozimi i mënyrës së përcaktimit, përllogaritjes dhe 
pagesës së shpenzimit në lidhje me magazinimin, ruajtjen 
dhe mirëmbajtjen e rezervave të detyrueshme;  

- përcjellja e disponimit të kapaciteteve magazinuese 
për magazinim të rezervave të detyrueshme;  

- ndërtimi, përtëritja, rikonstruktimi dhe mirëmbajtja e 
kapaciteteve magazinuese ekzistuese dhe/ose të reja; 

- lidhja e marrëveshjeve për magazinimin e rezervave 
të detyrueshme dhe evidentimi i tyre; 

- propozimi i mënyrës së shfrytëzimit, qasjes fizike dhe 
disponimit të rezervave të detyrueshme në rast të prishjes 
së sigurisë energjetike të shtetit të shkaktuar nga 
çrregullimet në furnizimin me përmasa më të mëdha;  

- lëshimi në qarkullim i rezervave të detyrueshme në 
rast të shkaktimit të prishjeve më të mëdha të furnizimit në 
treg, në pajtim me këtë ligj;  

- mbikëqyrja dhe menaxhimi me rezervat e 

detyrueshme që janë të magazinuara në territorin e 

Republikës së Maqedonisë ose në territorin e shtetit tjetër, 

në pajtim me këtë ligj;  

- mbikëqyrja e zbatimit të dispozitave të këtij ligji; 

- bashkëpunimi me organet kompetente shtetërore dhe 

institucionet ose subjektet ekonomike në Republikën e 

Maqedonisë si dhe bashkëpunimi me institucionet 

ndërkombëtare dhe 

- përcjellja e rregullt e tregut të brendshëm dhe atij të 

jashtëm të naftës së papërpunuar dhe derivateve të naftës. 

 (2) Krahas kompetencave dhe punëve nga paragrafi (1) 

i ktij neni, Agjencia për Rezerva të Detyrueshme kryen 

edhe punë tjera në pajtim me këtë ligj, rregullat e miratuara 

në bazë të këtij ligji, marrëveshjet ndërkombëtare nga sfera 

e sigurisë në furnizim, të  ratifikuara në pajtim me 

Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë dhe me Statutin e 

Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme. 

 

Shpenzimi me dedikim i mjeteve  

financiare 

 

Neni 21 

 (1) Me shpenzim me dedikim të mjeteve financiare 

nga neni 20 paragrafi (1) alineja  11 e këtij ligji, 

nënkuptohet: 

- shlyerja e shpenzimeve të blerjes së naftës së 

papërpunuar dhe/ose derivateve të naftës me qëllim të 

formimit të rezervave të detyrueshme;  

- shlyerja e shpenzimeve për tiketa dhe për marrëveshje 

të lidhura me instrumente tjera financiare për formimin e 

rezervave të detyrueshme dhe kufizimin e rreziqeve të 

tregut dhe të çmimeve gjatë formimit dhe mirëmbajtjes së 

rezervave të detyrueshme; 

 - shlyerja e shpenzimeve për sigurimin, magazinimin 

dhe përtëritjen e rezervave të detyrueshme;  

 - shlyerja e shpenzimeve të kontrollit të kuantitetit dhe 

kualitetit të rezervave të detyrueshme; 

 - shlyerja e shpenzimeve të shkaktuara si rezultat 

ngarkimit me borxh në tregjet financiare të kapitalit dhe 

shpenzime tjera të kapitalit; 

 - shlyerja e shpenzimeve përcjellëse (për studime të 

ndryshme, leje, hulumtime, pajisje matëse, pajisje 

mbrojtëse, monitorim dhe ngj.), në lidhje me krijimin e 

parakushteve për pranimin dhe magazinimin e rezervave të 

detyrueshme, me qëllim të rritjes së sigurisë së transportit 

dhe magazinimin e ngarkesave të rrezikshme dhe kufizimin 

e mundësive për ndikim negativ në ambientin jetësor; 

 - shlyerja e shpenzimeve operative për punën e 

Agjencisë së Rezervave të Detyrueshme; 

 - shlyerja e shpenzimeve të tjera në lidhje me çështje të 

rezervave të detyrueshme dhe sigurisë në furnizimin që 

dalin nga natyra e veprimtarisë;  

 - blerja, ndërtimi, rikonstruktimi dhe ndërtimi shtesë i 

kapaciteteve të rezervuareve dhe stabilimenteve dhe 

instalimeve adekuate, si dhe menaxhimi me to dhe 
 - shlyerja e shpenzimeve për përcjelljen e rregullt të 

tregut të brendshëm dhe atij të jashtëm të naftës së 
papërpunuar dhe derivateve të naftës. 

 (2) Magazinimin e rezervave të detyrueshme në 

kapacitetet personale si dhe menaxhimin me këto 
kapacitete, Agjencia për Rezerva të Detyrueshme mundet 
që në bazë  të marrëveshjes t’ia besojë subjektit energjetik 
me seli të regjistruar në territorin e  Republikës së 
Maqedonisë.  

 

Organet e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme 

 
Neni 22 

Organet e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme janë 
Bordi drejtues dhe drejtori 

 

Bordi Drejtues 
 

Neni 23 
 (1) Me Agjencinë për Rezerva të Detyrueshme 

menaxhon Bordi Drejtues, që përbëhet nga pesë anëtarë. 
 (2) Anëtarët e Bordit Drejtues i emëron dhe shkarkon 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë. Tre anëtarë të Bordit 
drejtues emërohen me propozim të ministrit kompetent për 
punët e sferës së energjetikës nga radhët e personave me 

renome dhe personave profesionalë të shquar dhe ekspertë 
nga vendi nga sfera e derivateve të naftës, një anëtar 
emërohet me propozim të ministrit kompetent për punët e 
financave dhe një anëtar emërohet me propozim të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës të Republikës së 
Maqedonisë. 

(3) Anëtarët e Bordit drejtues në mbledhjen e parë 
konstitutive zgjedhin kryetarin dhe zëvendëskryetarin e 

Bordit drejtues. 

 (4) Mandati i anëtarëve të Bordit drejtues zgjatë katër 

vite me mundësi për rizgjedhje. 

 (5) Qeveria e Republikës së Maqedonisë mund të 

shkarkojë anëtar të Bordit drejtues para skadimit të 

mandatit, në këto raste: 

- me kërkesë të tij; 

 - nëse nuk punon dhe vepron sipas ligjit dhe akteve të 

Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme ose nuk i zbaton 

vendimet e Bordit drejtues dhe të Qeverisë së Republikës 

së Maqedonisë ose vepron në kundërshtim me to; 

 - nëse me punën e tij të pandërgjegjshme dhe të 

parregullt si anëtar i Bordit drejtues shkakton prishje në 

kryerjen e veprimtarive të Agjencisë për Rezerva të 

Detyrueshme dhe 

 - nëse i anashkalon ose nuk i kryen obligimet e veta si 

anëtar i Bordit drejtues. 
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Punët që i kryen Bordi Drejtues 
 

Neni 24 
 (1) Bordi Drejtues i Agjencisë për Rezerva të 

Detyrueshme i kryen punët në vijim: 
- e miraton Statutin e Agjencisë për Rezerva të 

Detyrueshme; 
- miraton rregullore për punë të Bordit Drejtues; 
- miraton aktet për organizim, sistematizim, rrogë dhe 

kompensime si dhe aktet tjera të përgjithshme të Agjencisë 
për Rezerva të Detyrueshme; 

- miraton program vjetor për punë me planin financiar 
për vitin rrjedhës; 

- miraton raport vjetor për punë me llogari vjetore të 
Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme; 

- miraton propozim planin aksional për formimin e 
rezervave të detyrueshme të naftës dhe derivateve të naftës, 
që e miraton Qeveria e Republikës së Maqedonisë; 

- miraton propozim-vendim për sasinë dhe strukturën e 
rezervave të detyrueshme që do të ruhen në vitin rrjedhës, 
që e miraton Qeveria e Republikës së Maqedonisë; 

- miraton propozim-dekret për mënyrën e përcaktimit, 
përllogaritjes, lartësisë dhe pagesës së kompensimit për 
rezervat e detyrueshme, që e miraton Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë;  

- miraton propozim-dekret për lartësinë e kompensimit 
për ruajtjen e rezervave të detyrueshme, që e miraton 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë; 

- miraton propozim-rregullore për përcaktimin e 
metodave dhe procedurave për përllogaritjen e importeve 
neto ditore mesatare dhe konsumin mesatar ditor vendor, 
që e miraton ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës; 

- miraton propozim-rregullore për formën dhe mënyrën 
e dorëzimit të të dhënave për gjendjen e tepricave 
personale dhe rezervat e detyrueshme dhe operative në 
nivel mujor, që e miraton ministri kompetent për punët nga 
sfera e energjetikës; 

- miraton propozim-rregullore për metodat dhe 
procedurat e përllogaritjes së niveleve të rezervave të 
detyrueshme, që e miraton ministri kompetent për punët 
nga sfera e energjetikës; 

- dorëzon njoftime dhe propozime te Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë për çështje nga fushëveprimi i 
punës së Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme; 

- miraton akte të veçanta për punën e Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme; 

- e përcakton vlerën e pikës për pagesën e rrogave dhe 
kompensimeve të të punësuarve në Agjencisë për Rezerva 
të Detyrueshme dhe 

- i ndihmon drejtorit të Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme me dhënie të mendimit dhe propozimeve për 
implementimin e planeve, programeve, akteve dhe 
aktivitete tjera. 

 (2) Krahas punëve nga paragrafi (1) i këtij neni, Bordi 
Drejtues kryen edhe punë tjera  që janë të rregulluara me 
Statutin e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme. 

 
Drejtori i Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme 
 

Neni 25 
 (1) Me punën e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme 

menaxhon drejtori të cilin e emëron dhe shkarkon Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë.  

 (2) Si drejtor mund të emërohet person i cili i plotëson 
këto kushte:  

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- me aktvendim të plotfuqishëm gjyqësor të mos i jetë 

shqiptuar dënim ndalim për ushtrim të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës,  

- të ketë marrë 240 kredi sipas SETK ose shkallën 
VII/1 të arsimit,  

- të ketë së paku pesë vjet stazh pune , nga të cilat dy 
vjet në funksion udhëheqës,  

- të ketë dëshmi përkatëse (certifikatë), jo më të vjetër 
se pesë vjet, për gjuhë angleze të dhënë, si vijon: TOEFL 
IBT (me së paku 74 pikë), ose IELTS (së paku 6 pikë), ose 
TOLES (njohje bazike), ose ILEK (së paku nivelin B2 ) 
ose Certifikatë Kembrixh  (niveli B1), ose APTIS (së paku 
nivelin B2 ) dhe  

- të posedoj vërtetim për test të dhënë psikologjik dhe 
test të integritetit.  

 (3) Drejtori emërohet pas shpalljes së zbatuar publike 
për zgjedhje, të shpallur në tri gazeta ditore të cilat botohen 
në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë, nga të cilat 
njëra botohet në gjuhën që e flasin së paku 20% nga 
qytetarët të cilët flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga gjuha 
maqedonase.  

 
Punë nga fushëveprimi i Drejtorit 

 
Neni 26 

 (1) Drejtori i Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme i 
kryen punët në vijim:  

- e prezanton dhe përfaqëson Agjencinë për Rezerva të 
Detyrueshme;  

- e organizon punën dhe menaxhon me shërbimet 
profesionale të Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme;  

- propozon akte të përgjithshme dhe të posaçme për 
punën e Agjencisë për rezerva të detyrueshme në Bordin 
drejtues;  

- i zbaton aktet dhe vendimet e Bordit Drejtues;  
- i zbaton vendimet dhe aktet e Qeverisë së Republikës 

së Maqedonisë;  
- parashtron akte dhe raporte në Qeverinë e Republikës 

së Maqedonisë;  
- dorëzon raport vjetor për punën e vet në Qeverinë e 

Republikës së Maqedonisë për miratim;  
- i propozon Bordit Drejtues plan aksional për 

formimin e rezervave të detyrueshme;  
- i propozon Bordit Drejtues program vjetor me plan 

financiar për vitin rrjedhës;  
- i propozon Bordit Drejtues vendim për sasinë dhe 

strukturën e rezervave të detyrueshme të cilat do të ruhen 
në vitin rrjedhës;  

- i propozon Bordit Drejtues dekret për mënyrën e 
menaxhimit, llogaritjen, lartësinë dhe pagesën e 
kompensimit për rezervat e detyrueshme;  

- i propozon Bordit Drejtues dekret për përcaktimin e 
lartësisë së kompensimit për ruajtjen e rezervave të 
detyrueshme;  

- i propozon Bordit Drejtues rregullore për përcaktimin 
e metodave dhe procedurave për përllogaritje të importet 
neto mesatare ditore dhe konsumin mesatar ditor vendor;  

- i propozon Bordit Drejtues rregullore për formën dhe 
mënyrën e dorëzimit të të dhënave për gjendjen e rezervave 
personale, rezervat operative dhe rezervat e detyrueshme të 
nivelit mujor;  
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- i propozon Bordit Drejtues rregullore për metodat dhe 
procedurat për llogaritje të niveleve të rezervave të 
detyrueshme;  

- i propozon Bordit Drejtues rregullore për përmbajtjen, 
mënyrën dhe afatet për dorëzimin e të dhënave për 
plasmanin e derivateve të naftës në tregun vendas dhe 
pagesën e kompensimit për rezervat e detyrueshme;  

- përpilon raport për punën e Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme në vitin paraprak me llogari vjetore dhe i 
dorëzon në Bordin Drejtues për miratim;  

- i propozon Bordit drejtues plan vjetor për furnizime 
publike;  

- miraton vendime dhe kujdeset për zbatimin e 
furnizimeve publike;  

- kujdeset për punën ligjore dhe shpenzimin e mjeteve 
financiare;  

- lidh marrëveshje në korniza të autorizimeve të 
përcaktuara me këtë ligj dhe ligj tjetër dhe statutin e 
Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme;  

- miraton akte individuale nga puna e Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme;  

- i propozon dhe realizon aktet për organizim të punës 
dhe sistematizim të vendeve të punës:  

- miraton akte individuale për të punësuarit nga 
fushëveprimi i marrëdhënieve të punës;  

- e përcakton mënyrën dhe procedurën për kryerjen e 
kontrollit të zbatimit të marrëveshjeve për ruajtje dhe 
përtëritjen e rezervave të detyrueshme të lidhura me 
shoqëritë tregtare – magazinues dhe  

- e përcakton mënyrën dhe procedurën për kryerjen e 
kontrollit të rezervave të detyrueshme.  

 (2) Krahas punëve nga paragrafi (1) i këtij neni, 
Drejtori vendos dhe për çështje të tjera të përcaktuara me 
Statutin e Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme.  

 
Shërbime profesionale 

 
Neni 27 

(1) Punët profesionale, administrative-teknike, 
ndihmëse dhe punët tjera për nevojat e Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme i kryejnë shërbimet profesionale 
të Agjencisë.  

(2) Të punësuarit në Agjencinë për Rezerva të 
Detyrueshme të cilët kryejnë punë administrative kanë 
status të nëpunësve administrativë.  

 (3) Për çështjet që kanë të bëjnë me marrëdhëniet e 
punës së të punësuarve nga paragrafi (2) i këtij neni, që 
nuk janë përcaktuar me këtë ligj dhe me marrëveshje 
kolektive, zbatohen dispozitat nga Ligji për nëpunës 
administrativë dhe Ligji për të punësuarit në sektorin 
publik.  

 (4) Të punësuarit në Agjencinë për Rezerva të 
Detyrueshme të cilët kryejnë punë ndihmëse dhe teknike 
kanë status të personelit ndihmës-teknik.  

 (5) Për personelin ndihmës-teknik në Agjencinë për 
Rezerva të Detyrueshme zbatohen rregullat për 
marrëdhënie pune.  

 
Persona të jashtëm profesionalë 

 
Neni 28 

Për realizimin e aktiviteteve të veta në pajtim me këtë 
ligj, rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji, marrëveshjet 
ndërkombëtare nga sfera e sigurisë në furnizim të 

ratifikuara në pajtim me Kushtetutën e Republikës së 
Maqedonisë dhe me status, Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme mund, në bazë të marrëveshjes, të shfrytëzojë 
shërbime të personave të specializuar fizikë dhe juridikë 
nga vendi dhe jashtë vendit.  

 
Statuti 
Neni 29 

 (1) Me Statutin e Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme posaçërisht rregullohen:  

- punët dhe detyrat e Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme;  

- mënyra e realizimit të aktiviteteve nga fushëveprimi i 
Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme;  

- të drejtat, kompetencat dhe përgjegjësitë e të 
punësuarve dhe  

- punët tjera të cilat Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme i kryen në pajtim me këtë ligj, rregullat e 
miratuara në bazë të këtij ligji, marrëveshjet 
ndërkombëtare nga sfera e sigurisë në furnizimin të 
ratifikuara në pajtim me Kushtetutën e Republikës së 
Maqedonisë dhe me statutin.  

 (2) Për statutin e Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme, Qeveria e Republikës së Maqedonisë jep 
pëlqim.  

 
Parimi i fshehtësisë së të dhënave 

 
Neni 30 

 (1) Të dhënat në lidhje me sasinë dhe strukturën e 
rezervave të detyrueshme në pajtim me këtë ligj janë të 
dhëna publike.  

 (2) Të dhënat në lidhje me zhvendosjen territoriale të 
rezervave të detyrueshme sipas sasisë dhe strukturës, në 
pajtim me këtë ligj janë të klasifikuara dhe për to do të 
zbatohen masat për siguri të informatave të klasifikuara, në 
pajtim me rregullat në fuqi.  

 
V.  FINANCIMI 

 
Mënyra e financimit 

 
Neni 31 

 (1) Mjetet e dedikuara për mbulimin e shpenzimeve 
për formim, ruajtje dhe mirëmbajtje të rezervave të 
detyrueshme si dhe për punë të rregullt të Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme, sigurohen nga:  

- kompensimi për rezerva të detyrueshme të naftës së 
papërpunuar dhe/ose  derivateve të naftës (në tekstin e 
mëtejmë:  kompensim për rezerva të detyrueshme);   

- mjete të realizuara në bazë të bashkëpunimit 
ndërkombëtar të programeve  dhe projekteve;   

- kredi dhe   
- burime tjera.  
 (2) Mjetet nga paragrafi (1) alineja 1 të këtij neni janë 

të ardhura të Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme dhe 
paguhen në llogari përkatëse për pagesë në korniza të 
llogarisë së thesarit, kurse mjetet nga paragrafi (1) alinetë 
2, 3 dhe 4 të këtij neni janë të ardhura të Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme dhe paguhen në llogari të 
posaçme në korniza të llogarisë së thesarit .  

 (3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim 
të Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme, i përcakton 
mënyrën për përcaktim, llogaritje dhe lartësinë e 
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kompensimit nga paragrafi (1) alineja 1 të këtij neni, si dhe 
përmbajtjen, mënyrën dhe afatet për dorëzim të të dhënave 
për plasmanin e derivateve të naftës në tregun vendas. 
Lartësia e kompensimit për rezervat e detyrueshme të 
shprehura në denarëlitërkilogram për secilën kategori të 
derivateve të naftës nga neni 6 paragrafi (1) të këtij ligji, 
përcaktohet duke marrë parasysh nevojën nga mjetet 
financiare në vitin fiskal në fjalë dhe llogaritet me ndarje të 
shpenzimeve të cilat priten me sasitë e rezervave të 
detyrueshme të parapara të ruhen dhe mirëmbahen në vitin 
fiskal referues.   

 (4) Mjetet e pashfrytëzuara për financim nga viti 
paraprak parashtrohen për shfrytëzim në vitin e ardhshëm.  

 
Detyrësit dhe krijimi i obligimit për pagesë të 

kompensimit për rezerva të detyrueshme 
 

Neni 32 
 (1) Detyrës për pagesë të kompensimit për rezerva të 

detyrueshme janë:  
- poseduesit e lejes së akcizës dhe  
- importuesit e derivateve të naftës në Republikën e 

Maqedonisë të cilët nuk      janë posedues të lejes së 
akcizës .   

 (2) Për krijimin, llogaritjen dhe detyrimin për pagesë 
të kompensimit për rezervat e detyrueshme për detyrësit 
nga paragrafi (1) alineja 1 të këtij neni në mënyrë përkatëse 
zbatohen dispozitat e Ligjit për akcizat.  

 (3) Kompensimin për rezerva të detyrueshme, për 
detyrësin nga paragrafi (1) alineja 1 e këtij neni e llogarit 
poseduesi i lejes së akcizave i cili është i detyruar ta 
paguajë në llogari përkatëse për pagesë të Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme në korniza të llogarisë së thesarit, 
në afat prej 15 ditësh pas kalimit të çdo muaji kalendarik.  

 (4) Detyrimi për pagesë të kompensimit për rezerva të 
detyrueshme, për detyrësin nga paragrafi (1) alineja 2 të 
këtij neni bëhet me krijimin e borxhit doganor.  

 (5) Kompensimi për rezerva të detyrueshme, për 
detyrësin nga paragrafi (1) alineja 2 të këtij neni e llogarit 
organi doganor gjatë arkëtimit së borxhit doganor dhe e 
paguan në llogari përkatëse për pagesë të Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme në korniza të llogarisë së thesarit.  

 (6) Debitorët për pagesë të kompensimit për rezerva të 
detyrueshme nga paragrafi (1) i këtij neni kanë detyrim në 
afat prej 30 ditësh pas kalimit të muajt kalendarik me të 
cilin është kryer pagesa e kompensimit për rezerva të 
detyrueshme për Agjencinë për Rezerva të Detyrueshme të 
dorëzojnë  të dhëna për pagesën e realizuar.    

 
Bashkëpunimi me organin kompetent  

doganor 
 

Neni 33 
 (1) Për importin e realizuar të naftës së papërpunuar dhe 

derivateve të naftës në Republikën e Maqedonisë, Drejtoria 
Doganore e Republikës së Maqedonisë është e detyruar të 
përgatisë raport mujor dhe  ta dorëzojë atë te Agjencia për 
Rezerva të Detyrueshme dhe te Enti Shtetëror për Statistikë 
më së voni në afat prej 35 ditësh, për importin e realizuar 
përfundimisht me ditën e fundit të muajit.  

 (2) Për qarkullimin e kryer të derivateve të naftës në 
Republikën e Maqedonisë, Drejtoria Doganore e 
Republikës së Maqedonisë është e detyruar të përgatisë 
raport mujor dhe ta dorëzojë atë te Agjencia për Rezerva të 

Detyrueshme dhe te Enti Shtetëror për Statistikë më së 
voni në afat prej 35 ditësh, për qarkullimin e realizuar 
përfundimisht me ditën e fundit të muajit.  

 (3) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme dhe 
Drejtoria Doganore janë të detyruara së paku dy herë në 
vjet me procesverbal të bëjnë barazimin e të dhënave nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni.   

 
VI.  REZERVAT E POSAÇME 

 
Rezervat e posaçme 

 
Neni 34 

 (1) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme mund të 

ruajë dhe rezerva të derivateve të naftës në formë të 

rezervave të posaçme të cilat janë pjesë përbërëse e 

rezervave të detyrueshme, të llogaritur në ditë të konsumit 

në pajtim me kushtet e përcaktuara në këtë nen dhe ato 

ruhen me qëllim që të mundësohet intervenim përkatës me 

lëshim në qarkullim të sasive të derivateve të naftës të cilat 

janë detyrimisht të nevojshme si përgjigje e parë në raste të 

urgjencës së posaçme ose të  tejkalohen kriza lokale të cilat 

nuk janë shkaktuar nga ndryshimi i çmimeve të naftës së 

papërpunuar ose derivateve të naftës, kurse mund të kenë 

të bëjnë dhe me ndërprerjen e furnizimit me gaz natyror. 

Rezervat e posaçme janë pronësi e Republikës së 

Maqedonisë dhe me to menaxhon Agjencia për Rezerva të 

Detyrueshme.   

 (2) Niveli i rezervave të posaçme të cilat ruhen 

llogaritet në bazë të metodave dhe procedurave për 

llogaritje të detyrimeve për ruajtje të rezervave të 

përcaktuara me rregullën nga neni 11 paragrafi (2) të këtij 

ligji.    

 (3) Për plotësimin e detyrimit për ruajtje të rezervave 

të posaçme në mënyrë përkatëse zbatohen dispozitat nga 

nenet 14 dhe 15 të këtij ligji, përveç për ruajtje të rezervave 

të posaçme nga paragrafi (4) alinetë 10, 11, 12, 13 dhe 14 

të këtij neni, për të cilat shoqëritë tregtare-magazinues 

duhet të posedojnë vetëm leje të akcizës.  

 (4) Rezervat e posaçme mund të jenë të përbëra nga 

një ose më shumë lloje të derivateve të naftës, si vijon:  

- Etan,  

- TNG, 

- Benzinë motori, 

- Benzinë për mjete fluturimi,  

- Lëndë djegëse për motorë reaktivë nga lloji i 

benzinës, (nga lloji i naftës ose JP4), 

- Lëndë djegëse për motorë reaktivë nga lloji kerozinë , 

- Kerozin tjetër,  

- Vajra të gazit / lëndë djegëse dizell  (vaj ekstra i lehtë 

për amvisëri dhe dizell), 

- Mazut (me përmbajtje të madhe të sulfurit dhe me 

përmbajtje të vogël të sulfurit), 

- Terpentin minimal (“White spirit” ) dhe XVR,  

- Vaj për lyerje,  

- Bitumen,  

- Dyllë parafin dhe  

- Koks i naftës.  

 (5) Derivatet e naftës të cilat janë zgjedhur të ruhen për 

rezerva të posaçme përcaktohen në bazë të kategorive nga 

paragrafi (4) i këtij neni, kurse për secilën kategori të 

zgjedhur të rezervave përgjigjen në numër të dhënë të 
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ditëve të konsumit mesatar ditor të matur në bazë të 

ekuivalentit të tyre të naftës së papërpunuar gjatë vitit 

referues, i cili është viti kalendarik para periudhës së 

ruajtjes së rezervave të posaçme.   
 (6) Shuma e ekuivalentëve të naftës së papërpunuar 

për sasitë e derivateve të naftës të cilat shfrytëzohen në 
Republikën e Maqedonisë, kurse të cilat janë zgjedhur si 
rezerva të posaçme, në vitin referues doemos duhet të 
paraqesin së paku 75% nga ekuivalenti i naftës së 
papërpunuar për konsumin vendor.  Konsumi vendor i 
derivateve të naftës është shuma e "llogaritur e dërgesave 
vendase bruto" vetëm nga derivatet e naftës:   benzinë 
motori, benzinë për mjete fluturimi, lëndë djegëse për 
motorë reaktivë nga lloji i benzinës (në bazë të naftës ose 
JR4), lëndë djegëse për motorë reaktivë nga tipi i 
kerozinës, lloje tjera të kerozinës, lëndë djegëse disel / gaz 
natyror (mazut i distiluar) dhe mazut (me përqindje të lartë 
ose të ulët të sulfurit). Ekuivalentët e naftës së papërpunuar 
për konsum vendor llogariten me shumëzimin e sasive 
konkrete të derivateve të naftës nga kjo përbërje me faktor 
1, 2 të indikatorit përmbledhës.   

 (7) Për nevojën e formimit të rezervave të posaçme, 
numrin e ditëve për të cilat ruhen rezervat e posaçme, si 
dhe derivatet e zgjedhura të naftës nga paragrafi (4) i këtij 
neni vendos Qeveria e Republikës së Maqedonisë, kurse 
vendimet ngelen në fuqi në kohëzgjatje së paku prej një 
viti dhe ndryshimet e tyre mund të hyjnë në fuqi vetëm në 
ditën e parë të muajit kalendarik.  

 (8) Nëse Republika e Maqedonisë vendos të ruajë 
rezerva të posaçme, Agjencia për Rezerva të Detyrueshme 
nëpërmjet ministrisë kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës të Komisionit Evropian dërgon njoftim me 
saktësimin e nivelit të rezervave që është detyruar i ruajë, 
si dhe kohëzgjatjen e ruajtjes së tillë.   

 (9) Nëse Republika e Maqedonisë nuk ka marrë 
detyrim në vit të dhënë kalendarik të ruajë rezerva të 
posaçme së paku për 30 ditë, mund të sigurojë së paku një 
të tretën nga detyrimi i saj për ruajtje të rezervave të 
detyrueshme të ruhet në formë të prodhimeve në pajtim me 
paragrafët (4) dhe (6) të këtij neni.   

 (10) Nëse në Republikën e Maqedonisë në vitin e 
dhënë kalendarik ruhen rezerva të posaçme për më pak se 
30 ditë, Agjencia për Rezerva të Detyrueshme përpunon 
raport vjetor për masat e mara për sigurimin e dispozicionit 
dhe qasjes fizike të rezervave të detyrueshme si dhe 
aranzhmanet të cilat janë bërë për t’i siguruar Republikës 
së Maqedonisë ta kontrollojë shfrytëzimin e këtyre 
rezervave në rast të ndërprerjes në furnizimit me naftë.  Ai 
raport dërgohet në Komisionin Evropian deri në fund të 
muajit të parë të vitit kalendarik në të cilin dërgohet.  

 (11) Nëse Republika e Maqedonisë vendos rezervat e 
posaçme t’i lëshojë në qarkullim, do të zbatohen dispozitat 
nga neni 36 i këtij ligji.  

 
Menaxhimi me rezerva të posaçme 

 
Neni 35 

 (1) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme udhëheq dhe 
mban Regjistër të rezervave të posaçme, për të gjitha 
rezervat e posaçme që i ruan në territorin e Republikës së 
Maqedonisë, i cili vazhdimisht azhurnohet.  Regjistri i 
rezervave të posaçme posaçërisht i përfshin informatat e 
domosdoshme për saktësimin e  lokacionit të saktë të 
rezervave të posaçme.  

 (2) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme nëpërmjet 
ministrisë kompetente për punët nga sfera e energjetikës së 
Komisionit Evropian dërgon kopje nga Regjistri i 
rezervave të posaçme në afat prej 15 ditësh pas kërkesës së 
pranuar nga Komisioni Evropian.  Kjo kopje nuk është e 
domosdoshme të përmbajë të dhëna të ndjeshme për 
lokacionin e rezervave.  Kërkesat e tilla nga Komisioni 
Evropian mund të parashtrohen jo më vonë se pesë vjet pas 
datës me të cilën kanë të bëjnë të dhënat e kërkuara.  

 (3) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme përpunon 
dhe rezyme statistikore për rezervat e posaçme dhe ato 
nëpërmjet ministrisë kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës i parashtron për Komisionin Evropian.   

 (4) Kur rezervat e posaçme përzihen me rezerva tjera 
të derivateve të naftës, Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme i merr masat e domosdoshme me qëllim të 
pengohet magazinuesi të bëjë llogaritje të atyre derivateve 
të përziera në vëllim i cili i paraqet rezervat e posaçme, 
nëse nuk ka autorizim paraprak me shkrim nga Agjencia 
për Rezerva të Detyrueshme.  

 (5) Rezervat e posaçme të cilat ruhen ose transponohen 
në korniza të territorit të Republikës së Maqedonisë nuk 
mund të jenë lëndë e mbajtjes, pengut, realizimit dhe 
konfiskimit pa marrë parasysh atë nëse ato rezerva janë në 
pronësi të Republikës së Maqedonisë ose në pronësi të 
vendeve tjera.   

 (6) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës, me propozim të Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme, i përcakton përmbajtjen, formën dhe 
mënyrën e udhëheqjes së Regjistrit të rezervave të posaçme 
si dhe rregullat për përgatitje dhe afatet për parashtrimin e 
rezymeve nga Regjistri i rezervave të posaçme te 
Komisioni Evropian.  

 (7) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës, me propozim të Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme, e përcakton përmbajtjen, formën dhe 
mënyrën e përgatitjes së rezymeve statistikore për rezerva 
të posaçme, si dhe rregullat për përgatitje dhe afatet për 
parashtrimin e rezymeve statistikore te Komisioni 
Evropian.  

 
VII. MËNYRA E SHFRYTËZIMIT TË REZERVAVE TË 

DETYRUESHME 
 
Kushtet dhe mënyrat e lëshimit në qarkullim të 

rezervave të detyrueshme 
 

Neni 36 
 (1) Në rast të çrregullimit dhe prishjes së 

jashtëzakonshme të furnizimit të tregut me naftë të 
papërpunuar dhe derivate të naftës, Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë, me propozim të Komisionit Këshillëdhënës 
nga neni 38 i këtij ligji, merr vendim për lëshim në 
qarkullim të rezervave të detyrueshme, me të cilin 
përcaktohet lloji dhe sasia e naftës së papërpunuar dhe/ose 
derivateve të naftës të cilat lëshohen në qarkullim, 
procedura dhe afatet për lëshim në shitje të rezervave të 
detyrueshme, si dhe intervali kohor në të cilin do të 
zbatohet vendimi.    

 (2) Me vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë njëkohësisht miraton 
përkohësisht të ruhen sasi më të vogla të naftës së 
papërpunuar dhe/ose derivateve të naftës nga ato të cilat 
janë përcaktuar me nenin 5 paragrafin (1) ose me nenin 34 
të këtij ligji.  
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 (3) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme në bazë të 
vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni, derivatet e naftës 
nga rezervat e detyrueshme i lëshon në qarkullim në 
territorin e Republikës së Maqedonisë nëpërmjet shitjes me 
çmime të tregut.   

 (4) Në rast të lëshimit në qarkullim të naftës së 
papërpunuar në territorin e Republikës së Maqedonisë, 
çmimi shitës do të caktohet në bazë të kotacioneve të 
naftës së papërpunuar të shpallura gjatë dorëzimit në  
Platt's Crude Oil Marketwire.  

 (5) Në rast të lëshimit në qarkullim të naftës së 
papërpunuar dhe derivateve të naftës nga rezervat e 
detyrueshme jashtë territorit të Republikës së Maqedonisë, 
si intervenim në bazë të vendimit efikas  ndërkombëtar për 
lëshimin e rezervave në qarkullim, çmimi shitës do të 
caktohet në bazë të kotacioneve të mesme të shpallura gjatë 
dorëzimit në Platt's Crude Oil Marketwire dhe Platt's 
European Marketscanu, për naftën e papërpunuar dhe/ose 
derivatet e naftës.   

 (6) Në rast kur është miratuar vendim në pajtim me 
paragrafin (1) të këtij neni, kurse Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme nuk arrin në pajtim me paragrafët (3) dhe (4) 
të këtij neni të lëshojë rezerva të detyrueshme në treg, 
detyrim për blerje dhe shitje si dhe dorëzim te derivateve të 
naftës te konsumatorët e fundit kanë shoqëritë tregtare të 
cilat magazinojnë rezerva të detyrueshme dhe/ose subjektet 
energjetike të cilët kryejnë veprimtari tregti me shumicë të 
naftës së papërpunuar, derivateve të naftës, biolëndëve 
djegëse dhe lëndëve për transport, përpjesëtuar me 
lartësinë e pagesës së kompensimit për rezervat e 
detyrueshme në vitin paraprak kalendarik.  

 (7) Mjetet nga shitja e rezervave të detyrueshme 
paguhen në llogari përkatëse për pagesë të Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme në korniza të llogarisë së thesarit.  

 (8) Për lëshimin e rezervave të detyrueshme si dhe për 
sasitë, Agjencia për Rezerva të Detyrueshme nëpërmjet 
ministrisë kompetente për punët nga sfera e energjetikës 
menjëherë e njofton Komisionin Evropian.  

 
Plani për intervenim 

 
Neni 37 

 (1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim 
të ministrisë kompetente për punët nga sfera e energjetikës 
miraton Plan për intervenim në rast të çrregullimit të 
jashtëzakonshëm furnizimit të tregut me naftë të 
papërpunuar dhe/ose derivate të naftës (në tekstin e 
mëtejmë:  Plani për intervenim ) 

 (2) Me Planin për intervenim përcaktohen procedura, 
kriteret dhe kushtet për përcaktimin e paraqitjes së 
çrregullimit  të furnizimit të tregut vendas me naftë të 
papërpunuar dhe / ose derivate të naftës dhe shpalljen e 
gjendjen e krizës së naftës, kompetencë dhe përgjegjësi për 
veprim në rast të çrregullimit të furnizimit, masat që 
merren në rast të gjendjes së krizës të naftës, të drejtat dhe 
detyrimet e bartësve të një ose më shumë licencave për 
kryerjen e veprimtarive energjetike magazinim dhe/ose 
përpunim dhe/ose transport të naftës së papërpunuar, 
derivate të naftës, biokarburanteve dhe karburanteve për 
transport, si dhe procedura tjera për normalizim të 
furnizimit të tregut.    

 (3) Me Planin për intervenim përcaktohen dhe masat 
që përfshijnë zvogëlimin e konsumit të derivateve të naftës 
në kushte të paraqitjes së çrregullimit të furnizimit të tregut 
vendas ose të gjendjes së krizës të naftës.   

 (4) Plani për intervenim nuk zbatohen në rast të 
çrregullimit të pavarësisë dhe integritetit territorial të 
Republikës së Maqedonisë dhe në rast të fatkeqësive të 
mëdha natyrore në territorin e Republikës së Maqedonisë. 

 (5) Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim 
të Komisionit përkatës nga neni 38 i këtij ligji, merr 
vendime për masat dhe aktivitetet të përcaktuara me Planin 
nga paragrafi (1) i këtij neni, të cilat ndërmerren për 
mbrojtje nga rreziku i drejtpërdrejtë nga çrregullimi në 
furnizimin dhe mënjanimin e pengesave të paraqitura në 
furnizim me derivate të naftës në treg .  

 
Komisioni Këshillëdhënës 

 
Neni 38 

 (1) për zbatimin e Planit për intervenim nga neni 37 i 
këtij ligji, Qeveria e Republikës së Maqedonisë formon 
Komision përkatës të përbërë nga nëntë anëtarë.   

 (2) Anëtarët e Komisionit Këshillëdhënës i emëron 
dhe shkarkon Qeveria e Republikës së Maqedonisë dhe ai 
është i përbërë nga:  

- një përfaqësues nga ministria kompetente për punët 
nga sfera e energjetikës i emëruar me propozim të 
ministrit, nga radha e funksionarëve të emëruar dhe një 
përfaqësues nga radha e nëpunësve shtetërorë udhëheqës;   

- një përfaqësues nga Ministria e Financave, i emëruar 
në propozim të ministrit, nga radha e funksionarëve të 
emëruar;  

- drejtori i Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme;   
- kryetari i Komisionit Rregullator për Energjetikë;  
- nga një përfaqësues nga dy subjekte energjetike me 

ndarje më të madhe në tregun e derivateve të naftës në 
shitje me shumicë në Republikën e Maqedonisë, në nivel të 
anëtarëve të drejtorisë ose drejtorëve ekzekutivë, të 
emëruar me propozim të ministrit kompetent për punët nga 
sfera e energjetikës dhe  

- nga një përfaqësues nga dy konsumatorë më të 
mëdhenj të derivateve të naftës në vend nga sektori 
industri, në nivel të anëtarëve të drejtorisë ose drejtorëve 
ekzekutivë, të emëruar me propozim të odave ekonomike.  

 (3) Kryetar i Komisionit përkatës është përfaqësues 
nga ministria kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës, kurse zëvendëskryetar është drejtori i 
Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme.  

 (4) Mandati i anëtarëve të Komisionit përkatës zgjat 
katër vjet, përkatësisht deri në skadimin e mandatit të 
funksioneve në institucionet përkatësisht subjektet nga të 
cilat vijnë, me të drejtë të riemërimit.    

 (5) Komisioni Këshillëdhënës i kryen këto punë:  
- inicion propozim për miratimin e vendimit për 

çrregullimin e ndodhur në furnizimin e tregut me naftë të 
papërpunuar dhe derivate të naftës dhe shpalljen e gjendjes 
së krizës të naftës;  

- propozon masa dhe vendime për normalizimin e 
furnizimit të tregut me naftë të papërpunuar dhe derivate të 
naftës në rast të çrregullimit të furnizimit;  

- propozon masa plotësuese për normalizimin e 
furnizimit të tregut;  

- propozon prishjen e të gjitha vendimeve dhe masave 
për normalizimin e furnizimit të tregut dhe 

- punë të tjera në pajtim me këtë ligj dhe Rregullore për 
punën e komisionit.  

 (6) Komisioni Këshillëdhënës për punën e vet 
përgjigjet para Qeverisë së Republikës së Maqedonisë.   
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 (7) Komisioni Këshillëdhënës punon dhe vendos në 
mbledhje.  Mënyra e punës dhe vendosjes rregullohet me 
Rregullore për punën e Komisionit Këshillëdhënës të cilën 
e miraton Komisioni.   

 (8) Anëtarëve dhe kryetarit të Komisionit 
Këshillëdhënës nuk u takon asnjë kompensim.  

 (9) Punët administrative teknike për nevojat e 
Komisionit Këshillëdhënës i kryen shërbimi profesional i 
Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme.  

 
Bashkëpunimi me institucionet ndërkombëtare nga 

sfera e energjetikës në lidhje me lëshimin e rezervave të 
detyrueshme 

 
Neni 39 

(1) Ministria kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës është e detyruar për koordinimin dhe 
bashkëpunim me Komisionin Evropian.  Bashkëpunimi i 
përfshinë të gjitha çështjet që kanë të bëjnë me sigurinë në 
furnizim me naftë të papërpunuar dhe derivate të naftës 
posaçërisht në rast të çrregullimeve të mëdha me furnizim 
si dhe çështjet e dorëzimit të kopjeve nga regjistrat dhe 
rezymetë statistikore për gjendjen me rezervat e 
detyrueshme dhe rezervat e posaçme në Republikën e 
Maqedonisë . Ndihmë profesionale të ministrisë siguron 
Agjencia për Rezerva të Detyrueshme.   

 (2) Ministria kompetente për punët nga sfera e 
energjetikës dhe Agjencia për Rezerva të Detyrueshme e 
përfaqësojnë Republikën e Maqedonisë në trupat punues, 
profesionalë dhe trupat këshillëdhënës të Komisionit 
Evropian që kanë të bëjnë me siguri në furnizim. 

 
VIII.  MBIKËQYRJA 

 
Trupat kompetentë për zbatimin  

e mbikëqyrjes 
 

Neni 40 
(1) Mbikëqyrje të zbatimit të dispozitave të këtij ligji 

dhe të marrëveshjeve për magazinim, ruajtje dhe 
ripërtëritje e rezervave të detyrueshme bën Agjencia për 
Rezerva të Detyrueshme.  

 (2) Mbikëqyrjen nga paragrafi (1) i këtij neni e kryejnë 
persona të autorizuar nga radha e të punësuarve në 
Agjencinë për Rezerva të Detyrueshme, në bazë të 
autorizimit me shkrim nga drejtori i Agjencisë.  

 (3) Personat e autorizuar janë të detyruar gjatë kryerjes 
së mbikëqyrjes ta tregojnë autorizimin, kurse në kërkesë të 
shoqërisë tregtare - magazinier, përkatësisht detyrësit për 
pagesë të kompensimit për rezerva të detyrueshme dhe t’i 
lënë kopje të tij. 

(4) Personat e autorizuar nga Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme nuk janë të detyruar ta njoftojnë ardhjen e 
tyre.  

 (5) Personat e autorizuar nga Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme i kryejnë punët e mbikëqyrjes dhe marrin 
masa për të cilat janë të autorizuar me këtë dhe me ligj 
tjetër në pikëpamje të :  

- mbikëqyrjes ndaj zbatimit të marrëveshjeve për 
magazinim:  

- kontrollit dhe mbikëqyrjes ndaj dokumentacionit dhe 
evidencës për pagesë të kompensimit për rezerva të naftës 
te detyrësit për pagesë të kompensimit në pajtim me nenin 
32 të këtij ligji;   

- kontrollit në dokumentacionin dhe evidencën e 
shoqërive tregtare- magazinierë që kanë të bëjnë me 
magazinimin, ruajtjen dhe veprimet tjera në lidhje me 
rezervat e detyrueshme të marra në pajtim me këtë ligj dhe 
dispozitat të miratuara në bazë të këtij ligji.   

 (6) Personat e autorizuar nga paragrafi (2) i këtij neni, 
i kryejnë punët në mbikëqyrje dhe marrin masa për të cilat 
janë të autorizuar me këtë dhe ligj tjetër, në bashkëpunim 
me organet kompetente inspektuese dhe/ose trupin e 
zgjedhur të akredituar kontrollues inspektues dhe 
laboratorin e akredituar, në pikëpamje të:  

- kontrollit kuantitativ të sasive të rezervave të 

detyrueshme dhe  

- kontrollit kualitativ të rezervave të naftës.  

 (7) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes Agjencia për 

Rezerva të Detyrueshme, në bazë të marrëveshjes, mund të 

angazhojë edhe persona tjerë të jashtëm profesionalë fizikë 

dhe persona juridikë nga sfera relevante për kryerjen e 

aktiviteteve individuale profesionale.  

 (8) Personat e autorizuar nga Agjencia për Rezerva të 

Detyrueshme, organet kompetente  inspektuese dhe trupat 

e angazhuar kontrollues dhe personat e jashtëm  

profesionalë, gjatë kryerjes së mbikëqyrjes janë të detyruar 

të mbajnë llogari për mbrojtjen e interesit publik dhe për 

mbrojtje të interesave afariste të shoqërisë tregtare - 

magazinier si dhe për detyrësit për pagesë të kompensimit 

për rezerva të detyrueshme.   

 (9) Identitetin e kopjes me origjinalin e dokumenteve, 

dëshmitë dhe informatat i vërteton me nënshkrim i 

punësuar i autorizuar te shoqëria tregtare  - magazinier, 

përkatësisht te detyrësi për pagesë të kompensimit për 

rezervat e detyrueshme.   

 (10) Shoqëria tregtare – magazinier ka detyrim të 

bashkëpunojë dhe me kërkesë të personit të autorizuar për 

kryerjen e mbikëqyrjes të mundësojë qasje pa pengesë te 

kapacitetet magazinuese në të cilat ruhen rezervat e 

detyrueshme si dhe lokalet, dokumentet, sistemet 

elektronike ose cili do mjet tjetër në lidhje me rezervat e 

detyrueshme lëndë e mbikëqyrjes dhe ta dorëzoj 

dokumentacionin e plotë në lidhje me rezervat e 

detyrueshme të nevojshme për kryerjen e mbikëqyrjes.  

 (11) Detyrësi për pagesë të kompensimit për rezervat e 

detyrueshme ka detyrim të bashkëpunojë dhe me kërkesë të 

personit të autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes të 

mundësojë qasje pa pengesa te lokalet, dokumentet, 

sistemet elektronike ose çdo do mjet tjetër në lidhje me 

llogaritjen dhe pagesën e kompensimit për rezerva të 

detyrueshme dhe ta dorëzojë dokumentacionin e plotë të 

nevojshëm për realizimin e mbikëqyrjes.  

 

Aktet dhe masat në lidhje me zbatimin  

e mbikëqyrjes 

 

Neni 41 

 (1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes së rezervave të 

detyrueshme personat e autorizuar nga Agjencia për 

Rezerva të Detyrueshme përgatisin procesverbal.  

 (2) Procesverbali detyrimisht duhet të jetë i nënshkruar 

nga përfaqësuesit e autorizuar të Agjencisë për Rezerva të 

Detyrueshme, përfaqësuesit nga organet kompetente 

inspektuese, përfaqësuesi i trupit të angazhuar të akredituar 

kontrollues inspektues,  menaxhues ose magazinues i 
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depos, menaxhues përkatësisht person i autorizuar te 

detyrësi për pagesë të kompensimit për rezerva të 

detyrueshme, si dhe nga persona të jashtëm profesionalë të 

autorizuar nëse ata janë angazhuar.  
 (3) Në rast të parregullsive të konstatuara, në bazë të 

procesverbalit nga paragrafi (1) i këtij neni, personat e 
autorizuar për mbikëqyrje te drejtori i Agjencisë për 
Rezerva të Detyrueshme parashtrojnë raport me shkrim me 
propozim masa për mënjanimin e parregullsive të 
konstatuara.  

 (4) Drejtori i Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme 
në korniza të kompetencave të veta ka të drejtë me 
aktvendim t’i urdhërojë shoqëritë tregtare - magaziniere, 
përkatësisht detyrësve për pagesë të kompensimit për 
rezerva të detyrueshme (në tekstin e mëtejmë:  subjekte 
juridike), ta harmonizojnë punën e tyre me kushtet e 
parapara me këtë ligj, akte nënligjore dhe marrëveshje, në 
afat nga më së shumti 30 ditë nga dita e pranimit të 
aktvendimit.  

 (5) Nëse subjektet juridike në afatin nga paragrafi (4) i 
këtij neni plotësisht i mënjanojnë mangësitë të theksuara në 
aktvendim, ato janë të detyruar të dorëzojnë te Agjencia 
për Rezerva të Detyrueshme arsyetim me shkrim me 
dëshmi përkatëse në shtojcë, më së voni në afat prej pesë 
ditësh nga harmonizimi i realizuar.  Pas kontrollit të 
realizuar dhe vlerësimit të arsyetimit të dorëzuar, Agjencia 
për Rezerva të Detyrueshme nëse i pranon dëshmitë e 
parashtruara me procesverbal do të konstatojë se 
harmonizimi është i kryer.  

 (6) Nëse subjektet juridike në afatin nga paragrafi (4) i 
këtij neni pjesërisht i largojnë mangësitë e theksuara në 
aktvendim, ato janë të detyruar të dorëzojnë arsyetim të 
detajuar me shkrim për veprimin e tillë me dëshmi 
përkatëse në shtojcë, me çka Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme mund të caktojë afat plotësues në fjalë prej 
më së shumti 15 ditë për harmonizim të plotë të punës.  Pas 
skadimit të afatit plotësues shoqëria tregtare - magazinier, 
përkatësisht detyrësi për pagesë të kompensimit për rezerva 
të detyrueshme, janë të detyruar të dorëzojnë arsyetim me 
shkrim për masat e mara me dëshmi përkatëse në shtojcë, 
më së voni në afat prej pesë ditësh nga harmonizimi i 
kryer, kurse pas kontrollit të kryer dhe vlerësimit të 
arsyetimit të dorëzuar Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme nëse i pranon dëshmitë e parashtruara me 
procesverbal do të konstatojë se harmonizimi është i kryer.  

 (7) Nëse shoqëria tregtare- magazinier, përkatësisht 
detyrësi për pagesë të kompensimit për rezerva të 
detyrueshme nuk veprojnë në pajtim me afatet dhe kushtet 
nga paragrafët (4), (5) dhe (6) të këtij neni, Agjencia për 
Rezerva të Detyrueshme do të ngrejë procedurë para 
gjykatës kompetente përkatësisht llojit të kundërvajtjes dhe 
lartësisë së dëmit të ndodhur.  

 (8) Kundër aktvendimeve të miratuara nga paragrafët 
(4), (5) dhe (6) të këtij neni, shoqëria tregtare – magazinier, 
përkatësisht detyrësi për pagesë të kompensimit për rezerva 
të detyrueshme kanë të drejtë të ngrenë kontest 
administrativ në afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit të 
tyre.     

 (9) Personat e autorizuar nga Agjencia për Rezerva të 
Detyrueshme, të cilat gjatë kryerjes së mbikëqyrjes do të 
konstatojnë se ka elemente të veprës së kryer penale, janë 
të detyruar për atë të dorëzojnë raport për drejtorin e 
Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme për shkak të 
ngritjes së procedurës ligjore para organeve kompetente.  

Mbikëqyrja inspektuese e rezervave 
 të detyrueshme 

 
Neni 42 

 (1) Mbikëqyrje inspektuese të rezervave të 
detyrueshme bën Inspektorati Shtetëror i Tregut dhe 
Inspektorati Shtetëror për Inspektim Teknik në pajtim me 
kompetencat e tyre të përcaktuara me ligj.  

 
IX.  DISPOZITA KUNDËRVAJTËSE 

 
Lartësia e gjobës 

 
Neni 43 

(1) Gjobë në shumë prej 7 deri në 10% nga të ardhurat 
e përgjithshme vjetore në vitin afarist që i paraprin vitit kur 
është kryer kundërvajtja ose nga e ardhura e përgjithshme e 
realizuar për një  periudhë më të shkurtër nga vitit që i 
paraprin kundërvajtjes nëse në atë vit personi juridik ka 
filluar të punojë, do t’i shqiptohet shoqërisë tregtare- 
magazinier nëse rezervat e detyrueshme pa autorizim i 
shfrytëzon ose i shet ose ua ndërron dedikimin ose lokalin 
magazinues ose në mënyrë tjetër menaxhon me naftën e 
papërpunuar dhe/ose derivatet e naftës nga rezervat e 
detyrueshme në kundërshtim me marrëveshjen dhe të këtë 
ligj.  

 (2) Gjobë në shumë prej 3 deri në 7% nga të ardhurat e 
përgjithshme vjetore në vitin afarist që i paraprin vitit kur 
është kryer kundërvajtja ose nga e ardhura e përgjithshme e 
realizuar për një  periudhë më të shkurtër nga vitit që i 
paraprin kundërvajtjes nëse në atë vit personi juridik ka 
filluar të punojë, do t’i shqiptohet shoqërisë tregtare- 
magazinier nëse rezervat e detyrueshme  i shfrytëzon si 
mjete për sigurim të përmirësimit ndaj personave të tretë - 
peng ose cili do lloj tjetër i sigurimit ose mbajtje dhe mall i 
konfiskuar, në pajtim me nenin 15 paragrafin (5) dhe nenin 
16 të këtij ligji. 

 (3) Gjobë në shumë prej 10 000 – 20 000 euro në 
kundërvlerë të denarit do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
shoqërisë tregtare - magazinier, përkatësisht detyrësit për 
pagesë të kompensimit për rezerva të detyrueshme nëse:  

- rezervat e detyrueshme të cilat i ruan sipas kualitetit 
të vet nuk përgjigjen në standardet më të larta të vlefshme 
për kualitet të lëndëve teknike në Republikën e 
Maqedonisë dhe të njëjtat përmbajnë përzierje dhe/ose 
papastërti të cilat në mënyrë të rëndësishme mund të 
ndikojnë ndaj kualitetit dhe sasive faktike të rezervave të 
detyrueshme në pajtim me nenin 15 paragrafin (4) të këtij 
ligji;  

- nuk siguron qasje te kapacitetet magazinuese ku 
ruhen rezervat e detyrueshme në pajtim me nenin 15 
paragrafin (6) të këtij ligji;  

 - nuk mundëson qasje pa pengesa te lokalet, 
dokumentet, sistemet elektronike ose cili do mjet tjetër në 
lidhje me llogaritjen dhe pagesën e kompensimit për 
rezervat e detyrueshme dhe nuk e dorëzon 
dokumentacionin e plotë të nevojshëm për realizimin e 
mbikëqyrjes, në pajtim me nenin 40  paragrafin (11) të 
këtij ligji;  

- nuk e paguan kompensimin për rezervat e 
detyrueshme në pajtim me nenin 32 të këtij ligji;  

- nuk vepron në pajtim me vendimet e Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë në rast të llogaritjes së 
furnizimit, në pajtim me nenin 36 të këtij ligji; 
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- nuk pranon masa në pajtim me Planin për intervenim 
nga neni 37 i këtij ligji dhe  

- nuk vepron në pajtim me afatet dhe kushtet nga 
paragrafët (4), (5) dhe (6) të nenit  41 të këtij ligji.   

 (4) Gjobë në shumë prej 5 000 - 10 000 euro në 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 

shoqërisë tregtare - magazinier, përkatësisht detyrësit për 

pagesë të kompensimit për rezervat e detyrueshme nëse:  

- nuk jep të dhënë, jep të dhënë të pasaktë, jo të plotë, 

jo në kohë ose të dhënën e jep në mënyrë më ndryshe nga 

rregullat në pajtim me nenin 10 paragrafin (1) dhe nenin 32 

të këtij ligji.  

 (5) Gjobë në shumë prej 2 000 - 4 000 euro në 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 

shoqërisë tregtare - magazinier dhe detyrësit për pagesë të 

kompensimit për rezervat e detyrueshme nëse: 

- nuk e vë në kontroll dhe dispozicion dokumentacionin 

në lidhje me punën me rezervat e detyrueshme në pajtim 

me nenin 15 paragrafin (6) të këtij ligji;   

- nuk i ruan të dhënat, evidencën dhe dokumentacionin 

në lidhje me rezervat e detyrueshme në afatet e përcaktuara 

në pajtim me nenin 15 paragrafin (8) të këtij ligji dhe   

- ndjek informata të klasifikuara në lidhje me rezervat e 

detyrueshme në pajtim me nenin 30 paragrafin (2) të këtij 

ligji.   

 (6) Për veprimet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 

do t’i shqiptohet gjobë në shumë prej 10 000 deri në 20 

000 euro në kundërvlerë në denarë për kundërvajtje edhe 

personit përgjegjës në personin juridik.  

 (7) Për veprimet nga paragrafi (3) i këtij neni do t’i 

shqiptohet gjobë në shumë prej 2 000 deri në 4 000 euro në 

kundërvlerë në denarë për kundërvajtje edhe personit 

përgjegjës në person juridik.  

 (8) Përveç gjobës për kundërvajtje nga paragrafët (1) 

dhe (2) të këtij neni personit juridik i cili ka bërë dy ose më 

shumë shkelje ose në afat prej një viti i përsërit 

kundërvajtjet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, mund 

t’i shqiptohet ndalim i përkohshëm për kryerjen e 

veprimtarisë së caktuar në kohëzgjatje prej një viti, kurse 

personit përgjegjës në personin juridik për të njëjtën 

kundërvajtje i shqiptohet edhe ndalim i përkohshëm për 

ushtrimin e profesionit të caktuar, veprimtarisë ose detyrës 

në kohëzgjatje deri në një vit.  

 (9) Përveç gjobës për kundërvajtjen nga paragrafi (3) i 

këtij neni personit juridik i cili ka bërë dy ose më shumë 

shkelje ose në afat prej një viti i përsërit kundërvajtjet nga 

paragrafi (3) i këtij neni, mund ti shqiptohet dhe pengesë e 

përkohshme për kryerjen e veprimtarisë në kohëzgjatje nga 

tre deri në gjashtë muaj, kurse personit përgjegjës në 

personin juridik do ti shqiptohet pengesë e përkohshme për 

ushtrim të profesionit të caktuar, veprimtari ose aktivitet në 

kohëzgjatje prej gjashtë muajsh.  

 (10) Përveç gjobës për kundërvajtjen nga paragrafi (3) 

alineja 5 e këtij neni, personit juridik i cili nuk vepron në 

pajtim me vendimet e Qeverisë së Republikës së 

Maqedonisë në rast të çrregullimit të furnizimit mund t'i 

shqiptohet dhe pengesë e përkohshme për kryerje të 

veprimtarisë në kohëzgjatje prej tre muajsh deri në një vjet, 

kurse personit përgjegjës në personin juridik ti shqiptohet 

pengesë e përkohshme për ushtrimin e profesionit të 

caktuar, veprimtari ose detyrë në kohëzgjatje prej një viti.    

Gjykata kompetente 
 

Neni 44 
Për kundërvajtje të përcaktuara në nenin 43 të këtij 

ligji, procedurë kundërvajtëse mban dhe sanksion 
kundërvajtës shqipton gjykata kompetente.  

 
Procedura për barazim 

 
Neni 45 

 (1) Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 43 të këtij 
ligji, Agjencia për Rezerva të Detyrueshme është e 
detyruar kryerësit të kundërvajtjes ti propozoj procedurë 
për barazim para se të parashtroj kërkesë për procedurë 
kundërvajtëse.  

 (2) Personat e autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes 
përpilojnë procesverbal në të cilin shënohen elementet e 
rëndësishme të kundërvajtjes, koha, vendi dhe mënyra e 
kryerjes së kundërvajtjes, përshkrimin e veprimtarisë së 
kundërvajtjes dhe personat e hasur në vendndodhje.  

 (3) Në procesverbal përcaktohet mënyra me të cilën do 
të mënjanohen pasojat e dëmshme nga kundërvajtja, si dhe 
mënyra e tejkalimit të pasojave nga kryerja e kundërvajtjes.  

 (4) Agjencia për Rezerva të Detyrueshme në procedurë 
për barazim kryerësit të kundërvajtjes i jep urdhërpagesë.  

 (5) Konsiderohet se kryerësi i kundërvajtjes me 
nënshkrim të pranimit të urdhërpagesës pajtohet ta paguajë 
gjobën.  

 (6) Kur si kryerës i kundërvajtjes paraqitet person 
juridik, procesverbali dhe urdhërpagesën e nënshkruan 
person zyrtar ose përgjegjës i cili është hasur në 
vendngjarje gjatë kontrollit ose person tjetër përkatësisht 
person përgjegjës i cili ka deklaruar se ka të drejtë ta 
nënshkruajë procesverbalin dhe ta pranojë urdhërpagesën.  

 (7) Deklarata nga paragrafi (6) i këtij neni shënohet në 
procesverbal.  

 (8) Kryerësi i kundërvajtjes është i detyruar ta paguajë 
gjobën në afat prej tetë ditësh nga pranimi i urdhërpagesës 
në llogari të shënuar në urdhërpagesë.  Kryerësi i cili do ta 
paguajë gjobën në atë afat do të paguajë vetëm gjysmën 
nga gjoba e shqiptuar.  Këshilla për atë të drejtë është pjesë 
nga këshilla juridike e urdhërpagesës.  

 (9) Në procedurën e cila do të përfundojë në 
urdhërpagesë nuk paguhen shpenzime të procedurës.  

 (10) Nëse kryerësi nuk e paguan gjobën në afatin e 
paraparë në paragrafin (8) të këtij neni, personat e 
autorizuar për kryerje të mbikëqyrjes do të parashtrojnë 
kërkesë për ngritjen e procedurës kundërvajtëse te gjykata 
kompetente.   

 (11) Personat e autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes 
janë të detyruar të mbajnë evidencë për procedurat e 
ngritura për barazim dhe për rezultatin e tyre.  

  
X.  DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 
 

Neni 46 
 (1) Drejtoria për Rezerva të Detyrueshme të Naftës 

dhe Derivateve të Naftës e themeluar në pajtim me Ligjin 
për rezerva të detyrueshme të naftës dhe derivateve të 
naftës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 84/2008, 35/11,  84/12 dhe 43/14 ) me ditën e 
fillimit me zbatim të këtij ligji vazhdon të punojë si 
Agjenci Maqedonase për Rezerva të Detyrueshme të 
Naftës me kompetenca të përcaktuara me këtë ligj.    
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 (2) Mjetet, rezervat, prona, të drejtat, kërkesat, 
detyrimet, arkivi dhe dokumentacioni nga Drejtoria për 
Rezerva të Detyrueshme të Naftës dhe Derivateve të Naftës 
me ditën e fillimit me zbatim të këtij ligji, në tërësi barten 
në Agjencinë për Rezerva të Detyrueshme.  

 (3) Të punësuarit në Drejtorinë për Rezerva të 
Detyrueshme të Naftës dhe Derivateve të Naftës, nga dita e 
fillimit me zbatim të  këtij ligji deri në ditën e fillimit të 
zbatimit të Ligjit për nëpunës administrativë (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 27/14) dhe 
Ligjit për të punësuarit në sektorin publik (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” numër 27/14), vazhdojnë të 
punojnë në Agjencinë për Rezerva të Detyrueshme në 
pajtim me titujt paraprakë të arritur të nëpunësve publikë 
dhe në pajtim me aktet për organizim të punës dhe 
sistematizim të vendeve të punës të Agjencisë për Rezerva 
të Detyrueshme.   

 (4) Të punësuarit në Drejtorinë për Rezerva të 
Detyrueshme të naftës dhe derivateve të naftës, të cilët 
kryejnë punë ndihmëse dhe teknike dhe nuk kanë status të 
nëpunësve publikë me ditën e fillimit të zbatimit të këtij 
ligji, vazhdojnë të punojnë në Agjencinë për Rezerva të 
Detyrueshme dhe në raport të të drejtave, detyrimeve dhe 
përgjegjësive të tyre nga marrëdhënia e punës zbatohen 
dispozitat e përgjithshme për marrëdhënie pune.  

 
Neni 47 

Anëtarët e Këshillit Administrativ të Drejtorisë për 
Rezerva të Detyrueshme të naftës dhe derivateve të naftës 
të cilët e ushtrojnë këtë funksion me ditën e fillimit të 
zbatimit të këtij ligji, vazhdojnë ta ushtrojnë funksionin e 
tyre me të cilin janë emëruar si anëtarë të Këshillit 
Administrativ të Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme 
deri në zgjedhjen e Këshillit të ri administrativ nga Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë.   

 
Neni 48 

Drejtori i Drejtorisë për Rezerva të Detyrueshme të 
naftës dhe derivateve të naftës i cili e ushtron këtë funksion 
në ditën e fillimit  me zbatim të këtij ligji, vazhdon ta 
ushtrojë funksionin drejtor i Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme deri në emërimin e drejtorit nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.  

   
Neni 49 

 (1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë më së voni 
deri në ditën e fillimit me zbatim të këtij ligji do të 
miratojë:  

1) plan aksional për formimin e rezervave të 
detyrueshme nga neni 12 paragrafi (2) të këtij ligji;  

2) vendim për sasinë dhe strukturën e rezervave të 
detyrueshme për vitin rrjedhës, në pajtim me nenin 12 
paragrafin (3) të këtij ligji;  

3) rregullore me të cilën i përcakton mënyrën e 
menaxhimit, llogaritjen, lartësinë dhe kompensimin e 
shpenzimeve për ruajtje të rezervave të detyrueshme në 
pajtim me nenin 15 paragrafin (3) të këtij ligji;  

4) rregullore me të cilën i përcakton mënyrën për 
menaxhim, llogaritje dhe lartësinë e kompensimit për 
rezerva të naftës, si dhe përmbajtjen, mënyrën dhe afatet 
për dorëzim të të dhënave për plasman të derivateve të 
naftës të tregut vendas, në pajtim me nenin 31 paragrafin 
(3) të këtij ligji dhe  

5) plan për intervenim në rast të çrregullimit të 
jashtëzakonshëm  të furnizimit të tregut me naftë të 
papërpunuar dhe derivate të naftës në pajtim me nenin 37 
paragrafin (1) të këtij ligji.  

 (2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë më së voni 
deri në ditën e fillimit me zbatimin e këtij ligji do t’i 
emërojë anëtarët e Këshillit Administrativ dhe Drejtorin e 

Agjencisë për Rezerva të Detyrueshme në pajtim me nenin 
23 dhe nenin 25 të këtij ligji.  

 (3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë më së voni 
deri në ditën e fillimit me zbatimin e këtij ligji do ta 
formojë dhe do t’i emërojë anëtarët e Komisionit 
Këshillëdhënës nga neni 38 paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
ligji.  

 (4) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës, me propozim të Agjencisë për Rezerva të 
Detyrueshme, më së voni deri në ditën e  fillimit me 
zbatimin e këtij ligji do të miratojë:   

1) rregullore për metodat dhe procedurat për llogaritje 
të importeve mesatare ditore neto dhe konsumit mesatar 
ditor vendor, nga neni 5 paragrafi (3) të këtij ligji;  

2) rregullore për formën dhe mënyrën e dorëzimit të të 
dhënave për gjendjen e rezervave personale dhe rezervave 
të detyrueshme dhe operative në nivel mujor nga neni 10  
paragrafi (2) të këtij ligji;  

3) rregullore për përgatitje dhe afatet për parashtrim të 
rezymesë statistikore për Komisionin Evropian, për 
përmbajtjen, formën dhe mënyrën e mbajtjes së Regjistrave 

për rezervat e detyrueshme dhe për rezervat e posaçme, si 
dhe rregullat për përgatitje dhe afatet për parashtrim të 
rezymeve nga Regjistrat për rezerva të detyrueshme dhe 
për rezerva të posaçme te Komisioni Evropian, në pajtim 
me nenin 10 paragrafin (5), nenin 13 paragrafët (2) dhe (4) 
dhe nenin 35 paragrafët (6) dhe (7) të këtij ligji dhe 

4) rregullore për metodat dhe procedurat për llogaritje 
të niveleve të rezervave të detyrueshme nga neni 11 

paragrafi (2) të këtij ligji. 
  

Afati për formimin e rezervave 

 të detyrueshme 
 

Neni 50 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë do t’i formojë 

rezervat e detyrueshme në pajtim me nenin 5 paragrafin (1) 
të këtij ligji, më së voni deri më 31 dhjetor 2022.  

 

Statuti i Agjencisë për Rezerva  

të Detyrueshme 
 

Neni 51 

Statuti i Agjencisë për Rezervat e Detyrueshme nga 
neni 29 i këtij ligji, do të miratohet më së voni në ditën e 
fillimit të zbatimit të këtij ligji.  

 

Shfuqizimi i dispozitave  

të caktuara 
 

Neni 52 
Me ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji shfuqizohet 

Ligji për rezerva të detyrueshme të naftës dhe derivateve të 
naftës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë ” 
numër 84/2008, 35/11, 84/12 dhe 43/14 ). 
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Hyrja në fuqi 
 

Neni 53 
Dispozita nga neni 25 paragrafi (2) alineja 5 të këtij 

ligji që kanë të bëjnë me kushtin për njohjen e gjuhës së 
huaj do të fillojnë të zbatohen një vit pas ditës së fillimit të 
zbatimit të këtij ligji.   

 
Neni 54 

Dispozitat nga neni 27 paragrafët (2) dhe (3) të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen nga dita e fillimit të zbatimit 
të Ligjit për nëpunës administrativë (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 27/14) dhe Ligjit për të 
punësuarit në sektorin publik (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 27/14).  

 
Neni 55 

Dispozitat nga neni 4 paragrafi (3), neni 10 paragrafi 
(4), neni 13 paragrafët (2) dhe (3), neni 15 paragrafi (7), 
neni 34 paragrafët (8) dhe (10), neni 35 paragrafët (2 )dhe 
(3), neni 36 paragrafët (5) dhe (8) dhe neni 39 paragrafi (1) 
të këtij ligji, do të fillojnë të zbatohen nga dita e aderimit të 
Republikës së Maqedonisë në Bashkimin Evropian.  

 
Neni 56 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, kurse do 
të fillojë të zbatohet nga 1 janari 2015. 

__________ 

4490. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ПРОДАЖБА НА СТАНОВИТЕ 

ВО ОПШТЕСТВЕНА СОПСТВЕНОСТ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за продажба на становите во општествена сопственост, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3617/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОДАЖБА 
НА СТАНОВИТЕ ВО ОПШТЕСТВЕНА  

СОПСТВЕНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за продажба на становите во општестве-

на сопственост („Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj 36/1990, 62/1992, 7/1998, 24/03 и 24/11), во 
членот 3 по ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 

„По исклучок од ставот 3 на овој член, сопствени-

кот на станот може на лицето од ставовите 1 и 2 на овој 

член да го продаде истиот, односно лицето од ставови-

те 1 и 2 на овој член може да бара од надлежен суд да 

донесе решение што ќе го замени договорот за купоп-

родажба, доколку за станот кој е стекнат по основ на 

таканаречените присилни прописи не е поведена поста-

пка за денационализација или судска постапка за вра-

ќање на имот согласно Законот за денационализација, 

односно доколку за станот е поведена постапка за де-

национализација или судска постапка за враќање на 

имот, согласно Законот за денационализација и истата 

е завршена со правосилен акт според  кој станот не е 

вратен на поранешниот сопственик .“ 

Ставот 4 станува став 5. 

 

Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

___________ 

 

L I GJ 

PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR SHITJE TË 

BANESAVE NË PRONËSI SHOQËRORE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për shitje të banesave në pronësi shoqërore 

(„Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ numër  

36/1990, 62/1992, 7/1998, 24/03 dhe 24/11), në nenin 3 

pas paragrafit 3 shtohet paragrafi i ri 4, si vijon: 

"Me përjashtim nga paragrafi 3 të këtij neni, pronari i 

banesës mund t'ia shesë banesën personit nga paragrafët 1 

dhe 2 të këtij neni, përkatësisht personi nga paragrafët 1 

dhe 2 të këtij neni mund të kërkojë nga gjykata kompetente 

që të miratojë aktvendim që do ta zëvendësojë marrëv-

eshjen për shitblerje, nëse për banesën e cila është marrë në 

bazë të të ashtuquajturave rregulla detyruese nuk është 

ngritur procedurë për denacionalizim ose procedurë 

gjyqësore për kthimin e pronës në përputhje me Ligjin për 

denacionalizim, përkatësisht nëse për banesën është ngritur 

procedurë për denacionalizim ose procedurë gjyqësore për 

kthimin e pronës, në përputhje me Ligjin për denacio-

nalizim dhe e njëjta ka përfunduar me akt të plotfuqishëm 

sipas të cilit banesa nuk i është kthyer pronarit të mëpa-

rshëm.“ 

Paragrafi 4 bëhet paragrafi 5. 

 

Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

_________ 

4491. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 
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У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРИ-
ВАТИЗАЦИЈА И ЗАКУП НА ГРАДЕЖНОТО ЗЕМ-

ЈИШТЕ ВО ДРЖАВНА СОПСТВЕНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за приватизација и закуп на градежното 
земјиште во државна сопственост, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3618/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

                                                                                                                            
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈА И ЗАКУП НА ГРА-

ДЕЖНОТО ЗЕМЈИШТЕ ВО ДРЖАВНА  

СОПСТВЕНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за приватизација и закуп на градежно 

земјиште во државна сопственост ("Службен весник на 
Република Македонија“ број 4/2005, 13/2007, 165/2008, 
146/2009, 18/2011, 51/2011 и 27/2014), во членот 2 во 
точката 9 сврзникот “и“ на крајот од реченицата се за-
менува со “точка и запирка“. 

Во точката 10 точката на крајот од реченицата се 
заменува со сврзникот “и“ и се додава нова точка 11  
која гласи: 

„11. „Објекти  изградени со правна основа“ се сме-
таат објектите изградени со градежно-техничка доку-
ментација, како и објектите  за кои е запишано право 
на сопственост во катастар на недвижности согласно 
закон, судскa одлукa и правосилна одлука на надлежен 
државен орган.“  

 
Член 2 

Во членот 6 по ставот (1) се додава нов став (2) кој 
гласи: 

„(2) По исклучок од ставот (1) на овој член  пред-
мет на приватизација може да биде градежното зем-
јиште на кое право на користење имаат лицата кои се 
поранешни сопственици на градежното земјиште и фи-
зичките и правните лица кои за стекнатото право на ко-
ристење на градежно земјиште  платиле  надоместок, а  
кое со важечките акти за урбанистичко планирање со 
кои се утврдува градежната парцела е наменето за доб-
ро во општа употреба, а намената во моментот на одлу-
чувањето по поднесеното барање за приватизација не е 
реализирана.“ 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 3 
Во членот 13 по ставот (2) се додаваат два нови ста-

ва (3) и (4) кои гласат: 

„(3) По исклучок од став (2) од овој член,  кога на 

градежното изградено земјиште на кое се изградени 

станови, деловни простории, визби, гаражи и други по-

себни делови од станбени и деловни згради што имаат 

два или повеќе станови, односно деловни простории и 

други посебни делови кои се во сопственост на различ-

ни физички или правни лица (објекти во етажна соп-

ственост) за кое  во рамките на градежната парцела во 

катастарот на недвижности е запишано право на корис-

тење во идеален дел на еден или повеќе сопственици 

на објектите или посебните делови од објекти, а на ос-

танатото градежно земјиште во катастарот на недвиж-

ности не е запишано право на користење, делот од гра-

дежното земјиште на кое нема запишано право на ко-

ристење на сопствениците на посебните делови од об-

јектите,  при што земјиштето е запишано како сопстве-

ност на Република Македонија, ќе се приватизира во 

сосопственост на еднакви сосопственички делови на 

сопствениците на објектите. 

(4) Доколку на градежното изградено земјиште  по-

стојат два или повеќе објекти стекнати со правна осно-

ва  од различни сопственици, а на градежното земјиште 

во катастарот на недвижности нема запишано право на 

користење на сопствениците на објектите, односно 

земјиштето е запишано сопственост на Република Ма-

кедонија, градежното земјиште може да се приватизира 

во сосопственост на сопствениците на објектите, до-

колку се исполнети условите од овој закон.“. 

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (5) и (6).     

  

Член 4 

Членот 14 се менува и гласи: 

„(1) Градежното земјиште може да се приватизира 

во целост или дел. 

(2) Градежното земјиште може да се приватизира 

во површина на стекнатото право на користење, а во 

рамките на градежната парцела чија површина е дефи-

нирана со актот за урбанистичко планирање со кој се 

утврдува градежната парцела. 

(3) Градежното земјиште на кое право на користење 

имаат правни лица може да се приватизира во рамките 

на градежната парцела чија површина е дефинирана со 

актот за урбанистичко планирање со кој се утврдува 

градежната парцела. 

(4) Градежното земјиште на кое право на користење 

имаат поранешните сопственици на градежното зем-

јиште, а за кое градежната парцела не е дефинирана со 

актот за урбанистичко планирање со кој се утврдува 

градежната парцела, правото на приватизација може да 

го остварат во рамките на стекнатото право на корис-

тење. 

(5) Градежното земјиште на кое право на користење 

имаат поранешните сопственици на градежно земјиште 

и физичките лица кои за стекнатото право на користе-

ње на градежно земјиште платиле надоместок, а кое 

влегува во една или повеќе градежни неизградени пар-

цели, може да се приватизира во рамките на стекнатото 

односно запишано право на користење.    

(6) Градежното земјиште на кое право на користење 

имаат физичките лица кои не платиле надоместок за 

стекнатото право на користење, а кое влегува во други 

градежни парцели не е предмет на приватизација. 
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(7) Градежното земјиште на кое право на користење 

имаат физички или правни лица кои правото на корис-

тење на градежното земјиште го стекнале со или без 

надоместок може делумно да се приватизира во пов-

ршината на земјиштето под објектот стекнат со правна 

основа согласно геодетски елаборат за утврдена фак-

тичка состојба и формирање на катастарска парцела, 

ако не е донесен акт за урбанистичко планирање со кои 

се дефинира градежната парцела. 

(8) Градежното изградено земјиште на кое постојат  

објекти стекнати со правна основа и објекти кои се 

предмет на постапка за утврдување на правен статус на 

бесправен објект на различни сопственици односно 

иматели на објекти, на кое земјиште  во катастарот  на 

недвижности не е запишано право на користење на 

сопственикот на објектот стекнат со правна основа, ќе 

се приватизира делумно  во површината на земјиштето 

под објектот стекнат со правна основа, која површина 

ќе се утврди со геодетски елаборат за утврдена фактич-

ка состојба и формирање на посебна катастарска пар-

цела. 

(9) Доколку  на градежното изградено земјиште де-

финирано како градежна парцела со намена индивиду-

ално домување согласно актите за урбанистичко  пла-

нирање, покрај градежното земјиште на кое право на 

користење стекнато со правна основа имаат  физички и 

правни лица, учествува и земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија, предмет на приватизација може 

да биде и земјиштето сопственост на Република Маке-

донија, во површина која во градежната парцела  вле-

гува  до  500 м2. 

(10) Градежното изградено земјиште дефинирано 

како градежна парцела на кое право на користење има-

ат физичките и правни лица кои правото на користење  

на градежното изградено земјиште во државна сопстве-

ност го стекнале по основ на сопственост на објект 

стекнат со правна основа согласно со Законот за основ-

ните сопственосноправни односи („Службен лист на 

СФРЈ“ број 6/1980 и 36/1990), Законот за градежно 

земјиште („Службен весник на СРМ“ број 10/1979, 

18/1989, 21/1991 и „Службен весник на Република Ма-

кедонија“ број 71/1996 и 18/1999), Законот за промет 

со земјишта и згради („Службен весник на СРМ“ 

36/1975, 41/1975, 10/1979, 51/1988, 38/1991 и 4/1993) и 

Законот за сопственост на делови од згради („Службен 

весник на Република Македонија“ број 20/1974 и 

14/1975), а не се запишани  како корисници на земјиш-

тето  во катастарот на недвижности, можат да го прива-

тизираат градежното земјиште во  површина  до 500 

м2, доколку градежното земјиште дефинирано со акти-

те за урбанистичко планирање е со намена индивиду-

ално домување.“. 

 

Член 5 

Во членот 31 во ставот (2) зборовите: “Агенција за 

катастар на недвижности и“, се бришат. 

По ставот (2) се додава  нов став (3) кој гласи: 

„ (3) Кога по повод заведен управен спор  против 

решение донесено во постапка за приватизација, 

Државната комисија за одлучување во управна поста-

пка и постапка од работен однос во втор степен  ќе   

побара од  првостепениот орган  да му се достават спи-

сите по предметот на кој се однесува управниот спор, 

органот надлежен за имотно правните работи  по прие-

мот на барањето за списи е  должен веднаш а најдоцна 

во рок од пет дена да ги достави списите. “ 
  

Член 6 
Членот 34  се менува и гласи:                            
„(1) На градежното изградено земјиште за кое не е 

поднесено барање за приватизација во рокот утврден 
со овој закон, се воспоставува закуп согласно  овој за-
кон. 

(2) Со воспоставување на закупот на градежното 
изградено земјиште престанува правото на користење 
на градежното земјиште.  

(3) За воспоставениот закуп се плаќа закупнина.“ 
 

Член 7 
Членот 39 се менува и гласи: 
„Закупот на градежното изградено земјиште се вос-

поставува во рамките на градежната парцела чија пов-
ршина е дефинирана со актот за урбанистичко плани-
рање со кој се утврдува градежната парцела.“ 

 
Член 8 

 Членот 45  се менува и гласи: 
„Постапката за воспоставување на закуп на градеж-

ното изградено земјиште се поведува по службена 
должност од страна на органот на државната управа 
надлежен за имотно правните работи.“  

 
Член 9 

Во членот 46 во ставот (1) зборовите: „корисникот 
на градежното земјиште “ се заменуваат со зборовите: 
„сопственикот на објектот изграден на градежното зем-
јиште“ 

Во ставот (2) во алинеја 1 сврзникот „и“ на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка.    

Во алинеја 2 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и“ се додава нова алинеја 3 која 
гласи: 

„ - имотен лист за објектот што се наоѓа на градеж-
ното земјиште што е предмет на  стекнување на право-
то на закуп.“  

 
Член 10 

Во членот 48 по алинејата  7 се додава нова алинеја 
која гласи: 

“- клаузула дека правосилното решение за  закуп е 
основ за бришење на запишаното право на користење  
на градежното земјиште. “ 

 
Член 11 

Во членот 70-а во алинеја 2 точката на крајот од ре-
ченицата се заменува со сврзникот „или“ и  се додава 
нова алинеја 3 која гласи: 

„ - отуѓување на градежното земјиште согласно со 
Законот за градежно земјиште“. 

По ставот (1) се додава нов став (2) кој гласи: 
„(2) Во случаите од став (1) алинеја 3 од овој член, 

органот на управата надлежен за имотно правните ра-
боти решението  за престанок на закупот ќе го донесе 
врз основа  на правосилен акт или правно дело на орга-
нот  на државната управа   надлежен за  вршење на ра-
ботите кои се однесуваат на управувањето со градеж-
ното земјиште сопственост на Република Македонија. “ 
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Член 12 
Член 71 се брише. 
 

Член 13 
Во делот VI  во насловот на глава 3 зборовите: „и 

закуп“ се бришат.  
 

Член 14 
Во членот 73 ставот ( 1) се менува и гласи:  

„Не е предмет на приватизација градежното неиз-

градено земјиште на кое право на користење имаат 

правни лица кои правото на користење го стекнале  врз 

основа на стекнато право на сопственост на објект со 

правна основа кој бил поранешна општествена, однос-

но државна сопственост, по основа на стекнато право 

на сопственост на објект со правна основа при што со 

пренесување на правото на сопственост на објектот е 

пренесено правото на користење на градежното зем-

јиште во општествена, односно државна сопственост и 

врз основа на извршена приватизација на правни лица 

во општествена, односно државна сопственост на кое 

со актите за урбанистичко планирање е предвидена но-

ва градба дефинирана како посебна градежна парцела.“ 

 

Член 15 

Во членот  79  во ставот  (3),  зборовите: „став (5)“ 

се заменуваат со зборовите: „став (6).“ 

 

Член 16 

Во членот 80-б, ставот (4), се менува и гласи: 

“По исклучок од ставот (1) на овој член, ќе преста-

не правото на користење на физички и правни лица на 

градежно изградено земјиште, на барање на лица кои 

изградиле, или стекнале во сопственост објект, однос-

но посебен дел од објект чиј што правен статус е ут-

врден со Законот за постапување со бесправно изграде-

ни објекти“.    

  

Член 17 

Поранешните сопственици и физичките и правните 

лица кои за стекнатото право на користење на градеж-

ното земјиште платиле надоместок, а по чии барања за 

приватизација се донесени правосилни управни акти  

со кои барањето согласно   член  6 од Законот за прива-

тизација и закуп на градежно земјиште во државна соп-

ственост (“Службен весник на Република Македонија“, 

број 4/2005, 13/2007, 165/2008, 146/2009, 18/11, 51/11 и 

27/14), е одбиено како неосновано, можат да поднесат 

барање за приватизација согласно одредбите од овој за-

кон до 15 декември 2014 година. 

  

Член 18 

(1) Органот на управата надлежен за имотно прав-

ните работи е должен  во рок од шест месеци  по исте-

кот на рокот за поднесување на барања за приватиза-

ција, до Агенцијата за катастар на недвижности да ги 

достави сите барања за приватизација на градежното 

земјиште  по кои постапката за приватизација  не е пра-

восилно  завршена, заради нивно прибележување во ка-

тастарот на недвижности и бришење на запишаните 

права на користење на градежното земјиште во катас-

тарот на недвижности. 

(2) Агенцијата за катастар на недвижности  е долж-
на во рок од шест месеци  од денот на доставувања на 
барањата од став (1) на овој член,  да изврши  нивно 
прибележување во катастарот на недвижности и да из-
врши бришење на запишаното право на користење на 
градежното земјиште за кое се однесуваат барањата. 

(3 ) Агенцијата за катастар на недвижности  во рок 
од шест месеци  по истекот на рокот за доставување на 
барања од став (1) на овој член, по службена должност   
врши бришење на  сите запишани  права на користење 
на градежното земјиште во катастарот на недвижности.  

 
Член 19 

Во членот 48 став (1) од Законот за изменување и 
дополнување на Законот за приватизација и закуп на 
градежно земјиште во државна сопственост („Службен 
весник на Република Македонија“ број 27/14) зборо-
вите: „во рок од девет месеци од денот на влегување во 
сила на овој закон“ се заменуваат со зборовите: „до 15  
декември 2014 година“. 

 

Член 20 
Започнатите постапки по барањата за приватизаци-

ја на градежно земјиште во државна сопственост до де-
нот на влегувањето во сила на овој закон, ќе продолжат 
според одредбите на овој закон.   

 
Член 21 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за приватизација и закуп на 
градежно земјиште во државна сопственост.  

 
Член 22 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“ 

__________ 
 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR  

PRIVATIZIM DHE QIRA TË TOKËS NDËRTIMORE 

NË PRONËSI SHTETËRORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për privatizim dhe qira të tokës ndërtimore 

në pronësi shtetërore (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 4/2005, 13/2007, 165/2008, 146/2009, 
18/2011, 51/2011 dhe 27/2014), në nenin 2 në pikën 9 
lidhëza "dhe” në fund të fjalisë zëvendësohet me 

"pikëpresje". 
Në pikën 10 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 

lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 11 si vijon: 
"11. “Objekte të ndërtuara me bazë juridike” 

konsiderohet objektet e ndërtuara me dokumentacion 
ndërtimor-teknik, si dhe objektet për të cilat është 
regjistruar e drejta e pronësisë në kadastër të 

patundshmërive në pajtim me ligj, vendim gjyqësor dhe 
vendim të plotfuqishëm të organit kompetent shtetëror.”  

 
Neni 2 

Në nenin 6 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si 
vijon: 
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 “(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, lëndë 

e privatizimit mund të jetë toka ndërtimore në të cilën të 

drejtë shfrytëzimi kanë personat të cilët janë pronarë të 

mëparshëm të tokës ndërtimore dhe personat fizikë dhe 

juridikë të cilët për të drejtën e marrë të shfrytëzimit të 

tokës ndërtimore kanë paguar kompensim, kurse e cila me 

aktet e vlefshme për planifikim urbanistik me të cilat 

përcaktohet parcela ndërtimore është e dedikuar si e mirë 

me përdorim të përgjithshëm, kurse dedikimi në momentin 

e vendosjes për kërkesën e parashtruar për privatizim nuk 

është realizuar.” 

Paragrafi (2) bëhet paragraf (3). 

 

Neni 3 

Në nenin 13 pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të 

rinj (3) dhe (4), si në vijim: 

 “(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, kur 

në tokë ndërtimore me ndërtime në të cilën janë ndërtuar 

banesa, hapësira afariste, bodrume, garazhe dhe pjesë tjera 

të veçanta të ndërtesave banesore dhe afariste që kanë dy 

ose më shumë banesa, përkatësisht hapësira afariste dhe 

pjesë tjera të veçanta të cilat janë në pronësi të personave të 

ndryshëm fizikë dhe juridikë (objekte në pronësi etazhi) 

për të cilën në suazat e parcelës ndërtimore në kadastrën e 

patundshmërive është regjistruar e drejtë e shfrytëzimit në 

pjesë ideale të një ose më shumë pronarëve të objekteve 

ose pjesëve të veçanta të objekteve, kurse në pjesën tjetër 

të tokës ndërtimore në kadastrën e patundshmërive nuk 

është regjistruar e drejta e shfrytëzimit, pjesa e tokës 

ndërtimore në të cilën nuk ka të drejtë të regjistruar të 

shfrytëzimit të pronarëve të pjesëve të veçanta të 

objekteve, me ç'rast toka është e regjistruar si pronësi e 

Republikës së Maqedonisë, do të privatizohet në 

bashkëpronësi të pjesëve të barabarta bashkëpronësore të 

pronarëve të objekteve. 

 (4) Nëse në tokën ndërtimore me ndërtime  ekzistojnë 

dy ose më shumë objekte të marra me bazë juridike nga 

pronarë të ndryshëm, kurse në tokën ndërtimore në 

kadastrën e patundshmërive nuk ka të drejtë të regjistruar 

të shfrytëzimit të pronarëve të objekteve, përkatësisht toka 

është e regjistruar si pronësi e Republikës së Maqedonisë, 

toka ndërtimore mund të privatizohet në bashkëpronësi të 

pronarëve të objekteve, nëse janë plotësuar kushtet e këtij 

ligji.". 

Paragrafët (3) dhe (4) bëhen paragrafë (5) dhe (6). 

 

Neni 4 

Neni 14 ndryshohet si vijon: 

"(1) Toka ndërtimore mund të privatizohet në tërësi ose 

pjesë. 

(2) Toka ndërtimore mund të privatizohet  në sipërfaqe 

të së drejtës së marrë për shfrytëzim, kurse në korniza të 

parcelës ndërtimore sipërfaqja e së cilës është e definuar 

me aktin për planifikim urbanistik me të cilin përcaktohet 

parcela ndërtimore.  

(3) Toka ndërtimore në të cilën të drejtë të shfrytëzimit 

kanë persona juridikë mund të privatizohet në korniza të 

parcelës ndërtimore sipërfaqja e së cilës është e definuar 

me aktin për planifikim urbanistik me të cilin përcaktohet 

parcela ndërtimore.  

(4) Toka ndërtimore në të cilën të drejtë për shfrytëzim 
kanë pronarët e mëparshëm të tokës ndërtimore, kurse për 
të cilën parcela ndërtimore nuk e është definuar me aktin 
për planifikim urbanistik me të cilin përcaktohet parcela 
ndërtimore, të drejtën e privatizimit mund ta realizojnë në 
kuadër të së drejtës së marrë për shfrytëzim.  

(5) Toka ndërtimore në të cilën të drejtë të shfrytëzimit 
kanë pronarët  e mëparshëm të tokës ndërtimore dhe 
personat fizikë të cilët për të drejtën e marrë të shfrytëzimit 
të tokës ndërtimore kanë paguar kompensim, kurse e cila 
hynë në një ose më shumë parcela ndërtimore pa ndërtime, 
mund të privatizohet në kuadër të së drejtës së realizuar 
përkatësisht të së drejtës së regjistruar të shfrytëzimit.      

(6) Toka ndërtimore në të cilën të drejtë të shfrytëzimit 
kanë personat fizikë që nuk kanë paguar kompensim për të 
drejtën e marrë të shfrytëzimit, kurse e cila hyn në parcela 
tjera ndërtimore nuk është lëndë e privatizimit.  

(7) Toka ndërtimore në të cilën të drejtë të shfrytëzimit 
kanë persona fizikë ose juridikë të cilët të drejtën e 
shfrytëzimit të tokës ndërtimore e kanë marrë me ose pa 
kompensim mundet pjesërisht të privatizohet në sipërfaqen 
e tokës nën objekt të marrë me bazë juridike në pajtim me 

elaboratin gjeodezik për gjendjen e përcaktuar faktike dhe 
formimin e parcelës kadastrale, nëse nuk është miratuar akt 
për planifikim urbanistik me të cilët definohet parcela 
ndërtimore.  

(8) Toka ndërtimore me ndërtime në të cilën ekzistojnë 
objekte të marra me bazë juridike dhe objekte të cilat janë 
lëndë e procedurës për përcaktimin e statusit juridik të 

objektit pa leje të pronarëve të ndryshëm përkatësisht 
poseduesve të objekteve, tokë në të cilën në kadastrën e 
patundshmërive nuk është regjistruar e drejta e shfrytëzimit 
të pronarit të objektit të marrë me bazë juridike, do të 
privatizohet pjesërisht në sipërfaqen e tokës nën objekt të 
marrë me bazë juridike, sipërfaqja e së cilës do të  
përcaktohet me elaborat gjeodezik për gjendje të 
përcaktuar faktike dhe formimin e parcelës së posaçme 

kadastrale.   
(9) Nëse në tokën ndërtimore me ndërtime të definuar 

si parcelë ndërtimore me dedikim banim individual në 
pajtim me aktet për planifikim urbanistik, përveç tokës 
ndërtimore në të cilën të drejtë të shfrytëzimit të marrë me 
bazë juridike kanë persona fizikë dhe juridikë, merr pjesë 
dhe toka në pronësi të Republikës së Maqedonisë, lëndë e 

privatizimit mund të jetë edhe toka në pronësi të 
Republikës së Maqedonisë, në sipërfaqe e cila në parcelën 
ndërtimore hyn deri në 500m². 

(10) Toka ndërtimore me ndërtime e definuar si parcelë 
ndërtimore në të cilën të drejtë të shfrytëzimit kanë 
personat fizikë dhe juridikë të cilët të drejtën e shfrytëzimit 
të tokës ndërtimore me ndërtime në pronësi shtetërore e 

kanë marrë në bazë të pronësisë së objektit të marrë me 
bazë juridike në pajtim me Ligjin për marrëdhënie 
themelor pronësore juridike (“Fleta Zyrtare e SFRJ ” 
numër 6/1980 dhe 36/1990 ), Ligjin për tokë ndërtimore 
(“Gazeta Zyrtare e RSM-së" numër 10/1979, 18/1989, 
21/1991 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër  71/1996 dhe 18/1999), Ligjin për qarkullim me 

toka dhe ndërtesa (“Gazeta Zyrtare e RSM-së“ 36/1975, 
41/1975, 10/1979, 51/1988, 38/1991 dhe 4/1993) dhe 
Ligjin për pronësi të pjesëve të ndërtesave (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë numër 20/1974 dhe 
14/1975), kurse nuk janë të regjistruar si shfrytëzues të 
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tokës në kadastrën e patundshmërive, mund ta privatizojnë 
tokën ndërtimore në sipërfaqe deri në 500 m2,  nëse toka 
ndërtimore e definuar me aktet për planifikim urbanistik 
është me dedikim banimi individual.".  

 
Neni 5 

Në nenin 31 në paragrafin (2) fjalët: “Agjencia për 
Kadastër të Patundshmërive  dhe", shlyhen.  

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) si vijon:  

"(3) Kur me rastin e kontestit të regjistruar 

administrativ kundër aktvendimit të miratuar në procedurë 

për privatizim, Komisioni shtetëror për Vendimmarrje në 

procedurë administrative dhe procedurë nga marrëdhënia e 

punës në shkallë të dytë do të kërkojë nga organi i shkallës 

së parë që t’i dorëzohen shkresat për lëndën me të cilën ka 

të bëjë kontesti administrativ, organi kompetent për punë 

pronësore juridike pas pranimit të kërkesës për shkresa 

është i detyruar që menjëherë kurse më së voni në afat prej 

pesë ditësh t’i dorëzoj shkresat."  

  

Neni 6 

Neni 34 ndryshohet si vijon: 

“(1) Në tokë ndërtimore me ndërtime për të cilën nuk 

është parashtruar kërkesë për privatizim në afatin e 

përcaktuar me këtë ligj, vendoset qira në pajtim me këtë 

ligj.  

(2) Me vendosjen e qirasë së tokës ndërtimore me 

ndërtime ndërpritet e drejta e shfrytëzimit të tokës 

ndërtimore.   

(3) Për qiranë e vendosur paguhet taksa e qirasë.”  

 

Neni 7 

Neni 39 ndryshohet si vijon:  

 “Qiraja në tokën ndërtimore me ndërtime vendoset në 

korniza të parcelës ndërtimore sipërfaqja e të cilës është e 

definuar me akt për planifikim urbanistik me të cilin 

përcaktohet parcela ndërtimore." 

 

Neni 8 

 Neni 45 ndryshohet si vijon:  

“Procedura për vendosjen e qirasë së tokës ndërtimore 

me ndërtime ngrihet sipas detyrës zyrtare nga organi i 

administratës shtetërore kompetent për punë pronësore 

juridike.”  

 

Neni 9 

Në nenin 46 në paragrafin (1) fjalët: “shfrytëzuesi i 

tokës ndërtimore” zëvendësohen me fjalët: “pronari i 

objektit të ndërtuar në tokën ndërtimore”. 

Në paragrafin (2) në alinenë 1 lidhëza “dhe” në fund të 

fjalisë zëvendësohet me pikëpresje.     

Në alinenë 2 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 

lidhëzën “dhe” dhe shtohet aline e re 3 si vijon:  

“ - aktzotërim për objektin që gjendet në tokën 

ndërtimore që është lëndë e marrjes së të drejtës së qirasë."  

 

Neni 10 

Në nenin 48 pas alinesë 7 shtohet aline e re si vijon:  

 “ - klauzolë se aktvendimi i plotfuqishëm për qira 

është bazë për shlyerjen e të drejtës së regjistruar të 

shfrytëzimit të tokës ndërtimore.”  

Neni 11 

Në nenin 70-a në alinenë 2 pika në fund të fjalisë 

zëvendësohet me lidhëzën “ose” dhe shtohet aline e re 3 si 

vijon: 

 “- tjetërsim i tokës ndërtimore në pajtim me Ligjin për 

tokë ndërtimore“. 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon:  

 “(2) Në rastet nga paragrafi (1) alineja 3 e këtij neni, 

organi i administratës kompetent për punët pronësore 

juridike aktvendimin për ndërprerjen e qirasë do ta 

miratojë në bazë të aktit të plotfuqishëm ose veprës 

juridike të organit të administratës shtetërore kompetent 

për kryerjen e punëve që kanë të bëjnë me menaxhimin me 

tokën ndërtimore në pronësi të Republikës së 

Maqedonisë.“ 

 

Neni 12 

Neni 71 shlyhet.  

 

Neni 13 

Në pjesën VI në titullin e kapitullit 3 fjalët: “dhe qira” 

shlyhen.  

 

Neni 14 

Në nenin 73 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:   

“Nuk është lëndë e privatizimit toka ndërtimore pa 

ndërtime në të cilën të drejtë të shfrytëzimit kanë persona 

juridikë të cilët të drejtën e shfrytëzimit e kanë marrë në 

bazë të së drejtës së marrë të pronësisë së objektit me bazë 

juridike, i cili ka qenë pronësi e mëparshme shoqërore, 

përkatësisht shtetërore, në bazë të së drejtës së marrë të 

pronësisë së objektit me bazë juridike, me ç’rast me bartjen 

e të drejtës së pronësisë të objektit është bartur e drejta e 

shfrytëzimit të tokës ndërtimore në pronësi shoqërore 

përkatësisht shtetërore dhe në bazë të privatizimit të kryer 

të personave juridikë në pronësi shoqërore, përkatësisht 

shtetërore, në të cilën me aktet për planifikim urbanistik 

është paraparë ndërtesë e re e definuar si parcelë e posaçme 

ndërtimore.” 

 

Neni 15 

Në nenin 79 në paragrafin (3), fjalët: “paragrafi (5)” 

zëvendësohen me fjalët: “paragrafi (6)." 

 

Neni 16 

Në nenin 80-b, paragrafi (4), ndryshohet si vijon:  

 “Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, do t’u 

ndërpritet e drejta e shfrytëzimit personave fizikë dhe 

juridikë të tokës ndërtimore me ndërtime, me kërkesë të 

personave të cilët kanë ndërtuar, ose kanë marrë në pronësi 

objekt, përkatësisht pjesë të posaçme nga objekti, statusi 

juridik i të cilit është përcaktuar me Ligjin për veprim me 

objekte të ndërtuara pa leje.”    

 

Neni 17 

Pronarët e mëparshëm dhe personat fizikë dhe juridikë 

të cilët për të drejtën e marrë të shfrytëzimit të tokës 

ndërtimore kanë paguar kompensim, kurse me kërkesat e të 

cilëve për privatizim janë miratuar akte të plotfuqishme 

administrative me të cilat, kërkesa në pajtim me nenin 6 

nga Ligji për privatizim dhe qira të tokës ndërtimore në 
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pronësi shtetërore ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë", numër  4/2005, 13/2007, 165/2008, 

146/2009, 18/11, 51/11 dhe 27/14), është refuzuar si e 

pabazë, mund të parashtrojnë kërkesë për privatizim në 

pajtim me dispozitat e këtij ligji  deri më 15 dhjetor 2014.  

  

Neni 18 

(1) Organi i administratës   kompetent për punët 

pronësore juridike është i detyruar që në afat prej gjashtë 

muajsh pas skadimit të afatit për parashtrimin e kërkesave 

për privatizim, në Agjencinë për Kadastër të 

Patundshmërive t’i dorëzojë të gjitha kërkesat për 

privatizim të tokës ndërtimore për të cilat procedura për 

privatizim nuk ka përfunduar në mënyrë të plotfuqishme, 

për shkak të shënimit të tyre në kadastrën e 

patundshmërive dhe shlyerjen e të drejtave të regjistruara 

të shfrytëzimit të tokës ndërtimore në kadastër të 

patundshmërive.  

(2) Agjencia për Kadastër të Patundshmërive është e 

detyruar në afat prej gjashtë muajsh nga dita e dorëzimit të 

kërkesave nga paragrafi (1) i këtij neni, të kryej shënimin e 

tyre në kadastrën e patundshmërive dhe të kryejë shlyerje 

të të drejtës së regjistruar të shfrytëzimit të tokës 

ndërtimore për të cilën kanë të bëjnë kërkesat.  

 (3) Agjencia për Kadastër të Patundshmërive në afat 

prej gjashtë muajsh pas skadimit të afatit për dorëzim të 

kërkesave nga paragrafi (1) i këtij neni, me detyrë zyrtare 

kryen shlyerje të të gjitha të drejtave të regjistruara të 

shfrytëzimit të tokës ndërtimore në kadastër të 

patundshmërive.   

 

Neni 19 

Në nenin 48 paragrafi (1) nga Ligji për ndryshimin dhe 

plotësimin e Ligjit për privatizim dhe qira të tokës 

ndërtimore në pronësi shtetërore (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 27/14) fjalët: “në afat 

prej nëntë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji” 

zëvendësohen me fjalët: “deri më 15 dhjetor 2014”. 

 

Neni 20 

 Procedurat e filluara për kërkesat për privatizim të 

tokës ndërtimore në pronësi shtetërore deri në ditën e 

hyrjes në fuqi të këtij ligji, do të vazhdojnë sipas 

dispozitave të këtij ligji.    

 

Neni 21 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 

spastruar të Ligjit për privatizim dhe qira të tokës 

ndërtimore në pronësi shtetërore.   

 

Neni 22 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

4492. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ЗАКОНОТ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ НА  

ВОЗРАСНИТЕ 

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

образование на возрасните, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 

  Бр. 07- 3619/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       

     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ОБРАЗОВАНИЕ НА ВОЗРАСНИТЕ 

 

Член  1 

Во Законот за образование на возрасните („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 7/2008, 

17/11, 51/11, 74/12 и 41/14) во  членот 40 став 2 во точ-

ката 3) зборовите: „правен факултет“ се заменуваат со 

зборовите: „на образование“. 

 

Член 2 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-

чистен текст на Законот за образование на возрасните. 

 

Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

___________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR ARSIMIN E TË 

RRITURVE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për arsimin e të rriturve („Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë“ numër  7/2008, 17/11, 51/11, 

74/12 dhe 41/14), në nenin 40 paragrafi 2 pika 3) fjalët: 

"fakulteti juridik" zëvendësohen me fjalët: "të arsimit". 

 

Neni 2 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 

spastruar të Ligjit për arsimin e të rriturve.  

 

Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 
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4493. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНOT ЗА 

КОНЦЕСИИ И ЈАВНО ПРИВАТНО  
ПАРТНЕРСТВО 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за концесии и јавно приватно партнер-
ство, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3620/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНOT ЗА КОНЦЕСИИ И ЈАВНО  

ПРИВАТНО ПАРТНЕРСТВО 
 

Член 1 
Во Законот за концесии и јавно приватно партнер-

ство („Службен весник на Република Македонија“ брoj 
6/12), во членот 4 став 2 по точката 16 се додава нова 
точка 17, која гласи: 

„17.„Електронска аукција“ е повторлив процес на 
позитивно или негативно наддавање кој се реализира 
по првична целосна евалуација на понудите, во кој по-
нудувачите имаат можност, исклучиво со користење на 
електронски средства да ги ревидираат дадените цени, 
така што рангирањето се врши автоматски со помош на 
електронски средства“.  

Точките 17 и 18 стануваат точки 18 и 19. 
 

Член 2 
Во членот 15 ставот 3 се брише. 
 

Член 3 
По членот 15 се додаваат осум нови члена 15-а, 15-

б, 15-в, 15-г, 15-д 15-ѓ, 15-е  и  15-ж,  кои гласат: 
 

„Член 15-а 
Електронска аукција 

 
 Јавниот партнер задолжително користи електрон-

ска аукција како последна фаза во отворена постапка и 
ограничена постапка во кои се пристигнати прифатли-
ви и соодветни понуди како и во постапка со прегова-
рање со претходно објавување на оглас во случаевите 
кога не е пристигната ниту една прифатлива понуда 
или ниту една соодветна понуда во отворена постапка, 
ограничена постапка или во конкурентен дијалог, а при 

што е поништена претходната постапка без битно да се 
променат почетните услови во тендерската документа-
ција, пред доделување на договорот за воспоставување 
на јавно приватно партнерство. 

 Јавниот партнер го наведува  користењето на елек-
тронска аукција во огласот за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно партнерство и во 
тендерската документација. 

 
Член 15-б 

Јавниот партнер должен е во тендерската докумен-
тација или во поканата за учество на електронска аук-
ција да ги вклучи:  

- делот на понудата кој ќе биде предмет на елек-
тронска аукција, под услов истиот да може да се опре-
дели и изрази во бројки или проценти, 

- информациите кои ќе им бидат достапни на пону-
дувачите во текот на електронската аукција и кога овие 
информации ќе им бидат достапни, 

- соодветни информации за спроведувањето на 
електронската аукција (начин на регистрирање на сис-
темот на електронска аукција, начин на легитимирање 
на учесниците на електронската аукција) и 

- услови под кои понудувачите ќе можат да надда-
ваат, а особено минималните разлики кои се дозволени 
во процесот на позитивно и негативно наддавање. 

 
Член 15-в 

Пред да започне со електронска аукција јавниот 
партнер врши целосна евалуација на способноста и на 
првичните понуди на понудувачите согласно со усло-
вите и критериумите од тендерската документација. 

Јавниот партнер ги поканува сите понудувачи кои 
поднеле прифатливи понуди  да достават нови цени 
или нови вредности за делот на понудата кој е предмет 
на електронска аукција. Поканата истовремено се дос-
тавува до сите понудувачи по електронски пат. 

Во поканата се наведува датумот и времето на за-
почнување на аукцијата, начинот на спроведување на 
аукцијата, како и сите потребни информации за пов-
рзување со електронските средства што се користат во 
Министерството за економија. 

Ако критериумот за доделување на договорот за 
воспоставување на јавно приватно партнерство е еко-
номски најповолна понуда, во поканата се наведува и 
исходот од целосната евалуација на соодветната првич-
на понуда на понудувачот до кој се испраќа поканата. 

Електронското позитивно или негативно наддавање 
може да започне најрано два дена од датумот на кој се 
испратени поканите за учество на електронската аук-
ција. 

 
Член 15-г 

Во случај кога е поднесена само една понуда која е 
прифатлива или останала само една прифатлива по-
нуда, јавниот партнер задолжително го поканува 
единствениот понудувач да поднесе конечна цена пре-
ку електронскиот систем за електронска аукција за до-
делување на договор за воспоставување на јавно при-
ватно партнерство во Министерството за економија. 

Во случаите од ставот 1 на овој член поканата до 
единствениот понудувач особено содржи: 

- идентификување на делот на понудата кој ќе биде 
предмет на поднесување на конечна цена и 
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- времето на поднесување на конечната цена кое не 
може да биде порано од 48 часа од испраќањето на по-
каната. 

Единствениот понудувач ја поднесува конечната 

цена во утврденото време од ставот 2 алинеја 2 на овој 

член само еднаш, а доколку не поднесе конечна цена 

првично понудената цена ќе се смета за конечна. 

 

Член 15-д 

Предмет на електронска аукција може да биде: 

- само цената, кога критериумот за доделување на 

договорот за воспоставување на јавно приватно пар-

тнерство е највисоката или најниската понудена цена  

или 

- цената или новите вредности на делот од понудата 

кој е предмет на електронска аукција наведен во тен-

дерската документација, ако критериумот за доделува-

ње на договорот за воспоставување на јавно приватно 

партнерство е економски најповолна понуда. 

Електронската аукција може да се спроведува во 

неколку последователни кругови. 

 

Член 15-ѓ 

За време на секој круг од електронската аукција, 

јавниот партнер на сите понудувачи им ги доставува 

информациите потребни да утврдат како се рангирани 

во секое време. Јавниот партнер може да им доставува 

и други информации во врска со: 

- бројот на учесниците во соодветниот круг од елек-

тронската аукција и 

- новите цени или вредности што биле поднесени 

во соодветниот круг од електронската аукција од дру-

гите понудувачи, под услов тендерската документација 

да предвидува таква можност. 

При спроведување на круговите од електронската 

аукција, јавниот партнер не смее да го открие иденти-

тетот на понудувачите. 

 

Член 15-е 

Електронската аукција се затвора на еден или пове-

ќе од следниве начини: 

- во однапред утврдено време за кое понудувачите 

биле известени во поканата за електронска аукција, 

- кога бројот на кругови утврден во поканата за 

електронска аукција е исполнет, при што поканата, ис-

то така содржи временска рамка за секој круг  или 

- кога ќе престанат да се добиваат нови цени или 

нови вредности кои ги задоволуваат барањата во врска 

со минималните разлики при што јавниот партнер во 

поканата го наведува времето што ќе биде дозволено 

да помине по добивање на последната понуда, а пред 

затворање на електронската аукција. 

Врз основа на резултатите добиени по затворањето 

на електронската аукција, јавниот партнер ја избира 

најповолната понуда, за што донесува одлука, врз ос-

нова на критериумот за доделување на договорот за 

воспоставување на јавно приватно партнерство ут-

врден во огласот за доделување на договор за воспоста-

вување на јавно приватно партнерство и во тендерската 

документација, ако понудувачот чија понуда е најпо-

волна ги исполнува пропишаните критериуми за ут-

врдување на способност. 

Доколку електронската аукција не успее, за најпо-
волна понуда ќе се смета најповолната првична понуда 
на понудувачот поднесена во претходната фаза на по-
стапката за доделување на договорот за воспоставува-
ње на јавно приватно партнерство, освен за постапката 
со преговарање со претходно објавување на оглас во 
случаевите кога не е пристигната ниту една прифатли-
ва понуда или ниту една соодветна понуда во отворена 
постапка, ограничена постапка или во конкурентен ди-
јалог, а при што е поништена претходната постапка без 
битно да се променат почетните услови во тендерската 
документација. 

 
Член 15-ж 

Електронската аукција за доделување на  договор за 
воспоставување на јавно приватно партнерство се 
спроведува во електронскиот систем за електронска 
аукција  воспоставен во Министерството за економија. 

 Министерството за економија управува и оперира 
со електронскиот систем за електронска аукција за до-
делување на  договор за воспоставување на јавно при-
ватно партнерство.  

Начинот на користење на електронскиот систем за 
електронска аукција за доделување на  договор за вос-
поставување на јавно приватно партнерство го пропи-
шува министерот за економија.” 

 
Член 4 

Во членот 16 став 2 алинеја 1 се брише. 
 

Член 5 
По членот 21 се додава нов член 21-а, кој гласи: 
 

„Член 21-а 
Одлука за избор на најповолна понуда и Одлука за 

поништување на постапката за доделување на договор 
 
 Концедентот или јавниот партнер е должен да до-

несе одлука за избор на најповолна понуда или одлука 
за поништување на постапката за доделување на конце-
сија на добра од општ интерес или договор за вос-
поставување на јавно приватно партнерство во рок од 
30 дена, сметајќи од денот определен како краен рок за 
поднесување на понудите.  

Кога концедент или јавен партнер е Република Ма-
кедонија одлуката од ставот 1 на овој член ја донесува 
Владата на Република Македонија по предлог на ми-
нистерот надлежен за областа во која се доделува јавно 
приватно партнерство или концесија. 

Кога концедент или јавен партнер е општината,гра-
дот Скопје или општината во градот Скопје, одлуката 
од ставот 1 на овој член ја донесува советот на општи-
ната, советот на градот Скопје или советот на општи-
ната во градот Скопје по предлог на градоначалникот 
на општината, градоначалникот на градот Скопје или 
градоначалникот на општината во градот Скопје. 

Кога јавен партнер е еден од субјектите од членот 4 

точка 5 алинеи 3 и 4 од овој закон, одлуката од ставот 1 

на овој член ја донесува органот на управување, а на 

истата согласност дава основачот.” 

 

Член 6 

По членот 33 се додава нов член  33-а  кој гласи: 
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„Член 33-а 
Електронска аукција 

 
Концедентот може да користи електронска аукција 

со позитивно наддавање како последна фаза во поста-
пката за доделување на концесија на добра од општ ин-
терес,пред доделувањето на договорот ако: 

- електронската аукција е уредена  во  законот кој 
го регулира  доделувањето на концесијата на добро од 
општ интерес;  

- е воспоставено софтверското решение од страна 

на надлежниот орган во областа за која се спроведува 
постапката за доделување на концесијата на добра од 
општ интерес и  

- концедентот го наведе користењето на електрон-
ска аукција во јавниот повик за доделување на конце-
сијата и во тендерската документација. 

Електронската аукција се спроведува на начин и 

под услови пропишани со законот кој го регулира  до-
делувањето на концесијата на доброто од општ инте-
рес. 

Концедентот ја доделува концесијата на добра од 
општ интерес согласно со членот 35 од овој закон, а 
врз основа на резултатите добиени по затворањето на 
електронската аукција.“ 

 
Член 7 

Министерството за економија ќе го воспостави 
единствениот електронски систем за електронска аук-
ција за доделување на  договор за воспоставување на 
јавно приватно партнерство во рок од шест месеци од 
денот на влегувањето  во сила на овој закон.  

 

Член 8 
Подзаконскиот пропис утврден со овој закон ќе се 

донесе во рок од три месеци од денот на влегувањето  
во сила на овој закон. 

 
Член 9 

Одредбата од членот 3 од овој закон ќе отпочне да 

се применува во рок од шест месеци од денот на влегу-
вањето во сила на овој закон.  

 
Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

_________ 
 
 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR KONCESIONE DHE PARTNERITET PRIVAT 

PUBLIK 

 
Neni 1 

Në Ligjin për koncesione dhe partneritet privat publik 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
6/12), në nenin 4 paragrafi 2 pas pikës 16 shtohet pikë e re 
17, si vijon:  

"17."Ankand elektronik" është procesi i përsëritshëm i 
ankandit pozitiv ose negativ që realizohet pas evaluimit të 
plotë fillestar të ofertave, në të cilin ofertuesit kanë 

mundësi, ekskluzivisht me shfrytëzim të mjeteve 
elektronike t'i revidojnë çmimet e dhëna, ashtu që rangimi 
bëhet automatikisht me ndihmën e mjeteve elektronike".  

Pikat 17 dhe 18 bëhen pika 18 dhe 19. 
 

Neni 2 
 Në nenin 15 paragrafi 3 shlyhet.  
 

Neni 3 
Pas nenit 15 shtohen tetë nene të reja 15-а, 15-b, 15-v, 

15-g, 15-d 15-gj, 15-e  dhe  15-zh, si vijojnë:  
 

"Neni 15-a 
Ankandi elektronik 

 
Partneri publik detyrimisht shfrytëzon ankand 

elektronik si fazë e fundit në procedurë të hapur dhe 
procedurë të kufizuar në të cilat janë arritur oferta të 
pranueshme dhe të përshtatshme si dhe në procedurë me 
negocim me publikim paraprak të shpalljes në rastet kur 

nuk është arritur asnjë ofertë e pranueshme ose asnjë ofertë 
e përshtatshme në procedurë të hapur, procedurë të 
kufizuar ose në dialog konkurrues, e me ç'rast është 
anuluar procedura paraprake pa u ndryshuar kushtet 
fillestare në dokumentacionin e tenderit, para ndarjes së 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit privat publik.  

 Partneri publik e thekson shfrytëzimin e ankandit 

elektronik në shpalljen për ndarjen e marrëveshjes për 
vendosjen e partneritetit privat publik dhe në 
dokumentacionin e tenderit.  

 
Neni 15-b 

Partneri publik detyrohet që në dokumentacionin e 
tenderit ose në thirrjen për pjesëmarrje në ankand 

elektronik t'i përfshijë:   
- pjesën e ofertës që do të jetë lëndë e ankandit 

elektronik, me kusht që i njëjti të mund të caktohet dhe 
shprehet në numra ose përqindje,  

- informatat që do të jenë të arritshme për ofertuesit 
gjatë ankandit elektronik dhe kur këto informata do t'u jenë 
të arritshme, 

- informata përkatëse për realizimin e ankandit 

elektronik (mënyra e regjistrimit të sistemit të ankandit 
elektronik, mënyra e legjitimimit të pjesëmarrësve në 
ankandin elektronik) dhe  

- kushtet në të cilat ofertuesit do të mund të licitojnë, e 
veçanërisht dallimet minimale që janë të lejuara në 
procesin e ankandit pozitiv dhe negativ.  

 

Neni 15-v 
Para se të fillojë me ankand elektronik partneri publik 

kryen evaluim të plotë të aftësisë dhe ofertave fillestare të 
ofertuesve në pajtim me kushtet dhe kriteret nga 
dokumentacioni i tenderit.  

Partneri publik i fton të gjithë ofertuesit që kanë 
paraqitur oferta të pranueshme që të dorëzojnë çmime të 

reja ose vlera të reja për pjesën e ofertës që është lëndë e 
ankandit elektronik.  Thirrja njëkohësisht u dërgohet të 
gjithë ofertuesve në formë elektronike.  

Në thirrje shënohet data dhe koha e fillimit të ankandit, 
mënyra e realizimit të ankandit, si dhe të gjithë informatat 
e nevojshme për lidhjen me mjetet elektronike që 
shfrytëzohen në Ministrinë e Ekonomisë.  
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Nëse kriteri për ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit privat publik është ofertë më e volitshme 
ekonomike, në thirrje theksohet edhe rezultati nga evaluimi 
i plotë i ofertës fillestare përkatëse të ofertuesit tek i cili 
dërgohet thirrja.  

Ankandi pozitiv ose negativ elektronik mund të fillojë 
më herët dy ditë nga data në të cilën janë dërguar thirrjet 
për pjesëmarrje në ankandin elektronik.  

 
Neni 15-g 

Në rast kur është parashtruar vetëm një ofertë që është 
e pranueshme ose ka mbetur vetëm një ofertë e 
pranueshme, partneri publik detyrimisht e fton ofertuesin e 
vetëm që të paraqesë çmim përfundimtar nëpërmjet 
sistemit elektronik për ankand elektronik për ndarjen e 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit privat publik në 
Ministrinë e Ekonomisë.  

Në rastet nga paragrafi 1 i këtij neni thirrja, te ofertuesi 
i vetëm veçanërisht përmban:   

- identifikimin e pjesës së ofertës që do të jetë lëndë e 
paraqitjes së çmimit përfundimtar dhe 

- kohën e paraqitjes së çmimit përfundimtar e cila nuk 
mund të jetë më herët se 48 orë nga dërgimi i thirrjes.  

Ofertuesi i vetëm e paraqet çmimin përfundimtar në 
kohën e përcaktuar nga paragrafi 2 alineja 2 e këtij, vetëm 
njëherë, e nëse nuk paraqet çmim përfundimtar çmimi i 
ofruar fillimisht do të konsiderohet si përfundimtar.  

 
Neni 15-d 

Lëndë e ankandit elektronik mund të jetë: 
- vetëm çmimi, kur kriteri për ndarjen e marrëveshjes 

për vendosjen e partneritetit privat publik është çmimi më i 
lartë ose më i ulët i ofruar ose  

- çmimi ose vlerat e reja të pjesës së ofertës që është 
lëndë e ankandit elektronik të theksuar në dokumentacionin 
e tenderit, nëse kriteri për ndarjen e marrëveshjes për 
vendosjen e partneritetit privat publik është oferta më e 
volitshme ekonomike.  

 Ankandi elektronik mund të realizohet në disa rrethe të 
njëpasnjëshme.  

 
Neni 15 -gj 

Gjatë kohës së secilit rreth të ankandit elektronik, 
partneri publik të gjithë ofertuesve ua dorëzon informatat e 
nevojshme që të përcaktojnë se si janë të ranguar në çdo 
kohë. Partneri publik mund t’u dorëzojë edhe informata 
tjera në lidhje me: 

- numrin e pjesëmarrësve në rrethin përkatës nga 
ankandi elektronik dhe  

- çmimet e reja ose vlerat që kanë qenë të parashtruara 
në rrethin përkatës nga ankandi elektronik nga ofertuesit 
tjerë, me kusht që dokumentacioni i tenderit të parasheh 
mundësi të tillë. 

Gjatë realizimit të rretheve nga ankandi elektronik, 
partneri publik nuk mund ta zbulojë identitetin e 
ofertuesve. 

 
Neni 15-e 

 
Ankandi elektronik mbyllet në njërën ose më tepër 

mënyra si vijon: 
- në kohë paraprakisht të përcaktuar për të cilën 

ofertuesit kanë qenë të njoftuar në thirrjen për ankandin 
elektronik, 

- kur numri i rretheve i përcaktuar në thirrjen për 
ankand publik është plotësuar, me ç’rast thirrja, gjithashtu 
përmban kornizë kohore për secilin rreth ose 

- kur do të ndërpriten të merren çmime të reja ose vlera 

të reja të cilat i plotësojnë kërkesat në lidhje me dallimet 

minimale me ç’rast partneri publik në thirrje e thekson 

kohën që do të lejohet të kalojë pas marrjes së ofertës së 

fundit, e para mbylljes së ankandit elektronik.  

Në bazë të rezultateve të marra pas mbylljes së 

ankandit elektronik, partneri publik e zgjedh ofertën më të 

volitshme, për ç’farë miraton vendim, në bazë të kriterit 

për ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e partneritetit  

publik privat dhe në dokumentacionin e tenderit, nëse 

ofertuesi oferta e të cilit është më e volitshme i plotëson 

kriteret e përcaktuara për përcaktimin e aftësisë. 

Nëse ankandi elektronik është i pasuksesshëm, si ofertë 

më të volitshme  do të konsiderohet oferta më e volitshme 

fillestare e ofertuesit e parashtruar në fazën paraprake të 

procedurës për ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e 

partneritetit  publik privat, përveç për procedurën me 

negocim me publikim paraprak të shpalljes në raste kur 

nuk ka arritur asnjë ofertë e pranueshme ose asnjë ofertë e 

përshtatshme në procedurë të hapur, procedurë të kufizuar 

ose në dialog konkurrues, e me ç'rast është anuluar 

procedura paraprake pa u ndryshuar qenësisht kushtet 

fillestare në dokumentacionin e tenderit. 

 

Neni 15-zh 

Ankandi elektronik për ndarjen e marrëveshjes për 

vendosjen e partneritetit publik privat zbatohet në sistemin 

elektronik për ankand elektronik në Ministrinë e 

Ekonomisë. 

Ministria  e Ekonomisë menaxhon dhe operon me 

sistemin elektronik për ankand elektronik për ndarjen e 

marrëveshjes për vendosjen e partneritetit  publik privat.  

Mënyrën e shfrytëzimit të sistemit elektronik për 

ankand elektronik për dhënien e marrëveshjes për 

vendosjen e partneritetit  publik privat e përcakton ministri 

i Ekonomisë." 

 

Neni 4 

Në nenin 16 paragrafi 2 alineja 1 shlyhet. 

 

Neni 5 

Pas nenit 21 shtohet nen i ri 21-a, si vijon: 

 

"Neni 21-a 

Vendimi për zgjedhjen e ofertës më të volitshme dhe 

Vendimi për anulimin e procedurës për ndarjen e 

marrëveshjes 

Koncedenti ose partneri publik detyrohet që të miratojë 

vendim për zgjedhjen e ofertës më të volitshme ose vendim 

për anulimin e procedurës për ndarjen e koncesionit të të 

mirave në interes të përgjithshëm ose marrëveshje për 

vendosjen e partneritetit publik privat në afat prej 30 

ditësh, duke llogaritur nga dita e përcaktuar si afat i fundit 

për parashtrimin e ofertave.  

Kur koncedent ose partner publik është Republika e 

Maqedonisë vendimin nga paragrafi 1 i këtij neni e miraton 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 

ministrit kompetent për sferën në të cilën jepet partneriteti 

publik privat ose koncesioni. 
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Kur koncedent ose partner publik është komuna, Qyteti 

i Shkupit ose komuna në Qytetin e Shkupit, vendimin nga 

paragrafi 1 i këtij neni e miraton këshilli i komunës, 

këshilli i Qytetit të Shkupit ose  këshilli i komunës në 

Qytetin e Shkupit me propozim të kryetarit të komunës, 

kryetarit të Qytetit të Shkupit ose kryetarit të komunës në 

Qytetin e Shkupit. 

Kur partner publik është një nga subjektet e nenit 4 

pika 5 alinetë 3 dhe 4 të këtij Ligji, vendimin nga paragrafi 

1 i këtij neni e miraton organi i menaxhimit, ndërsa për të 

njëjtin pëlqim jep themeluesi.”  

 

Neni 6 

Pas nenit 33 shtohet nen i ri 33-a si vijon: 

 

"Neni 33-a 

Ankandi elektronik 

 

Koncedenti mund ta shfrytëzojë ankandin elektronik 

me ankand pozitiv si fazë të fundit në procedurën për 

ndarjen e koncesionit të të mirave me interes të 

përgjithshëm, para ndarjes së marrëveshjes, nëse: 

 - ankandi elektronik është i rregulluar në ligjin i cili e 

rregullon dhënien e koncesionit të së mirës me interes të 

përgjithshëm;  

- është vendosur zgjidhje softuerike nga organi 

kompetent në sferën për të cilën zbatohet procedura për 

dhënien e koncesionit të të mirave me interes të 

përgjithshëm dhe  

- koncedenti e thekson shfrytëzimin e ankandit 

elektronik në thirrjen publike për dhënien e koncesionit 

dhe në dokumentacionin e tenderit. 

Ankandi elektronik realizohet në mënyrë dhe me 

kushte të përcaktuara me ligjin i cili e rregullon dhënien e 

koncesionit të së mirës me interes të përgjithshëm. 

Koncedenti e jep koncesionin e të mirave në interes të 

përgjithshëm në pajtim me nenin 35 të këtij ligji, e në bazë 

të rezultateve të marra pas mbylljes së ankandit 

elektronik.” 

 

Neni 7 

Ministria e Ekonomisë do ta themelojë sistemin unik 

elektronik për ankand elektronik për dhënien e 

marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat në 

afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 

ligji.  

 

Neni 8 

Rregulla nënligjore e përcaktuar me këtë ligj do të 

miratohet në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 

të këtij ligji. 

 

Neni 9 

Dispozita e nenit 3 të këtij ligji do të fillojë të zbatohet 

në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 

ligji.  

 

Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

4494. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 
 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕКИНУВАЊЕ НА 

БРЕМЕНОСТА 

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
прекинување на бременостa, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3621/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ПРЕКИНУВАЊЕ НА БРЕМЕНОСТА 
 

Член 1 
Во Законот за прекинување на бременоста („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 87/13 и 
164/13), во членот 35 став 2 зборовите: „Министерство-

то за здравство“ се заменуваат со зборовите: „Држав-
ниот санитарен и здравствен инспекторат“. 

  
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

________ 
 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR NDËRPRERJE   

TË SHTATZËNISË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndërprerje të shtatzënisë („Gazeta Zyrtare 

e Republikës së Maqedonisë“ numër 87/13 dhe 164/13), në 
nenin 35 paragrafi 2 fjalët: "Ministria e Shëndetësisë" 
zëvendësohen me fjalët: "Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe 
Shëndetësor". 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 
________ 

4495. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
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У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА САНИТАРНАТА И 

ЗДРАВСТВЕНАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

санитарната и здравствената инспекција, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 

  Бр. 07- 3622/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       

     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА САНИТАР-

НАТА И ЗДРАВСТВЕНАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 

Член 1 

Во Законот за санитарната и здравствената инспек-

ција („Службен весник на Република Македонија“ број 

71/2006, 139/2008, 88/10, 18/11, 53/11, 164/13 и 43/14), 

во членот 31-в став 2 зборовите: „Министерството за 

здравство“ се заменуваат со зборовите: „Државниот са-

нитарен и здравствен инспекторат“. 

  

Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

________ 

 

L I GJ  

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR INSPEKSION 

SANITAR DHE SHËNDETËSOR 

 

 

Neni 1 

Në Ligjin për inspeksion sanitar dhe shëndetësor 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 

71/2006, 139/2008, 88/10, 18/11, 53/11, 164/13 dhe 

43/14), në nenin 31-v paragrafi 2 fjalët: "Ministria e 

Shëndetësisë" zëvendësohen me fjalët: "Inspektorati 

Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor."  

 

Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”.  

__________ 

4496. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЈАВНО ЗДРАВЈЕ 

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

јавно здравје, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 

  Бр. 07- 3623/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       

     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЈАВНО 
ЗДРАВЈЕ 

 
Член 1 

Во Законот за јавно здравје („Службен весник на 
Република Македонија“ број 22/10 и 136/11), во членот 
46 зборовите: „Министерството за здравство“ се заме-
нуваат со зборовите: „Државниот санитарен и здрав-
ствен инспекторат“. 

  
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ  
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR SHËNDET 

 PUBLIK 
 

Neni 1 
Në Ligjin për shëndet publik ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 22/10 dhe 136/11), në 
nenin 46 fjalët: "Ministria e Shëndetësisë" zëvendësohen 
me fjalët: "Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor“. 

  
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

_________ 

4497. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ ВО  

СНАБДУВАЊЕТО СО КРВ 

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

безбедност во снабдувањето со крв, 
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што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3624/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕД-
НОСТ ВО СНАБДУВАЊЕТО СО КРВ 

 
Член 1 

Во Законот за безбедност во снабдувањето со крв 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
110/2007 и 164/13), во членот 51 став 2 зборовите: „Ми-
нистерството за здравство“ се заменуваат со зборовите: 
„Државниот санитарен и здравствен инспекторат“. 

  
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR SIGURI NË 

FURNIZIMIN ME GJAK 
 

Neni 1 
Në Ligjin për siguri në furnizimin me gjak („Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ numër 110/07 dhe 
164/13), në nenin 51 paragrafi 2 fjalët: "Ministria e Shënd-
etësisë" zëvendësohen me fjalët: "Inspektorati Shtetëror 
Sanitar dhe Shëndetësor". 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

_________ 

4498. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА МЕДИЦИНСКИТЕ СТУДИИ И 
КОНТИНУИРАНОТО СТРУЧНО УСОВРШУВАЊЕ 

НА ДОКТОРИТЕ НА МЕДИЦИНА 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за  
медицинските студии и континуираното стручно усов-
ршување на докторите на медицина, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3625/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА МЕДИЦИН-
СКИТЕ СТУДИИ И КОНТИНУИРАНОТО СТРУЧ-

НО УСОВРШУВАЊЕ НА ДОКТОРИТЕ НА 
МЕДИЦИНА 

 
Член 1 

Во Законот за медицинските студии и континуира-
ното стручно усовршување на докторите на медицина 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
16/13 и 39/14), во членот 17 став 3 зборот „се“ се заме-
нува со зборовите: „Државниот санитарен и здравствен 
инспекторат“. 

  
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR STUDIME TË 

MJEKËSISË DHE PËRSOSJE PROFESIONALE TË 

VAZHDUESHME TË DOKTORËVE TË MJEKËSISË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për studime të mjekësisë dhe përsosje 
profesionale të vazhdueshme të doktorëve të mjekësisë 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë numër 16/13 
dhe 39/14), në nenin 17 paragrafi 3 fjala  "realizohet" 
zëvendësohet me fjalët: "Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe 
Shëndetësor realizon".  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

4499. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗЕМАЊЕ И ПРЕСАДУ-

ВАЊЕ НА ДЕЛОВИ ОД ЧОВЕЧКОТО ТЕЛО  
ЗАРАДИ ЛЕКУВАЊЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

земање и пресадување на делови од човечкото тело за-
ради лекување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 
  Бр. 07- 3626/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       
     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗЕМАЊЕ И 

ПРЕСАДУВАЊЕ НА ДЕЛОВИ ОД ЧОВЕЧКОТО 

ТЕЛО ЗАРАДИ ЛЕКУВАЊЕ 

 

Член 1 

Во Законот за земање и пресадување на делови од 

човечкото тело заради лекување („Службен весник на 

Република Македонија“ број 47/11, 136/11, 91/13, 

164/13, 27/14 и 112/14), во членот 73 став 2 зборовите: 

„Министерството за здравство“ се заменуваат со зборо-

вите: „Државниот санитарен и здравствен инспекто-

рат“. 

  

Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

___________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR MARRJE DHE 

TRANSPLANTIM TË PJESËVE TË TRUPIT TË NJERIUT  

PËR MJEKIM 

 

Neni 1 

Në Ligjin për marrje dhe transplantim të pjesëve të 

trupit të njeriut për mjekim („Gazeta Zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë“ numër 47/11, 136/11, 91/13, 164/13, 27/14 

dhe 112/14), në nenin 73 paragrafi 2 fjalët: "Ministria e 

Shëndetësisë" zëvendësohen me fjalët: "Inspektorati 

Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor". 

 

Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

 ___________ 

4500. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУ-

ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА ДЕЦАТА 

 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за заштита на децата, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 24 септември 2014 година. 

 

  Бр. 07-3627/1                            Претседател 

24 септември 2014 година     на Република Македонија,                       

     Скопје                               д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ЗАШТИТА НА ДЕЦАТА 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на децата („Службен весник 

на Република Македонија“ брoj 23/13, 12/14 и 44/14) по 
членот 174 се додава нов член 174-а, кој гласи: 

 
„ Член 174-а 

(1) Во јавна установа за деца вршењето на дејноста 
згрижување и воспитание на деца од предучилишна 
возраст не се изведува за време на државни празници и 
други празници утврдени со закон. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член згрижу-
вањето и воспитанието на деца од предучилишна воз-
раст може да се организира и во неработен ден. 

(3) Во јавна установа за деца вршењето на дејноста 
згрижување и воспитание на деца од предучилишна 
возраст не смее  да  се  прекинува освен  за  вонредни  
состојби (природни непогоди, епидемии и друго),  за  
што решава основачот, а по претходна согласност со 
Министерството. 

(4) Во случај на прекин на работата и неможност за 
континуирано извршување на дејноста згрижување и 
воспитание на деца од предучилишна возраст заради 
штрајк, директорот на јавната установа за деца, по 
претходна согласност од градоначалникот на општина-
та и општината во градот Скопје, е должен да го обез-
беди остварувањето на дејноста со замена на вработе-
ните кои штрајкуваат, за време додека трае штрајкот. 

(5) Потребата од работници од ставот (4) на овој 
член ќе се обезбедува преку посредување на службата 
надлежна за посредување при вработување од еви-
денцијата на невработени лица од Агенцијата за врабо-
тување.“ 

 
Член 2 

Во членот 228 по ставот (4) се додава нов став (5), 
кој гласи: 

„(5) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на ди-
ректорот на јавната установа за деца ако не постапи 
согласно членот 174-а ставови (4) и (5).“  

    
Член 3 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за заштита на децата. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR MBROJTJE  

TË FËMIJËVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje të fëmijëve („Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë“ numër 23/13, 12/14 dhe 44/14) 
pas nenit 174 shtohet nen i ri 174-a, si vijon: 
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“Neni 174-a 
(1) Në institucion publik për fëmijë kryerja e 

veprimtarisë përkujdesje dhe edukim të fëmijëve të moshës 
parashkollore nuk realizohet gjatë festave shtetërore dhe 
festave tjera të përcaktuara me ligj. 

(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, 
veprimtaria përkujdesje dhe edukim të fëmijëve të moshës 
parashkollore mund të organizohet edhe në ditë jopune. 

(3) Në institucion publik për fëmijë kryerja e vepri-
mtarisë përkujdesje dhe edukim të fëmijëve të moshës par-
ashkollore nuk guxon të ndërpritet përveç për gjendje të ja-
shtëzakonshme (fatkeqësi natyrore, epidemi e të tjera), për 
çfarë vendos themeluesi, e me pëlqim paraprak të Ministrisë. 

(4) Në rast të ndërprerjes së punës dhe pamundësisë për 
kryerje të vazhdueshme të veprimtarisë përkujdesje dhe 
edukim të fëmijëve të moshës parashkollore për shkak të 
grevës, drejtori i institucionit publik për fëmijë, me pëlqim 
paraprak të kryetarit të komunës dhe të komunës në 
Qytetin e Shkupit, detyrohet që ta sigurojë realizimin e 
veprimtarisë me zëvendësimin e të punësuarve që bëjnë 
grevë, gjatë kohës deri sa zgjatë greva. 

(5) Nevoja për punëtorë nga paragrafi (4) i këtij neni, 
do të sigurohet nëpërmjet ndërmjetësimit të shërbimit 
kompetent për ndërmjetësim gjatë punësimit nga evidenca 
e personave të papunësuar nga Agjencia për Punësim.” 

 
Neni 2 

Në nenin 228 pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), 
si vijon: 

“(5) Gjobë në shumë prej 500 deri 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
drejtorit të institucionit publik për fëmijë nëse nuk vepron 
në pajtim me nenin 174-a paragrafët (4) dhe (5).” 

 
Neni 3 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për mbrojtje të fëmijëve.  

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në „Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

__________ 

 
ПРЕТСЕДАТЕЛ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

4501. 
Врз основа на член 84 алинеја 6, член 86 став 1 и 2 

и Амандман XIII  од Уставот на Република Македо-
нија, донесувам  

 
О Д Л У К А 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ И ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕН НА 
СОВЕТОТ  ЗА  БЕЗБЕДНОСТ  НА  РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 

I 
Се разрешува д-р НАЗМИ МАЉИЧИ од функција-

та член на Советот за безбедност на Република Маке-
донија, по негово барање. 

 
II 

За член на Советот за безбедност на Република Ма-
кедонија се именува генерал потполковник НАСЕР 
СЕЈДИНИ. 

III 
Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-

њето, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

              
Бр. 07-814/1 Претседател 

30 септември 2014 година на Република Македонија, 
Скопје Ѓорге Иванов, с.р. 

____________ 
 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

4502. 
Врз основа на член 8-а од Законот за стоковните ре-

зерви („Службен весник на Република Македонија" бр. 
84/2006, 103/2008, 77/2009, 24/2011 и 43/2014), Владата 
на Република Македонија, на седницата одржана 
23.9.2014 година, донесе 

 

У Р Е Д Б А 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА УРЕДБАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ 
НА ВИСИНАТА НА НАДОМЕСТОКОТ НА ТРОШОЦИ 

НА СКЛАДИШТАРИТЕ ЗА СКЛАДИРАЊЕ, ЧУВА-
ЊЕ И ОБНОВУВАЊЕ НА СТОКОВНИТЕ РЕЗЕРВИ 

 
Член 1 

Во Уредбата за утврдување на висината на надо-
местокот на трошоци на складиштарите за складирање, 
чување и обновување на стоковните резерви („Служ-
бен весник на Република Македонија" бр. 39/2010 и 
23/2014) во членот 2, точка 1) во алинејата 2 износот 
„35,00" се заменува со износот „ 125,00". 

 
Член 2 

Оваа уредба влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија", а ќе се применува од 1.10.2014 година до 
30.11.2014 година. 

 
Бр. 42-7766/1 Заменик на претседателот 

23 септември 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

4503. 
Врз основа на член 46 од Законот за управување со 

конфискуван имот, имотна корист и одземени предме-
ти во кривична и прекршочна постапка („Службен вес-
ник на Република Македонија“ бр.98/2008, 145/2010, 
104/2013, 187/2013 и 43/2014), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 23.9.2014 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОТСТАПУВАЊЕ НА ОДЗЕМЕН НЕДВИЖЕН 
ИМОТ НА СЛУЖБАТА ЗА ОПШТИ И ЗАЕД-

НИЧКИ РАБОТИ НА ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА  
МАКЕДОНИЈА 

 
Член 1 

Со оваа одлука престанува правото на сопственост 
на Агенцијата за управување со одземен имот на нед-
вижниот имот Вила на улица „Питу Гули„ бр.13 во 
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Скопје, со вкупна површина од 1800 м2 и тоа двор 
1526 м2, под зграда    251 м2 и помошни згради 23 м2, 
лоциран во Скопје, запишани во Имотен лист бр.15753 
КО Центар 2. 

 
Член 2 

Недвижниот имот од член 1 од оваа одлука се от-
стапува на Службата за општи и заеднички работи на 
Владата на Република Македонија. 

 
Член 3 

Вредноста на недвижниот имот од член 1 од оваа 
одлука согласно проценката на Министерство за прав-
да - Биро за судски вештачења изнесува 82.641.614,00 
денари. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42 – 6955/1 Заменик на претседателот 

 23 септември 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

4504. 
Врз основа на член 8 став (3) од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр. 55/2013, 41/2014 и 115/2014), Владата на 
Република Македонија, на седницата,  одржана на 
23.09.2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РАБОТИТЕ ОД ПРЕМЕ-
РОТ ВО ФУНКЦИЈА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА НЕД-
ВИЖНОСТИ  СОПСТВЕНОСТ  НА   РЕПУБЛИКА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се утврдуваат работите од премерот 

во функција за запишување на недвижностите сопстве-
ност на Република Македонија, и тоа етажен премер на 
објектот на Националната установа Музеј – Куманово, 
кој се наоѓа на ул. „Доне Божинов“ бр.13 – Куманово, 
КП бр. 14286, КО Куманово. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-7410/1  Заменик на претседателот 

 23 септември 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

4505. 
Врз основа на член 8 став 3 од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр.55/2013, 41/2014 и 115/2014),  Владата на 
Република Македонија, на седницата, одржана на 
23.9.2014 година, донесе 

О Д Л У К А 
ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РАБОТИТЕ ОД ПРЕМЕРОТ 
ВО ФУНКЦИЈА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА НЕДВИЖНОСТИ 
СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 

Со оваа одлука се утврдуваат работите од премерот 

во функција за запишување на недвижностите сопстве-

ност на Република Македонија и тоа премер на објек-

тот Државен студентски дом „Гоце Делчев“, ул. „Иво 

Лола Рибар “- Скопје, кој се наоѓа на КП бр.3458/1, КП 

бр.3460, КП бр.3461, КП бр. 3462, КП бр.3463, КП 

бр.3464 и КП бр. 3465, во КО Карпош, Скопје. 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-7475/1 Заменик на претседателот 

 23 септември 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

__________ 

4506. 

Врз основа на член 20 став 1 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 

(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 

8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 188/2013 

и 27/2014), Владата на Република Македонија, на сед-

ницата одржана на 13.9.2014 година, донесе  

 

О Д Л У К А 

ЗА  ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ НА  

НЕДВИЖНИ СТВАРИ НА ГРАДОТ СКОПЈЕ 

 

Член 1 

Со оваа одлука на Градот Скопје му се даваат на 

трајно користење недвижни ствари лоцирани на Катас-

тарска парцела Бр.1291 и Катастарска општина Горно 

Водно, запишани во Имотен лист бр. 191, сопственост 

на Република Македонија и тоа:  

- зграда бр.1, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

116 м2, 

- зграда бр.1, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

6 м2, 

- зграда бр.1, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

54 м2, 

- зграда бр.1, влез 1, СУ,  со внатрешна површина 

од 77м2, 

- зграда бр.1, влез 1, СУ,  со внатрешна површина 

од 5 м2, 

- зграда бр.2, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

5 м2, 

- зграда бр.3, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

5 м2, 

- зграда бр.4, влез 1, кат 1, со внатрешна површина 

од 169 м2, 

- зграда бр.4, влез 1, кат 1,со внатрешна површина 

од 14 м2, 
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- зграда бр.4, влез 1, кат 1,со внатрешна површина 

од 84 м2, 

- зграда бр.4, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

228 м2 и, 

- зграда бр.4, влез 1, ПР, со внатрешна површина од 

14 м2. 

 

Член 2 

Недвижните ствари од член 1 од оваа одлука се да-

ваат на трајно користење без надоместок на Градот 

Скопје. 

                                                            

Член 3 

  Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во ,,Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-7623/1 Заменик на претседателот 

13 септември 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 

4507. 

Врз основа на член 8 став (3) од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-

донија” бр. 55/2013, 41/2014 и 115/2014), Владата на 

Република Македонија, на седницата одржана на 

23.9.2014 година, донесе 

   

О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИ РАБОТИ ЗА 

ПОСЕБНИ НАМЕНИ ОД ЗНАЧЕЊЕ ЗА  

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 

Член 1 

Со оваа одлука како геодетски работи за посебни 

намени од значење за Република Македонија се ут-

врдуваат работите за изработка на ажурирани геодет-

ски подлоги за планскиот опфат за урбанистичко план-

ска документација за дел од четврт ССИ 03 од Генера-

лен урбанистички план на град Скопје. 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-7840/1 Заменик на претседателот 

23 септември 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 

4508. 

Врз основа на член 20 став 2  од Законот за нациo-

налната инфраструктура на просторни податоци на Ре-

публика Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ број 38/2014 Владата на Република Маке-

донија, на седницата, одржана на 23.9.2014 година, до-

несе  

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕНОВИ НА СОВЕТОТ НА НАЦИ-

ОНАЛНАТА ИНФРАСТРУКТУРА НА ПРОСТОРНИ 

ПОДАТОЦИ 

 

1. За членови на Советот на Националната инфрас-

труктура на просторни податоци се именуваат:  

1. м-р Миљазим Мустафа, државен советник во Ми-

нистерство за правда; 

2. Љубиша Чадиковски, раководител на сектор  во 

Министерство за одбрана; 

3. Небојша Стајковиќ, помошник на министерот во 

Министерство за внатрешни работи; 

4. Ејуп Љатифи, раководител на сектор во Минис-

терство за економија; 

5. Ѓорѓе Дишленковиќ, раководител на сектор  во 

Министерство за земјоделство, шумарство и водосто-

панство; 

6. Насер Муареми, пом.раководител на сектор во 

Министерство за локална самоуправа;  

7. Дарко Стефановски, државен советник во Ми-

нистерство за култура; 

8. Димитар Димовски, раководител на сектор во 

Министерство за транспорт и врски; 

9. Неби Реџепи, пом.раководител на сектор во Ми-

нистерство за животна средина и просторно плани-

рање; 

10. Димитар Буковалов, раководител на сектор во 

Министерство за информатичко општество и админис-

трација; 

11. Елтон Зеќири, државен советник во Секретари-

јат за спроведување на Рамковниот договор; 

12. д-р Благица Новковска, директор на Државниот 

завод за статистика; 

13.  Огнен Апостолски, директор на Агенцијата за 

планирање на просторот; 

14. Андреа Поповски, ВД директор на Централниот 

регистар на Република Македонија; 

15. Стефко Стефановски, раководител на сектор во 

Центарот за управување со кризи; 

16. Коце Трајановски, градоначалник на град 

Скопје; 

17. Марија Петроска, самостоен советник во Сто-

панската комора на Република Македонија. 

Член  на Советот на Националната инфраструктура 

на просторни податоци  е и Славче Трпески, директор 

на Агенцијата за катастар на недвижности. 

2. Со Советот на Националната инфраструктура на 

просторни податоци раководи и претседава заменик на 

претседателот на Владата на Република Македонија за-

должен за економски прашања, и за координација со 

економските ресори, м-р Владимир Пешевски. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“. 

 
Бр. 42-3518/1 Заменик на претседателот 

23 септември 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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КОМИСИЈА ЗА ПРАШАЊА НА ИЗБОРИТЕ 
И ИМЕНУВАЊАТА НА СОБРАНИЕТО 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

4509. 
Врз основа на член 29 од Законот за пратениците 

(„Службен весник на Република Македонија" број 
84/2005, 161/2008, 51/11 и 109/14) и член 2 став 2 точка 
7 став 2 алинеја 8 од Одлуката за основање на постоја-
ни работни тела на Собранието на Република Македо-
нија („Службен весник на Република Македонија“ број 
85/2014, 114/2014 и 142/2014), Комисијата за прашања 
на изборите и именувањата на Собранието на Републи-
ка Македонија на седницата одржана на 29 септември 
2014 година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ПРЕСМЕ-
ТУВАЊЕ НА ПЛАТА НА ПРАТЕНИЦИТЕ ВО 
СОБРАНИЕТО НА  РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  

 
1. Во Одлуката за пресметување на плата на прате-

ниците во Собранието на Република Македонија 
(„Службен весник на Република Македонија" број 
54/2006) во точката 1 се додава нов став, кој гласи: 

„Платата на пратениците во Собранието на Репуб-
лика Македонија во 2014 година може да се зголеми за 
4% започнувајќи со исплатата на платите за октомври 
2014  година“. 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на објаву-
вањето  во „Службен весник на Република Македо-
нија“, а ќе се применува со исплатата на платите за  ок-
томври 2014 година.   

 
Бр. 15-3677/1 Претседател на  

30 септември 2014 година 
Скопје 

Комисијата за прашања на 
изборите и именувањата,  

 Зоран Илиоски, с.р. 
  

__________ 
  

 

РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

4510. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на точка 2, подточка 2.1 од 
Прилог 1, Методологија за пресметка на надоместокот 
за услугите за урамнотежување од Правилата за пазар 
на електрична енергија („Службен весник на Републи-
ка Македонија“ бр.38/14 и 57/14), на седницата одржа-
на на 30 септември 2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НА КОЕФИЦИЕНТОТ ЗА 
ПРЕСМЕТКА  НА РЕФЕРЕНТНАТА ЦЕНА НА 

ОТСТАПУВАЊАТА 
 
1. Коефициентот (а) за пресметка на референтната 

цена на отстапувањата, за периодот од  1 октомври 
2014 година до 31 декември 2014 година, се утврдува 
да изнесува, 1,4. 

2. Оваа Одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето. 

 
Бр. 02-2137/1  

30 септември 2014 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 

4511. 
Врз основа на член 22, алинеја 4 од Законот за енер-

гетика („Службен весник на РМ“ бр. 16/2011, 136/11, 
79/13, 164/13 и 41/14) и член 4 од Правилникот за на-
чин и услови за регулирање на цени за пренос, дистри-
буција и снабдување со природен гас („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 161/09, 15/10, 166/12, 185/13 и 143/14), 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 
Македонија, на седницата одржана на 30.9.2014 го-
дина, донесе 

 

О Д Л У К А 
ЗА ИЗМЕНА И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА 

ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА РЕГУЛИРАНА МАКСИ-
МАЛНА ЦЕНА ЗА ВРШЕЊЕ НА ДЕЈНОСТА 
СНАБДУВАЊЕ СО ПРИРОДЕН ГАС НА ТАРИ-

ФНИТЕ ПОТРОШУВАЧИ ПРИКЛУЧЕНИ НА 
СИСТЕМОТ ЗА ПРЕНОС НА ПРИРОДЕН ГАС 

ЗА ПЕРИОД ОД 1.1.2014 ДО 30.9.2014 ГОДИНА 
 
1. Точка 1 од Одлуката за одобрување на регулира-

на максимална цена за вршење на дејноста снабдување 
со природен гас на тарифните потрошувачи приклуче-
ни на системот за пренос на природен гас за период од 
1.1.2014 до 30.9.2014 година („Службен весник на РМ“ 
бр. 186/13) се менува и гласи: 

“Се одобрува регулираната максимална цена за ус-
лугата снабдување со природен гас на тарифните пот-
рошувачи приклучени на системот за пренос на приро-
ден гас за период од 1.1.2014 до 31.12.2014 година за 
МАКПЕТРОЛ ПРОМ-ГАС ДООЕЛ Скопје да изнесува 
0,2958 ден/nm3.”  

2.Жалбата изјавена против оваа Одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 

3. Оваа Одлука влегува во сила со денот на објаву-
вањето во „Службен весник на Република Македо-
нија“, а ќе се применува од 1 октомври 2014 година.  

 
УП1 Бр. 08-243/13  

30 септември 2014 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 

__________ 
 

ДИРЕКЦИЈА ЗА ЗАШТИТА НА ЛИЧНИ 
ПОДАТОЦИ 

4512. 
Врз основа на член 44-б став 5 од Законот за зашти-

та на личните податоци („Службен весник на Републи-
ка Македонија“ бр.7/05, 103/08, 124/10, 135/11 и 43/14), 
директорот на Дирекцијата за заштита на личните по-
датоци донесе 
 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ПРА-
ВИЛНИКОТ ЗА НАЧИНОТ НА ВРШЕЊЕ НА 

ИНСПЕКЦИСКИОТ НАДЗОР 
 

Член 1 
Во Правилникот за начинот на вршење на инспек-

цискиот надзор („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр.158/10) во членот 5 ставот (1) се менува и 
гласи: 
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„(1) Раководниот државен службеник кој раководи 
со Секторот за инспекциски надзор (во натамошниот 
текст: раководен државен службеник), заедно со 
инспекторите го изработува Предлогот на Годишната 
програма за вршење на инспекцискиот надзор за наред-
ната календарска година.“ 

Во ставот (2) зборовите: „раководните државни 

службеници го доставуваат“ се заменуваат со зборови-
те: „раководниот државен службеник го доставува“. 

 
Член 2 

Во членот 6 во ставовите (1) и (2) зборовите: „рако-
водните државни службеници“ се заменуваат со зборо-
вите: „раководниот државен службеник“. 

 
Член 3 

Во членот 9 во воведната реченица зборот „врз“ се 
заменува со зборот „над“. 

 
Член 4 

Во членот 10 по ставот (3) се додаваат два нови ста-

ва (4) и (5) кои гласат: 
„(4) Известувањето од ставот (3) на овој член сод-

ржи инструкции за начинот на електронско преземање 
на основната листа за проверка од веб страницата на 
Дирекцијата. 

(5) Контролорот, односно обработувачот задолжи-
телно доставува до Дирекцијата пополнетата основна 

листа за проверка во рок од 10 дена од денот на прие-
мот на известувањето од ставот (3) на овој член“. 

Ставот (4) станува став (6).  
Во ставот (5) кој станува став (7), бројот „(4)“ се за-

менува со бројот „(6)“.    
 

Член 5 
Членот 11 се брише. 

 

Член 6 
Во членот 14 во ставот (1) зборовите: „раководните 

државни службеници“ се заменуваат со зборовите: „ра-
ководниот државен службеник“. 

 
Член 7 

Во членот 15 ставот (1) зборовите: „користи и сос-
тавува“ се заменуваат со зборовите: „може да ко-
ристи“. 

Во ставот (2) зборовите: „раководните државни 
службеници“ се заменуваат со зборовите: „раководни-
от државен службеник“. 

 
Член 8 

Во членот 17 зборовите: „и до раководниот држа-
вен службеник и до директорот на Дирекцијата“ се за-
менуваат со зборовите „до контролорот, односно обра-
ботувачот над кој е спроведен инспекцискиот надзор“. 

 
Член 9 

Во членот 19 во ставот (1) зборовите: „архивската 
граѓа“ се заменуваат со зборовите: „архивскиот мате-
ријал“. 

 
Член 10 

Во членот 24 зборот „секторите“ се заменува со 
зборот „Секторот“, а зборот „доставуваат“ со зборот 
„доставува“. 

 
Член 11 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 
Бр. 01-2640/1  

25 септември 2014 година Директор, 
Скопје Димитар Ѓеорѓиевски, с.р. 
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